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บทท่ี 2
การคุ้มครองสิทธิในแบบผลิตภ้ณฑ๊ในปัจจุบ้น

2.1 ความหมารฃ,รงแบบผลิตภัณฑ์

เมื่อนึกถึงผลิตภัณฑ์ที่มีอยู่ ไม่ว่าจะเป็นผลิตภัณฑ์ใดก็ตาม ผลิตภัณฑ์เหล่านั้นย่อมต้องมีรูป 
ทรง (shape) หรือ ลวดลาย (pattern) ที'เกิดจากการออกแบบ ไม่ว่าจะโดยมนุษย์หรือเกิดขึ้นเองโดย 
ธรรมชาติอย่างแน่นอน ขึ้งรูปทรงหรือรูปแบบเหล่านั้นอาจจะถูกออกแบบขึ้นเพื่อประโยชน์ในการบรรลุ 
ถึงจุดประสงค์ในการทำงาน (functional purpose) ชองผลิตภัณฑ์นั้น เช่น หัวลูกศร ใช้สำหรับทำร้าย 
มนุษย์หรือสัตว์ เป็นต้น หรืออาจจะถูกออกแบบเพื่อที่จะทำให้ผลิตภัณฑ์นั้นดูสวยงาม น่าสนใจ แปลก 
ตา และดึงดูดใจผู้บริโภคมากกว่าผลิตภัณฑ์ประเภทเดียวกันจากผู้ผลิตรายอื่น  ๆ เช่น ลวดลายบนบัตร 
อวยพร ขึ้งทำให้ผู้บริโภคสามารถเลือกบัตรอวยพรใบหนึ่งแทนอีกใบหนึ่งไต้ อันเป็นประโยชน์ในเชิง 
พาณิชย์ (commercial purposes) ทางหนึ่งเป็นต้น นอกจากนึแล้วยังอาจเป็นล่วนประลมชองทั่งลอง 
อย่างช้างต้นคือ นั้งเพื่อประโยชน์ในการใช้ลอย และเพื่อความสวยงาม ความแปลกตาชองผลิตภัณฑ์ก็ 
เป็นได้ เช่น ถ้วยนั้าชาที่มีก้นลืก เป็นต้น โดยประโยชน์ในการใช้สอยก็คือ ถ้าถ้วยนั้าชาก้นตื้นนั้น จะ 
เห็นสารแชวนลอยขึ้งก่อตัวขึ้นจากนํ้าชาได้ชัดเจนกว่า และเร็วกว่าถ้วยนํ้าชาถ้นลืก นอกจากนั้น
ลักษณะความตื้น-ลืก ชองถ้วยนั้าชายังถือเป็นลักษณะเพื่อความแปลกตาชองแบบผลิตภัณฑ์ก็ได้ ตัง 
นั้นลักษณะรูปทรงชองถ้วยนํ้าชาก้นลืกตังกล่าวจีงมีทั่งประโยชน์ใช้สอย และลักษณะที่ดึงดูดตาแก่ผู้ 
บริโภค ขึ้งจะเป็นล่วนจูงใจให้ผู้บริโภคชื้อผลิตภัณฑ์ถ้วยนํ้าชาของผู้ผลิตรายนั้น มากกว่าผู้ผลิตรายอื่น

ตังนั้น แบบผลิตภัณฑ์ตามความหมายที่บุคคลทั่วไปเช้าใจได้ ก็คือ สิ่งที่ประกอบอยู่กับผลิต 
ภัณฑ์ หรือเป็นอันหนึ่งอันเดียวกับผลิตภัณฑ์ โดยแบบผลิตภัณฑ์นี้อาจจะมีอยู่กับผลิตภัณฑ์ เพื่อให้ 
ผลิตภัณฑ์นั้นมีรูปลักษณะที่สวยงาม ดึงดูดความสนใจมากยงขึ้น เช่น รูปทรงชองกาต้มนํ้า ลวดลาย 
ชองเสื่อที่ถูกสาน รูปลักษณะแท่งชองปากกา เป็นต้น หรืออาจจะมีอยู่กับผลิตภัณฑ์เพื่อให้ผลิตภัณฑ์ 
นั้นลามารถบรรลุวัตถุประสงค์ในการใช้สอย หรือทำงานได้ดึยิ่งขึ้น หรือทำให้ผู้ใช้มีความสะดวกในการ 
ใช้ผลิตภัณฑ์นั้นมากขึ้น เช่น ลักษณะชองลันรองเท้าที่กว้างและแข็งแรง ข้ึงทำ1ให้รู้สกสบายเมื่อสวม1ไล่ 
และเดินได้มั่นคงยงขึ้น เป็นต้น
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แต่!ม่ว่า'จะเป็นแบบผลตภัณฑ์!เพื่อความสวยงาม'ของผลตภัณฑ์ หรอเป็นแบบผลิตภัณฑ์เพื่อ 
ช่วยในการทำงานของผลิตภัณฑ์นั้นก็ตาม แบบผลิตภัณฑ์จะสามารถดึงดูดใจผู้เอหรือผู้บริโภคสินค้า 
ให้ตัดสินใจเลือกเอผลิตภัณฑ์ภายใต้รูปแบบของผลิตภัณฑ์ใค้ ก็ต่อเมื่อแบบผลิตภัณฑ์ตังกล่าวนั้น มี 
ความแตกต่างจากแบบผลิตภัณฑ์อื่น

ความหมายของแบบผลิตภัณฑ์ตามที่กล่าวมาเป็น ความหมาฮอฮ่างกว้าง กล่าวคือ สิ่งที่ใช้ 
เป็นเบบสำหรับผลิตผลิตภัณฑ์ โดยสิ่งนั้นประกอบอยู่กับผลิตภัณฑ์ หรือเป็นสิ่งเดียวกับผลิตภัณฑ์ 
เพื่อช่วยให้ผลิตภัณฑ์นันเป็นที่ดีงดูดใจต่อผู้บริโภค โดยอาจจะเป็นการดีงดูดทางสายตา เนื่องจาก 
ความสวยงามแปลกตา หรือดึงดูดความสนใจใคร่ใช้ผลิตภัณฑ์ เนื่องจากแบบผลิตภัณฑ์นั้นมีล่วน 
สัมพันธ์กับหน้าที่การทำงานก็ใค้

ล่วนแบบผลิตภัณฑ์ใน ความหมาร อ ฮ่างแคบ หมายถึง แบบผลิตภัณฑ์ที่สามารถจะได้รับ 
ความคุ้มครองตามกฎหมาย โดยในปัจจุบันประเทศต่างๅแต่ละประเทศจะกำหนดลักษณะของแบบ 
ผลิตภัณฑ์ที่จะให้ความคุ้มครองไว้ในกฎหมายของตน ซื่งอาจบัญญัตไว้ในกฎหมายต่างซื่อต่างวัตถุ 
ประสงค์กัน โดยขึ้นอยู่กับแนวความคิดในการบัญญัติกฎหมายของแต่ละประเทศ บางประเทศได้
กำหนดลักษณะในการให้ความคุ้มครองไว้เป็นกฎหมายว่าด้วย “แบบผลิตภัณฑ์' โดยเฉพาะ เช่น 
ประเทศญี่ปุน ประเทศสหราซอาณาจักร แต่บางประเทศกำหนดไว้เป็นบทบัญญัติล่วนหนึ่งใน
กฎหมายลิฃสิทธิ้ หรือกำหนดเป็นบทบัญญัติล่วนหนึ่งในกฎหมายสิทธบัตร1 เช่น ประเทศสหรัฐ
อเมริกา ประเทศไทย เป็นต้น

แบบผลิตภัณฑ์ที่จะได้รับความคุ้มครองตามกฎหมายว่าด้วยแบบผลิตภัณฑ์นั้น จะคุ้มครอง 
เฉพาะในล่วนลักษณะที่ปรากฎอยู่ภายนอกของผลิตภัณฑ์เท่านั้น กล่าวคือ เมื่อกล่าวถึง industrial 
design หรือการออกแบบอุตสาหกรรม นักกฎหมายจะคำนึงถึงล่วนประกอบภายนอกของผลิตภัณฑ์ 
ทางการค้าว่ามีลักษณะอย่างไร แต่ไม่ให้ความสนใจว่า สิ่งที่เป็นแบบผลิตภัณฑ์นั้นทำจากวัสดุใด

’ ไชยยศ เหมะร้ซตะ. ลักษณะของทฏหมายท?ฟย์สินทางป้ญญา ( กรุงเทพมหานคร : สำนักพิมพ์นิติธรรม, 
2539), หน้า 184.
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หรือเกี่ยวช้องกับประโยซนัใช้สอยของผลิตภัณฑ์อย่างไร2(ซึ่งเป็นแนวคิดที่ต่างจากแนวคิดในการออก 
แบบของนักออกแบบทั่วไปที่จะคำนึงถึงทั้งประโยซนัไนการใช้สอยและภาพลักษณ์ที่สะดุดตา) เพราะ 
ฉะนั้น แบบผลิตภัณฑ์ที่จะได้รับความคุ้มครองก็คือ ลักษณะที่ปรากฎภายนอกของผลิตภัณฑ์เท่านั้น 
โดยอาจจะมีรูปทรงสามมิติ หรือสองมิติก็ได้

ความหมายของแบบผลิตภัณฑ์ ซึ่งเข้าลักษณะที่สามารถจะได้รับความคุ้มครองภายใต้
กฎหมายประเทศต่าง  ๆ ในปัจจุบันนั้น แต่ละประเทศจะกำหนดลักษณะของแบบผลิตภัณฑ์ไว้ใน 
กฎหมายของตนดังนั้

ประเทศไทย พระราชบัญญัติสิทธิบัตร พ.ศ.2522 (แก้ไขโดยพระราซบัญญ้ติสิทธิบัตร (ฉบับ 
ท่ี 2) พ.ศ.2535) ให้นิยามคำว่า “แบบผลิตภัณฑ์ หมายความว่า รูปร่างของผลิตภัณฑ์ หรือองค์ 
ประกอบของลวดลาย หรือสีของผลิตภัณฑ์ อันมีลักษณะพิเศษลำหรับผลิตภัณฑ์ ซึ่งสามารถใช้เป็น 
แบบลำหรับผลิตภัณฑ์อุตสาหกรรม รวมทั้งหัตถกรรมได้"

ประเทศสหราชอาณาจกร Registered Designs Act 1949 section 1 (1) ให้นิยามไว้'ว่า 
“ในพระราชบัญญัตนี้ แบบผลิตภัณฑ์ หมายถึงรูปทรง (shape) โครงร่าง (configuration) ลวดลาย 
(pattern) หรือการประดับตกแต่ง (ornament) ซึ่งนำมาใช้กับสิ่งของ โดยกระบวนการทางอุตลาห 
กรรมใด  ๆ อันเป็นลักษณะของสิ่งของที่ทำสำเร็จแล้ว จะดึงดูดต่อและถูกตัดสินโดยลายตา แต่ไม่รวม 
ถึง

(a) วิธีการหรือหลักการเกี่ยวกับการก่อสร้าง หรือ
(ช) ลักษณะของรูปทรง หรือโครงร่างของสิ่งของ

(0 ซึ่งถูกกำหนดเซ่นนั้นด้วยหน้าที่การทำงานของตัวสิ่งของนั้นเพียงอย่างเดียวเท่านั้น 
(Ü) ซึ่งต้องอาศัยรูปทรงภายนอกของสิ่งของอื่นที่ ผู้ออกแบบตั้งใจที่จะให้แบบผลิต 

ภัณฑ์นั้นใช้เป็นลํวนประกอบ"

2Christine Fellner, Industrial Design Law (London : Sweet & Maxwell, 1995), P.1.
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ประเทศ?เหริฐอเมริกา The Patent Act 35 บ.S.C.A section 171 ปัญญัติว่า “ ผู้ใดก็ตามที่ 
ประดิษฐ์แบบผลิตภัณฑ์ใดๆ ที่ใหม่ (new), สร้างสรรค์ขึ้นเอง (original) และเกี่ยวกับการประดับตก 
แต่ง (ornamental) สำหรับสิงของเกี่ยวกับการผลิต อาจได้รับสิทธบัตรดังกล่าวปันตามเงื่อนไขและข้อ 
กำหนดเกี่ยวกับการนี้”

ประเทศณี่ป่น The Design Law section 2 (1) ปัญญัติว่า “แบบผลิตภัณฑ์ในกฎหมายนี้ 
หมายถึง รูปร่าง (shape), ลวดลาย (pattern) หรือลี (colors) หรือการรวมกันของสิงเหล่านี้ ในสิ่งของ 
ซึ่งก่อให้เกิดความประทับใจทางสุนทรียภาพโดยจักษุลัมผัส’'

จากคำจำกัดความของคำว่า แบบผลิตภัณฑ์ (design) ในประเทศดังกล่าวข้างต้น ย่อมเห็นได้ 
ว่า ประเทศเหล่านั้นให้ความหมายของแบบผลิตภัณฑ์ไปในทางเดียวกัน ดังนั้นจึงพอสรุปถึงคำจำกัด 
ความของแบบผลิตภัณฑ์ใด้ดังนี้คือ

“แบบผลตภัณฑ์หมายถึง ลักษณะภายนอก หรอส่วนทีเป็นองค์ประกอบภายนอกชอง 
ผลตภัณฑ์ ลันมลัก ษณะทางด้านความสวยงาม หรอดงดูดสายตาผู้บรโภค และสามารถนำมา 
ใช ้ภ ับ ผลดภ ัณ ฑ ์ใน ล ักษ ณ ะเป ็น แบ บ ใน การผลตผลดภ ัณ ฑ ์ท างอ ุตสาหกรรมห รอท าง  
ลัดถกรรมได้ หากแดไม่รวมถึงแบบผลตภัณฑ์ทีมชิ้นเทีอใชเฉพาะแต่ทีเทียวกับหน้าทีการ
ทำงานของผลตภัณฑ์ (functional purpose)”

ความหมายของแบบผลิตภัณฑ์แยกออกพิจารณาได้ดังนี้
1. แบบผลิตภัณฑ์ต้องเป็นสิ'กบณะภารนอก หรือส่วนทีเป็นองค์ประกอบภายนอก 

ของ?!สิตภัณฑ์
กล่าวคือ สิ่งที่จะเป็นแบบผลิตภัณฑ์นั้น จะต้องเป็นลักษณะที่ปรากฏอยู่ภายนอกของผลิต 

ภัณฑ์ ซึ่งในกรณีนี้นั้นรวมถึงขึ้นล่วนของผลิตภัณฑ์ ซึ่งเป็นล่วนประกอบอยู่ภายในผลิตภัณฑ์นั้นด้วย 
แม้ว่าจะต้องแยกขึ้นล่วนต่าง  ๆ ก่อน เพื่อที่จะสามารถเห็นแบบผลิตภัณฑ์ของขึ้นล่วนที่อยู่ภายในก็ 
ตาม

นอกจากนี้แบบผลิตภัณฑ์ยังอาจมีลักษณะเป็นสามมิติ หรือลองมิติก็ได้ดังปรากฏจากคำ
จำกัดความของคำว่า แบบผลิตภัณฑ์ ในประเทศดังกล่าวข้างต้น คือ ประเทศไทย พระราชปัญญัติ
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สิทธิบัตร พ.ศ.2522 (แก้ไขโดยพระราชบัญญ้ตสิทธิบัตร (ฉบับที่ 2) พ.ศ. 2535) ใช้คำว่า “....รูปร่าง 
ของผลิตภัณฑ์ หรือองค์ประกอบของลวดลายหรือสิของผลิตภัณฑ์..." ซึ่งสิวนที่กล่าวถึงลักษณะสาม 
มิติก็คือ รูปร่างของผลิตภัณฑ์และส่วนที่กล่าวถงลักษณะ สองมิติ ก็คือ องค์ประกอบของลวดลายหรือ 
สิของผลิตภัณฑ์นั่นเอง ทั้งนี้ยังพบลักษณะอย่างเดียวกันใน Registered Designs Act 1949 
section 1 (1) ของประเทศสหราชอาณาจักรด้วย คือ “ ...รูปทรง (shape), โครงร่าง (configuration), 
ลวดลาย (pattern) หรือ ลักษณะประดับตกแต่ง (ornament)...” ซึ่งจะเห็นใด้ว่ารูปทรงและโครงร่าง 
เป็นลักษณะสามมิติ ส่วนลวดลาย และลักษณะประดับตกแต่งนั่น เป็นลักษณะลองมิติ เป็นต้น

ดังนั่น ลักษณะภายนอกของผลิตภัณฑ์จงอาจแยกได้ดังนี้ คือ
1) ลักษณะอันเป็นสามมิติ กล่าวคือ เป็นลักษณะของแบบผลิตภัณฑ์ซึ่งประกอบไปด้วยมิติ 

(การมองเห็น) ทั้งด้านกว้าง ยาว และสูง โดยอาจเรียกได้ว่า รูปทรง หรือ ลันฐาน (shape) ของผลิต 
ภัณฑ์หรือโครงร่าง (configuration) ของผลิตภัณฑ์

ตามกฎหมายของประเทศสหราชอาณาจักรคำว่า รูปทรง(shape) และโครงร่าง
(configuration) นั่นมีลักษณะแตกต่างกัน แม้ว่าจะสามารถแยกความแตกต่างได้ยากก็ตาม โดย 
ปรากฏอยู่ใน คดี Cow & Co., Ltd. V. Cannon Rubber Manufacturers Ltd.3 เป็นคดีเกี่ยวกับแบบ 
ผลิตภัณฑ์ขวดนี้าร้อนยาง ซึ่งมีการจัดวางเลันแทยงมุม คล้ายซึ่โครงบนด้านหน้าและด้านหลัง เพ่ือ 
กระจายระบายความร้อนให้ทั้วพื้นที่ผิว และเพื่อป้องกันมิไห้ลวกผู้ใช้ เช่นนี้ศาลตัดสินว่า เล้นดังกล่าว 
เป็นโครงร่าง (configuration) เพราะเกี่ยวช้องกับการลากเล้นรูปร่างบนพื้นผิวภายนอกมากกว่าเล้น
รอบนอกของดัวผลิตภัณฑ์ และ คดี Sommer Allibert ( บ .K.) Ltd V. Flair Plastics L td4 ซึ่งเกี่ยวช้อง 
กับแบบผลิตภัณฑ์สำหรับเก้าอี้แบบพลาสติก ศาลดัดสินว่าร่องเล้นตั้งฉากบนส่วนหลังและที่นั่งของ
เก้าอี้เป็นโครงร่าง (configuration) ดังนั่น รูปทรงของแบบผลิตภัณฑ์ก็คือลันฐานของผลิตภัณฑ์ เช่น 
กลม สี่เหลี่ยม สามเหลี่ยม วงรื ส่วนโครงร่างของแบบผลิตภัณฑ์จะมีรายละเอียดมากกว่า

3คดี Cow & Co., Ltd. V. Cannon Rubber Manufacturers Ltd. (1959) R.p.c. 240, 347 quoted in 
Christine Fellner, Industrial Design Law. P.20.

‘’คดี Sommer Allibert (บ.K) Ltd. V.Flair Plastic Ltd. (1987) R.p.c. 599 quoted เท Christine Fellner,

Industrial Design Law, pp .18-19.
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2) ลักษณะอันเป็นสองมิติ กล่าวคือ เป็นลักษณะรองแบบผลตภัณฑ์อันเกี่ยวกับลวดลายของ 
ผลิตภัณฑ์โดยจะเป็นล่วนที่วางอยู่ หรือปรากฏอยู่ที่สิ่งรองเพื่อช่วยในการตกแต่งตัวผลตภัณฑ์นั้น

สิ่งสำคัญในลักษณะรองแบบผลิตภัณฑ์ในล่วนนี้ก็ คือ เรื่องรองสื (colors) นั้นเองคือในบาง 
ประเทศถือว่าสีเป็นแบบผลิตภัณฑ์ เช่น ประเทศไทย และประเทศญี่ปุน ล่วนประเทศสหรารอาณาจักร 
นันไม่ถือว่าสีเป็นแบบผลิตภัณฑ์ ยกเว้นแต่ว่าสิที่มิลักษณะเป็นลายริ้ว จึงจะถือว่าเป็นแบบผลิตภัณฑ์ 
ปรากฏตาม คดี Cook and Hurst’s application (1979f  ที่ศาลอนุญาตให้แบบผลิตภัณฑ์สำหรับลูก 
บอลผ้ารนแกะลายริ้วสีแดง ราว และนํ้าเงิน สามารถรับจดทะเบียนได้Coo/c and

ลักษณะสองมิติ และ สามมิติรองแบบผลิตภัณฑ์นั้นต่างกัน โดยมิคำกล่าวรอง ผู้พิพากษา 
Lukmoore ใน คดี Restos Ltd V. Kempat Ltd. (1936) ว่าสิ่งรองไม่สามารถมิอยู่ได้โดยปราศจากรูป 
ทรง แต่ไม่จำเป็นต้องมิลักษณะประคับตกแต่ง หรือลวดลายใดๆ กล่าวคือ แม้จะไม่มิลวดลาย และไม่ 
ประคับตกแต่งอะไรเลย สิ่งของนั้นก็ยังคงเป็นรองนั้นอยู่5 6

ผลิตภัณฑ์หนึ่งชิ้นนั้นจึงสามารถที่จะประกอบด้วยแบบผลิตภัณฑ์ที่มิลักษณะสองมิติ และ
สามมิติในชิ้นเดียวกันก็ใด้ และจะได้รับความคุ้มครองในแบบผลิตภัณฑ์ทั้งสองลักษณะ เช่น หม้อหนึ่ง 
ใบ อาจจะผลิตให้มิรูปทรงเป็นรูปหยักของดอกไม้ ซึ่งถือว่าเป็นแบบผลิตภัณฑ์ไนลักษณะลามมิติ และ 
มิลวดลายด้านนอกเป็นลายกสิบดอกไม้ ซึ่งเป็นแบบผลิตภัณฑ์ที่มิลักษณะสองมิติด้วยก็ใด้ และ
ลักษณะทั้งลองนั้นต่างก็ได้รับความคุ้มครองตามกฎหมายแบบผลิตภัณฑ์ด้วย

2. แบบผลิตภัณฑ์ต้องมีสกษณะทางความสวยงาม หรือดึงดูดสายตาของผู้บริโภค
กล่าวคือ แบบผลิตภัณฑ์ต้องเป็นสิ่งที่สามารถดึงดูดใจผู้ซื้อหรือผู้บริโภคที่จะทำการตัดสินใจ 

ในการเลือกชิ้อผลิตภัณฑ์นั้น เนึ่องจากเห็นได้ว่าผลิตภัณฑ์ที่มิองค์ประกอบรองแบบผลิตภัณฑ์นั้นน่า

5คดี Cook & Hurst's Design Application (1979) R.p.c. 197 quoted in Christine fellner. Industrial 
Design Law. P.60.

+6lbid, P.19
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สนใจกว่าผลิตภัณฑ์ชนิดเดียวกันชิ้นอื่น หรือแตกต่างจากผลิตภัณฑ์ชนิดเดียวกันชิ้นอื่น ที่มืลักษณะ 
หรือกลใกในการทำงานเหมือนกัน

นั่นคือ แบบผลิตภัณฑ์นั่นต้องใด้รับการออกแบบที่มืลักษณะพิเศษ อันทำให้ผลิตภัณฑ์นั่น 
แตกต่างจากผลิตภัณฑ์อื่นนั่วใป7คือมืลักษณะสามมิติ หรือสองมิติแตกต่างจากผลิตภัณฑ์ที่มืหรือใช้ 
แพร่หลายอยู่แล้ว โดยเปรียบเทียบกับผลิตภัณฑ์ประเภทเดียวกันที่มือยู่ในห้องตลาด ซึ่งมืคุณค่าใน 
การใช้สอยไม่แตกต่างกัน เซ่น ชองสำหรับใส่โทรศัพท์มือถือ หรือลักษณะรูปทรงของวิทยุติดตามตัว 
หรือโทรศัพท์มือถือ เป็นต้น

ลักษณะทางด้านความสวยงาม หรือลักษณะดีงดูดใจนั่น เป็นลักษณะทางด้านอัตตวิลัย 
(subjective) ชิ้นอยู่กับแต่ละปัจเจกบุคคล โดยแต่ละคนย่อมมืมุมมองในด้านความสวยงาม หรือดึงดูด 
ใจแตกต่างกัน ในแบบผลิตภัณฑ์หนึ่งนั่น อาจจะดึงดูดใจคนบางกลุ่ม และใม่ดึงดูดใจคนอีกบางกลุ่มก็ 
ใต้ ดังนั่นลักษณะทางด้านการดีงดูดสายตาชองผู้บรืโภคนี้ ดึงใม่จำเป็นที่จะต้องกำหนดคุณค่าทาง 
ศิลปะ (artistic) เอวไว้ คือ เมื่อแบบผลิตภัณฑ์นั่นมืลักษณะที่ดึงดูดใจต่อผู้บรืโภคหรือผู้ชิ้อแล้ว ก็ไม่จำ 
เป็นต้องมาพิสูจน์ว่า มืความเป็นศิลปะหรือไม่มากน้อยเพียงไร

3. แบบผลิตภัณฑ์ต้องสามารถนำมาใช้กํบผลิตภัณฑ์ไนลักษณะเป็นแบบในการผลิต 
ผลิตภัณฑ์

กล่าวคือ ลักษณะสามมิติ หรือสองมิติ อันเป็นองค์ประกอบภายนอกของผลิตภัณฑ์นั่น ต้อง 
ถูกออกแบบชิ้นเพื่อน้ามาใช้กับผลิตภัณฑ์ คือ ใช้เป็นต้นแบบในการผลิตผลิตภัณฑ์ โดยการออกแบบ 
นั่นอาจจะอยู่ในลักษณะสองมิติ คือ เอกสารทางการออกแบบ (design document) ชึ่งเป็นภาพวาด 
ภาพร่าง ภาพเขียน หรือในลักษณะสามมิติ คือ แบบจำลอง (model) ก็ใต้

4. แบบผลิตภัณฑ์ต้องนำมาใช้ทางอุตสาหกรรม หรือทางหัตถกรรม
กล่าวคือ แบบผลิตภัณฑ์ที่จะน้ามาใช้เป็นแบบในการผลิตผลิตภัณฑ์นั่น ต้องเป็นการน้ามาใช้ 

ทางอุตสาหกรรม เซ่น ผลิตโดยเครื่องจักรกล หรือทางหัตถกรรม เซ่น ผลิตโดยใช้มือ ซึ่งหมายความว่า

’'ไชยยศ เหมะรัชตะ, ลักษณะของกฎหมายทรัพย์สินทางปัญญา. หน้า 185.
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ต้องนำมาใช้เป็นแบบในการผลตผลตภัณฑ์เป็นจำนวนมาก เพื่อที่จะจำหน่ายหรือเผยแพร่ต่อสาธารณ 
ซนเป็นการที่'วใปนั่นเอง มีใซ่ผลิตชิ้นเพียงเล็กน้อย เพื่อใช้ล่วนตัว

ในล่วนนี้มีปัญหาที่อาจจะต้องพิจารณา คือ จะต้องผลิตเป็นจำนวนมากเท่าใด จึงจะถือว่า 
เป็นการผลิตเพื่อนำมาใช้ทางอุตสาหกรรมหรือทางหัตถกรรมแล้วซึ่งตามกฎหมายสหราซอาณาจักร 
กำหนดใว้ว่า ถ้ามีการผลิตเป็นจำนวน๓ นกว่า 50 ชิ้น ย่อมถือเป็นการผลิตทางอุตสาหกรรมแล้ว

โดยนัยที่กล่าว การออกแบบ,ที่มีใด้มุ่งเพื่อวัตถุประสงค์ ในการนำมาใช้กับผลิตภัณฑ์แล้ว
■ ย่อมไม่ถือเป็นแบบผลิตภัณฑ์อันใต้รับความคุ้มครองตามกฎหมาย โดยปรากฎในคดี Re Littlewoods 
Pools Ltd. Application (1949) 8 ที่กำหนดถึงสิ่งที่จะถือเป็นผลิตภัณฑ์ โดยศาลตัดสินว่า การออก 
แบบคูปองเช้าซมการแข่งขันฟุตบอล ซึ่งเป็นกระดาษรูปทรงสามเหลี่ยม มีลายเล้นประกอบเป็นลวด 
ลาย และภายในซ่องว่างบรรจุช้อความเกี่ยวกับรายการฟุตบอลนั่น ไม่ถือเป็นแบบผลิตภัณฑ์ เพราะ 
เป็นเพียงการให้ช้อมูลโดยบรรจุลงในคูปองเท่านั่น จึงไม่สามารถไต้รับความคุ้มครองภายใต้กฎหมาย 
แบบผลิตภัณฑ์ใต้ เพราะตัวคูปองตังกล่าวไม่ถือเป็นผลิตภัณฑ์

2.2 ความจำเป็นที่จะต้องคุ้มครองเทธิในแบบผลิตภัณฑ์

เมื่อแบบผลิตภัณฑ์ คือ การตกแต่งผลิตภัณฑ์ที่เกดชิ้นแล้วนั่นให้มีลักษณะเฉพาะตัวซองมัน8 9 
ซ ึ่งจะทำให ้ผ ู้บรืโภคหรือสาธารณชนสามารถเห ็นความแตกต่างในลักษณะที่ปรากฎซองแบบผลิต 
ภัณฑ์อันหนึ่ง กับแบบผลิตภัณฑ์อันอื่นๆ บนผลิตภัณฑ์นั่น และความแตกต่างนี้เอง ย่อมเป็นองค  ์
ประกอบหนงในการดงดูดให้ผู้'ปรโภคให้ทำการต่ด^นใจซอส ินค้าหรอผลตภัณฑ์นี้น มากกว่า 
ผล๊ตภัณฑ์ประเภทเดยวกันภายใต้แบบผลตภัณฑ์อีน โดยอาจจะมีลักษณะดีงดูดทางสายตา
เนื่องจากมีความสวยงาม (aesthetic) หรือมีความแปลกตา แปลกใหม่ เป็นที่น่าสนใจมากกว่าแบบ

8คดี Little Woods Pools Ltd. Application (1949) GG REC 309 quoted in Christine Fellner, 
Industrial Design Law. P.48.

9ลมพร พรหมหิตาธร, กฎหมายทรัพย์สินทางป้ญญา : สิทธิบัตร. (กรงเทพมหานคร : สำนักพิมพ์ว้ญณูซน),

หน้า 63.
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ผลิตภัณฑ์อื่น ซึ่งแบบผลิตภัณฑ์นี้ก็ถือได้ว่าเป็นสิ่งที่เป็นรูปร่างอันเนื่องมาจากการกระทำทางสร้าง
สรรค์สิ่งต่าง  ๆ จากความค์ดด้วยปัญญา อันตอบสนองจากมันสมองของมนุษย์10ฉะนั้นจึงย่อมเป็น 
ทรัพย์สินทางปัญญาประเภทหนึ่ง ซึ่งสมควรจะได้รับความคุ้มครอง

ในปัจจุบันนี้เป็นที่ยอมรับกันว่า ความสวยงาม หรือลักษณะที่ปรากฏภายนอกรองผลิตภัณฑ์ 
นั้น เป็นปัจจัยสำคัญที่ทำให้ผู้บรืโภคตัดสินใจซื้อผลิตภัณฑ์ โดยเฉพาะอย่างยิ่งในกรณีที่ผลิตภัณฑ์ 
ประเภทเดียวกันหลายแบบที่มีความสามารถในการทำงานหรือมีประโยชน์ในการใช้สอยได้เท่าเทียม 
กันนั้น ผลิตภัณฑ์ที่มีลักษณะรูปทรงหรือลวดลายอันดึงดูดต่อสายตาได้มากกว่า ก็จะสามารถ
จำหน่ายได้รวดเร็วกว่า และมีจำนวนสูงกว่า เซ่น กาต้มนี้าที่มีลักษณะทั่วๆไป กับกาต้มนํ้าที่มีลักษณะ 
ทรงกลมสีสันลวดลายสวยงาม แม้จะให้ประโยชน์ใช้สอยที่เท่าเทียมกัน คือการต้มนั้าให้เดือด แต่ผู้ 
บริโภคย่อมตัดสินใจซื้อกาต้มนั้าที่มีรูปลักษณะสวยงามกว่า คือ กาต้มนั้าทรงกลม เป็นต้น อันเป็นการ 
ตอบสนองธรรมชาติของมนุษย์ที่จะลังเกตเห็นและเห็นคุณค่าช้อดีทางสุนทรียภาพ (aesthetic) หรือ 
ความสวยงามของวัตถุ11 ตังนั้น ผู้ผลิตผลิตภัณฑ์ต่างๆ จึงต้องออกแบบผลิตภัณฑ์ของตนให้แตกต่าง 
และน่าสนใจกว่าแบบผลิตภัณฑ์ของผู้ผลิตรายอื่น

เมื่อแบบผลิตภัณฑ์เป็นปัจจัยสำคัญหนึ่งที่ทำให้บุคคลทั่วไป ซื้อหาผลิตภัณฑ์ตังกล่าวช้างต้น 
จึงย่อมทำให้ผู้ประกอบธุรกิจผลิตสินค้าต่างๆ ไม่ว่าจะเป็นสินค้าผลิตภัณฑ์ที่ใช้ในครัวเรือน เซ่น หม้อ 
กระทะ โคมไฟ เฟอร์น ิเจอร์ ผลิตภัณฑ์สำนักงาน เซ่น ปากกา ดินสอ ไม้บรรทัด ผลิตภัณฑ์เกี่ยวกับ 
เครื่องแต่งกาย เซ่น เสื้อ กระโปรง รองเท้า หรือแม้แต่ผลิตภัณฑ์อาหารเพื่อการบริโภค เซ่น ช็อคโกแลต 
ลูกกวาด ขนมขบเคี้ยว เป็นต้น ต้องพยายามคิดค้นรูปทรงหรือลวดลายใหม่  ๆ มาใช้กับผลิตภัณฑ์ เพ่ือ 
ให้ผลิตภัณฑ์นั้นมีรูปลักษณ์ที่ดึงดูดลายตาผู้บริโภค ซึ่งจะดึงดูดใจผู้บริโภคให้ตัดสินใจซื้อสินค้านั้นใน 
เวลาต่อมา ทั่งนี้กระบวนการในการคิดค้นรูปลักษณ์ใหม่  ๆ ที่ดึงดูดใจนั้น ย่อมต้องเกิดจากความคิด 

สร้างสรรค์ทางปัญญา ซึ่งอาจเกิดจากการวิเคราะหํวิจัย โดยอาจจะทำแบบสอบถาม การพัฒนาแบบ

10ไซยยศ เหมะรัชตะ, ลักษณะของทฏหมายทรัพย์สินทางปญญา. หน้า 4.

"M icha le  Edenborough, Intellectual Property Law (London : Cavendish Publishing Limited,

1995), P.169.
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ผลิตภัณฑ์ การทดลองผลิต ขั้นตอนต่างๆ เหล่านี้ จะต้องใช้เวลาในการดำเนินงาน รวมทั้งผู้สร้างสรรค์ 
ยังต้องเสียสละแรงงานในการผลิตด้วย ฉะนั่นหากแบบผลิตภัณฑ์เหล่านี้ไม่เป็นสิทธิแก่ผู้ออกแบบที่จะ 
ใต้รบความคุ้มครองแล้ว ก็จะต้องถือเป็นสิทธิต่อสาธารณะ ที่ประชาชนทั้วใปสามารถนำใปใช้เพื่อเป็น 
ประโยชน์แก่ตนเองใต้โดยใม่จำต้องลงทุน ลงแรง ในการคดค้นออกแบบ หากแต่อาศัยเงํนทุนและแรง 
งานรองผู้อื่นมาหาประโยชน์ ซึ่งก็จะเป็นการไม่ยุติธรรมต่อผู้ที่มีวิรืยะอุตสาหะ และเสียเวลารวมทั้งค่า 
ใช้จ่ายในการออกแบบผลิตภัณฑ์ดังกล่าว ด้วยเหตุนี้ ลิทธิในการออกแบบผลิตภัณฑ์ต่างๆ จึงจำต้อง 
ไต้รับความคุ้มครอง เพื่อไม่ให้ผู้หนึ่งผู้ใดนำเอาแบบผลิตภัณฑ์นั่นไปใช้โดยพลการหรือโดยปราศจาก 
อำนาจ อันก่อให้เกิดความไม่เป็นธรรมในลังคม คือ ระหว่างผู้ออกแบบผลิตภัณฑ์ และผู้ท่ี-นำแบบ 
ผลิตภัณฑ์รองผู้อื่นไปใช้โดยใม่มีอำนาจ ซึ่งจะทำให้เกดความถดถอยในการสร้างสรรค์คิดค้นแบบผลิต 
ภัณฑ์ต่างๆ เนื่องจากเมื่อ แบบผลิตภัณฑ์ที่ออกแบบมา ไม่ไต้รับการรับรองว่าเป็นลิทธิรองผู้ออกแบบ 
ผลิตภัณฑ์นั่น ผู้อื่นก็สามารถนำไปใช้หาประโยชน์ไต้ ผู้ออกแบบผลิตภัณฑ์ซึ่งลงทุน ลงแรง และเสีย 
เวลาในการออกแบบ ก็จะเกิดความรู้สึกว่าไม่ควรจะคิดออกแบบใหม่ๆ ขึ้นมา เพราะไม่เป็นธรรมที่จะ 
ลงทุนออกแบบเพื่อให้ผู้อื่นนำไปใช้ เซ่นนี้ ลักษณะรองแบบผลิตภัณฑ์ก็จะไม่มการพัฒนา อันทำให้ 
ความเจรืญรุ่งเรืองทางคิลปะวิทยาการหยุดชะงักลง และไม่มีการพัฒนาการออกแบบผลิตภัณฑ์อีกต่อ 
ไป

เมื่อผู้ผลิตออกแบบผลิตภัณฑ์รองตน โดยมีความคิดว่า จะทำให้ประชาชนขึ้อผลิตภัณฑ์รอง 
ตนไปใช้งานที่ต้องการมากกว่าที่จะซื้อผลิตภัณฑ์รองผู้อื่น และในระหว่างผลิตภัณฑ์หลายๆ ซื้นทั้น สง 
ที่จะเป็นช้อไต้เปรียบเสึยเปรียบแก่ผู้ผลิตรายต่างๆ ในการแร่งรันก็คือ ลักษณะภายนอก หรือแบบรอง 
ผลิตภัณฑ์นั่น นั่นเอง และโดยที่ผู้ผลิตก็อ่อมต้องการที่จะป้องกันผู้แร่งรันรายอื่นๆมีให้นำเอาแบบผลิต 
ภัณฑ์ที่เกิดจากความพยายามในการสร้างสรรค์ และการลงทุนรองตนไปใช้12 ดังนั่นจึงเห็นไต้ว่า จำ 
เป็นที่จะต้องมีการคุ้มครองสิทธิรองผู้ออกแบบผลิตภัณฑ์ ในการออกแบบผลิตภัณฑ์นั่นไว้ โดยอาศัย 
กฎหมาย ทั้งนี้เพื่อตอบแทนผู้ออกแบบในการใช้ความคิด รวมทั้งแรงงาน เวลา และค่าใช้จ่ายที่ต้อง 
สูญเสียไปในการออกแบบผลิตภัณฑ์นั่น ซึ่งการคุ้มครองสิทธินี้ ก็เพื่อป้องกันมีให้ผู้อื่นนำแบบผลิต 
ภัณฑ์รองผู้ออกแบบไปใช้ หรือลอกเลียนแบบโดยไม่ไต้รับความยินยอม และไม่ไต้เสียค่าตอบแทนดัง 
กล่าวแล้ว

12Christine Fellner, Industrial Design Law. P.2.
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ดังนั้น จากเหตุผลที่กล่าวมาข้างต้น จึงอาจสรุปถึงเหตุผลที่แบบผลิตภัณฑ์ควร ได้รับการคุ้ม 
ครองดังนี้

1. เพราะการออกแบบผลิตภัณฑ์เป็นผลิตผลอย่างหนึ่ง อันเกิดจากสติปัญญาของมนุษย์ ผู้ 
ออกแบบจึงมีสิทธิในผลิตผลดังกล่าว อันเป็นสิทธิตามธรรมชาติ (natural right) เซ่นเดียวกับสิทธิใน 
ทรัพย์สินอย่างอื่น

2. เพราะผู้ออกแบบผลิตภัณฑ์ใด้ใข้ความรู้ ความสามารถ และลงทุนเสียเวลาและค่าใช้จ่าย 
จนกระทั่งประสบความสำเร็จ เขาจึงควรได้รับรางวัลตอบแทนตามสมควร รางวัลดังกล่าวก็คือ สิทธิ 
พิเศษในการแสวงหาประโยช่น์จากการออกแบบนั้นแต่เพียงผู้เดียว

3. เพื่อจูงใจให้บุคคลอื่นทำการออกแบบผลิตภัณฑ์มากยิ่งขึ้น เพราะเห็นผู้ออกแบบได้รับผล 
ประโยชน์เนื่องจากการที่กฎหมายให้ความคุ้มครอง

4. เพื่อกระตุ้น หรือจูงใจให้มีการเปิดเผยรายละเอียด เกี่ยวกับการออกแบบผลิตภัณฑ์โดยเร็ว 
ที่สุด การเปิดเผยจะทำให้บุคคลอื่นได้เรียนรู้และพัฒนาสิ่งนั้นๆ ให้ดีย ิ่งขึ้น13

2.3 การคุ้มครองสิทธิในแบบผลิตภัณฑ์โดยกฎหมาฮสิทธิบดร

ภายใต้กฎหมายสิทธิบัตรนั้น หากได้กระทำการจดทะเบียนแบบผลิตภัณฑ์จนได้รับความคุ้ม 
ครองแล้ว เจ้าของหรือผู้สร้างสรรค์แบบผลิตภัณฑ์นั้นจะได้รับความคุ้มครองสิทธิในลักษณะสิทธิแต่
เพียงผู้เดียว (exclusive right) กล่าวคือ แบบผลิตภัณฑ์ที่ได้รับความคุ้มครองนั้น จะไม่สามารถมีผู้ 
หนึ่งผู้ใด นอกเหนือจากเจ้าของแบบผลิตภัณฑ์นำแบบผลิตภัณฑ์นั้นไปใช้หาประโยชน์ได้ และไม่
สามารถลอกเลียน ทำซํ้าแบบผลิตภัณฑ์นั้นได้ ภายในอายุการคุ้มครอง และหากมีผู้ใดลอกเลียน หรือ

13ยรรยง พวงราช, หลักกา?นละสาระสำคัญของพระราชนญญ้ตสิทธิบ'ต? พ.ศ. 2522 (กรุงเทพมหานคร :

กระทรวงยุต้ธรรม, 2531), หน้า 3.
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นำแบบผลิตภัณฑ์นั้นไปใช้หาประโยชน์โดยไม่มีอำนาจ หรือไม่ได้รับความยํนยอม หรือการอนุญาต 
จากเจ้าของแบบผลตภัณฑ์แล้ว ถือได้ว่าผู้นั้นกระทำการละเมืด (infringement) สิทธิบัตรของเจ้าของ 
แบบผลตภัณฑ์นั้น

ลักษณะของการคุ้มครองแบบสิทธิแต่เพียงผู้เดียว (exclusive right) ภายใต้กฎหมายสิทธิ 
บัตรนั้น ให้ความคุ้มครองแก่เจ้าของแบบผลตภัณฑ์ถืงฃนาดที่ หากมืผู้ใดออกแบบผลิตภัณฑ์ที่เหมือน 
หรือคล้ายกับแบบผลิตภัณฑ์ดงเดิมของเจ้าของ แม้ผู้อื่นนั้นจะไม่ได้มืเจตนาหรือจงไจลอกเลียนแบบ 
ผลิตภัณฑ์ดงเดิมของเจ้าของ โดยอาจไม่เคยเห็นแบบผลิตภัณฑ์ดั้งเดิมมาก่อนเลย และได้ออกแบบ 
ผลิตภัณฑ์โดยความดิดสร้างสรรค์ของตนเองก็ตาม ก็ถือว่าผู้นั้นละเมืดสิทธิบัตรแบบผลิตภัณฑ์ของ
เจ้าของแล้ว

2.3.1 หลักเกณฑ์ที่ใซํใบการกำหนดลักษณะของแบบผลิตภัณฑ์

2.3.1.1 หลักเกณฑ์ทใชไนการกำหนดลักษณะของแบบผลิตภัณฑ์ไนประเทศไทร
ในประเทศไทยนั้น ให้ความคุ้มครองแบบผลิตภัณฑ์โดยอาศัยกฎหมายสิทธิบัตร คือ กำหนด 

ให้แบบผลิตภัณฑ์เป็นสิวนหนึ่งที่จะได้รับความคุ้มครองภายใต้พระราชบัญญ้ตสิทธิบัตร พ.ศ. 2522 
(แก้ไขโดยพระราชบัญญํตสิทธิบัตร (ฉบับที่ 2)พ.ศ.2535) นอกเหนือจากการคุ้มครอง “การประดิษฐ์” 
โดย

มาตรา 3 วรรค 4 ให้นิยามหรือกำหนดลักษณะของแบบผลิตภัณฑ์ไว้ว่า “แบบผลิตภัณฑ์ 
หมายความว่า รูปร่างของผลิตภัณฑ์ หรือองค์ประกอบของลวดลาย หรือลีของผลิตภัณฑ์ อันมี 
ลักษณะพีเศษสำหรับผลิตภัณฑ์ ซึ่งสามารถใช้เป็นแบบสำหรับผลิตภัณฑ์อุตสาหกรรม รวมทั้ง
หัตถกรรมได้"

จากคำจำกัดความดังกล่าว ย่อมสามารถเช้าใจได้ว่า แบบผลิตภัณฑ์ที่จะได้รับความคุ้มครอง 
ตามพระราชบัญญัติสิทธิบัตร พ.ศ. 2522 (แก้ไขโดยพระราชบัญญัตสิทธิบัตร (ฉบับที่ 2) พ.ศ.2535) 
ของประเทศไทยนั้น คือ รูปร่าง รูปทรง หรือลักษณะภายนอก (external aspects) ของผลิตภัณฑ์นั่น 
เอง ฉะนั้น การให้ความคุ้มครองแก่การออกแบบผลิตภัณฑ์จงเป็นการให้ความคุ้มครองสำหรับคุณค่า
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ในทางพาณิชย์ อันเกิดขึ้นจากความสวยงามของลักษณะภายนอกของผลิตภัณฑ์14

ดังนั้น จากคำจำกัดความของแบบผลตภัณฑ์ ตามมาตรา 3 วรรค 4 ของพระราชบัญญ้ติสิทธิ 
บัตร พ.ศ. 2522 (แก้ใฃโดยพระราชบัญญ้ตสิทธิบัตร (ฉบับที่ 2) พ.ศ.2535) ย่อมพจารณาหลักเกณฑ์ 
ในการกำหนดลักษณะของแบบผลิตภัณฑ์ในประเทศไทยใด้ ดังนี้

(1) เป็นรูปร่างของผลิตภัณฑ์ หรือองค์ประกอบของสวดสารหรือเ ข องผลิตภัณฑ์
หมายความว่า แบบผลิตภัณฑ์เป็นลักษณะภายนอกของผลิตภัณฑ์โดยอาจเป็น
ก. รูปร่างของผลิตภัณฑ์ คือ เป็นการออกแบบเกี่ยวกับรูปทรง หรือลันฐานของวัตถุชี่งมี 

ลักษณะสามมิติ เช่น รูปร่างของโต๊ะ รูปทรงขวดบรรจุนํ้าอัดลม เป็นต้น

ข. องค์ประกอบของลวดลายหรือลิของผลิตภัณฑ์ คือ เป็นการออกแบบโดยใช้เลัน (lines) 
มาประกอบกันให้เกิดเป็นลวดลายต่าง  ๆ และการใช้ลิ (colors) มาทำให้ปรากฏบนผลิตภัณฑ์ เช่นนี้ 
จะมีลักษณะสองมิติ เนื่องจากใม่มีลิวนของความสูงหรือลึก เช่น .ลวดลายดอกไม้บนกระดาษชำระ รูป 
ลายเลันและลิบนกล่องกระดาษใลิฃอง เป็นต้น

ค. รูปร่างและลวดลายหรือลิของผลิตภัณฑ์ คือ เป็นการออกแบบทั้งลักษณะสามมิติ และ 
ลองมิติ เพื่อนำมาใช้กับผลิตภัณฑ์

(2) ต้องมีสิกษณะพิเศษเาหรับผลิตภัณฑ์
คือ แบบผลิตภัณฑ์นั้นจะต้องมีลักษณะพิเศษอันทำให้ผลิตภัณฑ์นั้นแตกต่างจากผลิตภัณฑ์ 

อื่น  ๆ ประเภทเดียวกัน โดยอาจจะมีรูปร่าง หรือ ลวดลาย หรือลิลันบนผลิตภัณฑ์แตกต่างจากผลิต 
ภัณฑ์อื่น ขึ้งความแตกต่างนี้ จะต้องชัดเจนว่าใม่เหมือนหรือคล้ายกับแบบผลิตภัณฑ์อื่นทั่ว ๅ ไป หรือ 
แบบผลิตภัณฑ์ที่ผู้อื่นได้ทำการออกแบบไว้ก่อนนั้น

‘ ‘’ยรรยง พวงราช, หลัทการและสา?ะสำคัญขฃงพ?ะ?าชน้ญญ้ตสิทธิบัด? พ.ศ. 2522. หน้า 5.
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ลักษณะพิเศษรองแบบผลตภัณฑ์นี้มีบทบัญญัติ มาตรา 56 แห่งพระราชบัญญัติสิทธิบัตร 
พ.ศ. 2522 (แก้ใรโดยพระราชบัญญัติสิทธิบัตร (ฉบับที่ 2) พ.ศ. 2535) กำหนดไว้เพื่อความชัดเจนด้วย 
ว่า “การออกแบบผลิตภัณฑ์ที่จะรอรับสิทธิบัตรตามพระราชบัญญัตินี้ได้ ต้องเป็นการออกแบบผลต 
ภัณฑ์ใหม่..." หมายความว่า แบบผลิตภัณฑ์นั้น จะต้องมีความใหม่ (novelty) คือ ต้องสร้างสรรค์แบบ 
ผลิตภัณฑ์นั้นรึ้นมาใหม่ ไม่ให้เหมือนใคร หรือ มีลักษณะพิเศษ อันทำให้แตกต่างจากแบบผลิตภัณฑ์ 
รองผู้อื่นนั้นเอง

(3) สามารถ'ใช้เป็นแบบลัาหรับผลิตภัณฑ์อุตสาหกรรม หรือหัตถกรรม
คือ แบบผลิตภัณฑ์บันต้องมีวัตถุประสงค์ในการออกแบบ เพื่อนำมาใช้เป็นแบบสำหรับผลิต 

ผลิตภัณฑ์ โดยจะเป็นการผลิตทางอุตสาหกรรม คือ ผ่านเครื่องจักร หรือกลไกทางอุตสาหกรรม หรือ 
หัตถกรรม คือ ทำด้วยมือก็’ได้ แต่จะต้องเป็นการผลิตเป็นจำนวนมาก เนื่องจาก แบบผลิตภัณฑ์นั้นถูก 
ออกแบบฃึนเพื่อใช้กับผลิตภัณฑ์ ชึ่งผลิตภัณฑ์นั้นก็คือ สิ่งรองที่ผลิตขึ้นเพื่อจำหน่ายทางการพาณิชย์ 
ฉะนั้น แบบผลิตภัณฑ์ จึงเป็นสิ่งที่เป็นต้นแบบในการผลิตสิ่งรองในทางกา?พาณิชย์ ชึ่งต้องเป็นการ 
ผลิตสิ่งรองเป็นจำนวนมากนั้นเอง

(4) ต้องไมใช่เพีอประ;โรชนีไนการใช้สอฮเพีรงอย่างเดืฮร
ลักษณะประการนี้รองแบบผลิตภัณฑ์ แม้จะไม่ได้กำหนดไว้โดยตรงในคำจำกัดความรอง

แบบผลิตภัณฑ์ แต่สามารถอนุมานได้จากคำนยามด้งกล่าวว่า แบบผลิตภัณฑ์ที่จะได้รับความคุ้ม 
ครองนั้น จะต้องเป็นลักษณะภายนอกรองผลิตภัณฑ์ ช่ีงไม,เกี่ยวช้องกับกลไกการทำงานรองผลิต 
ภัณฑ์ นอกจากนี้แล้ว หากเกี่ยวช้องกับประโยชน์ใช้ลอย หรือ กลไกการทำงานรองผลิตภัณฑ์เพียง 
อย่างเดยวแล้ว ย่อมตกอยู่ภายใต้การคุ้มครองในฐานะสิ่งประดิษฐ์ มีใช่ในฐานะแบบผลิตภัณฑ์

เมื่อเร้าลักษณะเป็นแบบผลิตภัณฑ์ ตามคำจำกัดความรองแบบผลิตภัณฑ์ ตามมาตรา 3 
วรรค 4 แห่งพระราชบัญญัติสิทธิบัตร พ.ศ. 2522 (แก้ไขโดยพระราชบัญญัติสิทธิบัตร (ฉบับที่ 2) พ.ศ. 
2535) แล้ว การที่แบบผลิตภัณฑ์ด้งกล่าวจะได้รับความคุ้มครอง หรือขอรับสิทธิบัตรได้นั้น จำเป็นจะ 
ต้องเป็นแบบผลิตภัณฑ์ตามมาตรา 56 และ 58 แห่งพระราชบัญญัติสิทธิบัตร พ.ศ. 2522 (แก้ไขโดย 
พระราชบัญญัติสิทธิบัตร (ฉบับที่ 2) พ.ศ. 2535) ด้วย ขึ้งลามารถกำหนดหลักเกณฑ์รองแบบผลิต 
ภัณฑ์อันลามารถรอรับสิทธิบัตรได้ด้งนี้

(ก) ต้องเป็นการออกแบบผลิตภัณฑ์ใหม่ และ
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(ข) ต้องไม่เป็นแบบผลิตภัณฑ์อันไม่สามารถขอรับสิทธิบัตรไต้ 

(ก) ต้องเป็นการออกแบบ«สิตภัณฑ์ไหม,
หลักเกณฑ์ช้อนกำหนดอยู่ในมาตรา 56 ซึ่งบัญญ้ตว่า “การออกแบบผลิตภัณฑ์ที่จะขอรับ 

สิทธิบัตรตามพระราชบัญญ้ตนี้ไต้ต้องเป็นการออกแบบผลิตภัณฑ์ใหม่ เพื่ออุตสาหกรรมรวมทั้งหัตถ 
กรรม’'

ดังบัน แบบผลิตภัณฑ์ที่จะไต้รับความคุ้มครองและขอรับสิทธิบัตรไต้ทั้น จะต้องเป็นแบบผลิต 
ภัณฑ์ใหม่ ซึ่งหมายถึงว่า แบบผลิตภัณฑ์นั้นจะต้องไม่เหมือนหรือคล้ายกับแบบผลิตภัณฑ์ที่มืปรากฎ 
อยู่แล้วในส่วนที่เป็นสาระสำคัญ ทั้งนี้หากความแตกต่างระหว่างแบบผลิตภัณฑ์ที่มืปรากฎอยู่แล้ว กับ 
แบบผลิตภัณฑ์ใหม่นั้นมือยู่เพียงเล็กน้อย ย่อมไม่ถือว่าเป็นแบบผลิตภัณฑ์ใหม่

นอกจากนีแล้ว เนื่องจากการให้ความคุ้มครองแก่การออกแบบผลิตภัณฑ์เป็นการให้ความคุ้ม 
ครองแก่สาระสำคัญ อันเป็นองค์ประกอบภายนอกของผลิตภัณฑ์ คือ รูปร่าง ลักษณะลวดลาย หรือลี 
ของผลิตภัณฑ์เท่าบัน มืไต้มุ่งหมายที่จะให้ความคุ้มครองแก่สาระสำคัญ หรือองค์ประกอบภายในของ 
ผลิตภัณฑ์เข่น กลไก หน้าที่ และประโยชน์ใช้ลอย ซึ่งเป็นเรี่องของสิทธิบัตรการประดิษฐ์ ดังนั้น ในการ 
พิจารณาความใหม่ของการออกแบบผลิตภัณฑ์ จึงเป็นการพิจารณาถึงลักษณะภายนอกของผลิต
ภัณฑ์เท่านั้น หากปรากฎว่า ลงที่ฃอรับสิทธิบัตรนั้นมืรูปร่าง ลวดลาย หรือลี เหมือนหรือคล้ายกับแบบ 
ผลิตภัณฑ์ที่มืหรือใช้แพร่หลายอยู่แล้ว ก็ถึอว่าลงนั้นมืใข่แบบผลิตภัณฑ์ใหม่ แม้จะปรากฎว่าสาระ
สำคัญภายใน เข่น ส่วนประกอบ หรือกลไกแตกต่างจากสิ่งที่มือยู่แล้วก็ตาม ในทางตรงกันข้าม ถ้า 
ปรากฎว่าสิ่งนั้นมืสาระสำคัญหรือองค์ประกอบภายนอกแตกต่างไปจากแบบผลิตภัณฑ์ที่มือยู่แล้ว ก็ 
ถือว่าเป็นการออกแบบผลิตภัณฑ์ใหม่ที่ไต้รับความคุ้มครองตามกฎหมาย แม้จะปรากฎว่า สาระ
สำคัญภายในจะไม่แตกต่างไปจากแบบผลิตภัณฑ์ที่มือยู่แล้วก็ตาม15 คัวอย่างเข่น นาพิกาหน้าปัดรูป 
หัวใจที่ทำงานด้วยระบบไขลาน กับนาพิกาหน้าปัดรูปหัวใจที่ทำงานด้วยระบบควอทช์ ย่อมมืลักษณะ 
ภายนอกเหมือนกันซึ่งไม่ถือว่ามืความใหม่ แม้กลไกการทำงานภายในจะแตกต่างโดยเป็นคนละระบบ

15ยรรยง พวง?าฃ. หสัททา?และสา?ะสำคัญซองพระราชนัญญ้ติสิทธิบัด? พ.ศ. 2522. หน้า 12.
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ในการพิจารณาว่า แบบผลิตภัณฑ์ที่ยื่นขอรับสิทธิบัตรนั้น เป็นแบบผลิตภัณฑ์ใหม่หรอไม่นั้น 
พระราชบัญญ้ติสิทธิบัตร พ.ศ.2522 (แก้ไขโดยพระราชบัญญัติสิทธิบัตร (ฉบับที่ 2) พ.ศ.2535) 
กำหนดลักษณะของแบบผลิตภัณฑ์ที่ไม่ถือว่าเป็นการออกแบบผลิตภัณฑ์ใหม่ไว้ในมาตรา 57

มาตรา 57 บัญญัติว่า “การออกแบบผลิตภัณฑ์ดังต่อไปนิ้ ไม่ถือว่าเป็นการออกแบบผลิต
ภัณฑ์ใหม่

(1 ) แบบผลิตภัณฑ์ที่มื หรือไซ้แพร่หลายอยู่แล้วในราชอาณาจักรก่อนวันขอรับสิทธิบัตร
(2) แบบผลิตภัณฑ์ที่ได้มืการเปิดเผยภาพสาระสำคัญ หรือรายละเอียดในเอกสาร หรือสิ่ง 

พิมพ์ที่ได้เผยแพร่อยู่แล้ว ไม่ว่าไนหรือนอกราชอาณาจักรก่อนวันขอรับสิทธิบัตร
(3) แบบผลิตภัณฑ์ที่เคยมีประกาศโฆษณาตามมาตรา65 ประกอบด้วยมาตรา 28 มาแล้ว 

ก่อนวันขอรับสิทธิบัตร
(4) แบบผลิตภัณฑ์ที่คล้ายกับแบบผลิตภัณฑ์ดังกล่าวใน (1), (2), (3) จนเห็นได้ว่าเป็นการ 

เอียนแบบ"

ก็ไม่ถือเป็นเบบผลิตภัณฑ์ใหม่ แต่นาพิกาหน้าปัดรูปหัวใจกับนาพิกาหน้าปัดรูปดอกไม้ ท'ทำงานด้วย

ระบบไฃลานเหมือนกันย่อมมีลักษณะแตกต่างกันอันถือเป็นแบบผลิตภัณฑ์ใหม่ได้

ฉะนั้น แบบผลิตภัณฑ์ที่ไม่ถือเป็นแบบผลิตภัณฑ์ใหม่จงมีลักษณะดังนั้ คือ 
(1 ) แบบผล ิตภ ัณ ฑ ์ท ี่ม ีหร ือใช ้แพร่หลายอย ู่แล ้วในราชอาณ าจักรก ่อนว ันขอรับส ิทธ ิบ ัตร 

(มาตรา 57 (1))
หมายความว่า แบบผลิตภัณฑ์นั้นจะต้องมีอยู่ หรือถูกใช้อย่างแพร่หลายทั่วไปต่อลาธารณชน 

หากเป็นเพิยงการใช้ภายในระหว่างผ้ร่วมออกแบบหรือในขนตอนการออกแบบ โดยยังไม่มีการวาง
จำหน่ายผลิตภัณฑ์นั้นไม่ถือว่าเป็นแบบผลิตภัณฑ์ที่มีใช้อย่างแพร่หลาย

การมีหรือใช้อย่างแพร่หลายนั้นพิจารณาแต่เฉพาะการมีหรือใช้ที่๓ ดขี้นในราชอาณาจักรคือ

เฉพาะไนประเทศไทยและพิจารณาถืงเพิยงก่อนวันขอรับสิทธิบัตรเท่านั้น
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นอกจากนี้ การที่แบบผลิตภัณฑ์นี้นถูกทำไห้มี หรือใช้อย่างแพร่หลายก็ไม่จำเป็นที่จะต้องถูก 
ทำให้เกิดขึ้นโดยบุคคลผู้เป็นเจ้าของแบบผลิตภัณฑ์เท่านี้น เนื่องจากกฎหมายใม่ใต้กำหนดไว้ว่ากา? 
ถูกทำให้มีหรือแพร่หลายนี้น จะต้องเกิดจากผู้ที่เป็นเจ้าของแบบผลิตภัณฑ์หรือผู้ที่ได้รับอนุญาตหรือ 
ความยินยอมจากเจ้าของแบบผลิตภัณฑ์ ด้วยเหตุนี้จํงอาจจะถูกทำให้เกิดขึ้นโดยบุคคลใดใดก็ได้ แม้ผู้ 
ท ี่ทำให ้เก ิดการมีหรือใช ้แบบผลิตภ ัณฑ์น ี้นก ่อนวันขอรับส ิทธิบ ัตรจะเป ็นผู้ท ี่ไม,ใช่เจ้าของแบบผลิต 
ภัณฑ์หรือไม่มีสิทธิใดๆ อันเป็นการทำให้เกิดการมีหรือใช้แบบผลิตภัณฑ์แพร่หลายโดยมิชอบด้วย
กฎหมายก็ตาม ก็ถือว่าเป็นแบบผลิตภัณฑ์ที่มีหรือใช้แพร่หลายอยู่แล้วในราชอาณาจักรก่อนวันขอรับ 
สิทธิบัตร ชึ่งจะทำให้แบบผลิตภัณฑ์นี้นขาดคุณสมบิตในด้านความใหม่ และทำให้ใม่สามารถขอรับ 
สิทธิบัตรได้

(2) แบบผลิตภัณฑ์ที่ได้มีการเปิดเผยภาพ สาระสำคัญ หรือรายละเอียดในเอกสารหรือสิ่ง 
พิมพ์ที่ได้เผยแพร่อยู่แล้วไม่ว่าในหรือนอกราชอาณาจักรก่อนวันขอรับสิทธบัตร(มาตรา 57 (2))

หมายความว่า แบบผลิตภัณฑ์นี้นต้องถูกเปิดเผยมาก่อนวันขอรับสิทธิบัตร โดยอาจจะเป็น 
การเปิดเผยเพียงภาพ หรือสาระสำคัญหรือรายละเอียดอย่างใดอย่างหนึ่งเพียงอย่างเดียวของแบบ
ผลิตภัณฑ์บันก็ได้ ก็ถือว่าเป็นการเปิดเผยแบบผลิตภัณฑ์แล้ว ทั้งนี้การเปิดเผยนี้น'จะต้องกระทำลง1ใน 
เอกสารหรือสิ่งพิมพ์ ซึ่งจะต้องเผยแพร่อยู่ก่อนแล้วด้วย เช่น หนังสือตัวอย่างสินค้า นิตยสาร หรือ 
เอกสารเผยแพร่ทางวิชาการ เป็นต้น โดยเอกสารหรือสิ่งพิมพ์นี้นอาจจะเผยแพร่ในประเทศไทยหรือ 
นอกประเทศไทยมาก่อนแล้วก็ได้

และแม้จะเป็นการเปิดเผยโดยมิชอบด้วยกฎหมาย คือ เปิดเผยโดยบุคคลอนนอกจากเจ้า 
ของแบบผลิตภัณฑ์ โดยบุคคลนี้นไม่ได้รับความยินยอมจากเจ้าของผลิตภัณฑ์ ก็ย่อมถือว่าเป็นการ 
เปิดเผยแล้ว เพราะกฎหมายไม่ได้กำหนดว่า การเปิดเผยต้องทำโดยชอบด้วยกฎหมายคือทำโดยผู้มี 
อำนาจเท่านี้น ตังนั้น แม้แบบผลิตภัณฑ์จะถูกเปิดเผยโดยมิชอบด้วยกฎหมาย ก็ทำให้แบบผลิตภัณฑ์ 
นี้น'ไม่เป็นแบบผลิตภัณฑ์ใหม่ และย่อมไม่อาจขอรับสิทธิบัตรได้ 3

(3) แบบผลิตภัณฑ์ที่เคยมีประกาศโฆษณาตามมาตรา 65 ประกอบด้วยมาตรา 28 มาแล้ว 
ก่อนวันขอรับสิทธิบัตร (มาตรา 57 (3))



25

หมายความว่า แบบผลิตภัณฑ์นั้นได้เคยผ่านขนตอนการพิจารณาคำขอรับสิทธิบัตรมาก่อน 
คือ พนักงานเจ้าหน้าที่เสนอรายการการตรวจสอบคำขอรับสิทธิบัตรการออกแบบผลิตภัณฑ์ต่ออธิบดี 
กรมทรัพย์สินทางปัญญาและเมื่ออธิบดีกรมทรัพย์สินทางปัญญาพิจารณาเห็นว่าคำขอดังกล่าวนั้นถูก 
ต้องตามมาตรา 59 และไม่เป็นแบบผลิตภัณฑ์ที่ฃอรับสิทธิบัตรไม่ได้ตามมาตรา 58 แล้ว อธิบดีกรม 
ทรัพย์สินทางปัญญาก็จะมืคำลังให้ประกาศโฆษณาคำขอรับสิทธิบัตรการออกแบบผลิตภัณฑ์นั้นตาม 
มาตรา 28

เมื่อแบบผลิตภัณฑ์ตามคำขอรับสิทธิบัตรนั้นได้รับการประกาศโฆษณาแล้ว ย่อมเป็นผลให้
แบบผลิตภัณฑ์นั้นเป็นแบบผลิตภัณฑ์ที่มีอยู่แล้ว แบบผลิตภัณฑ์นั้นจึงไม่ใช่แบบผลิตภัณฑ์ใหม่ และ 
ไม่อาจยื่นขอรับสิทธิบัตรหรือขอรับความคุ้มครองอีกได้

(4) แบบผลิตภัณฑ์ที่คล้ายกับแบบผลิตภัณฑ์ดังกล่าวในมาตรา 57 (1), (2) หรือ (3) จนเห็น 
ได้ว่าเป็นการเลียนแบบ (มาตรา 57 (4))

หมายความว่า แบบผลิตภัณฑ์นั้นมีลักษณะภายนอกเหมือนหรือคล้ายกับแบบผลิตภัณฑ์ที่มี 
อยู่แล้วตามมาตรา 57 (1) (2) หรือ (3) ดังที่ได้กล่าวไว้แล้วข้างต้น โดยแบบผลิตภัณฑ์นั้นต้องเหมือน 
หรือคล้ายกัน จนสามารถเห็นได้อย่างซัดเจนว่าเป็นการเลียนแบบหรือลอกเลียนแบบผลิตภัณฑ์ที่มีอยู่ 
แล้วนั้น

ทงนี้กฎหมายไม่ได้กำหนดว่า ลักษณะเหมือนหรือคล้ายกันที่จะทำให้ไม่เป็นแบบผลิตภัณฑ์ 
ใหม่นั้น จะต้องเกิดขึ้นโดยมีเจตนาหรือจงใจที่จะทำการเลียนแบบ ดังนั้น แม้ความเหมือนหรือคล้าย 
กันนั้นจะเกิดขึ้นโดยไม่มืเจตนาหรือโดยความบังเอีญ แบบผลิตภัณฑ์นั้นก็ไม่ถือว่าเป็นแบบผลิตภัณฑ์ 
ใหม่อันอาจขอรับสิทธิบัตรได้

(ข) ต้องไมไป็บแบบผลิตภัณฑ์'อันไม,สามารถขอรับสิทธิบ'ดรไต้
แบบผลิตภัณฑ์ที่จะได้รับความคุ้มครอง โดยอาศัยกฎหมายสิทธิบัตรของไทย คือ พระราช 

บัญญ้ติสิทธิบัตร พ.ศ.2522 (แก้ไขโดยพระราชบัญญัติสิทธิบัตร (ฉบับที่ 2) พ.ศ.2535) นั้น จะต้องไม่ 
เป็นเบบผลิตภัณฑ์อันไม่สามารถขอรับสิทธิบัตรได้ ซึ่งหลักเกณฑ์ดังกล่าว บัญญัติอยู่1ในมาตรา 58
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แห่งพระราชบัญญัติสิทธิบัตรพ.ศ.2522 (แก้!ขโดยพระราชบัญญัติสิทธิบัตร (ฉบับที่ 1) พ.ศ.2535) ซึ่ง 
บัญญัติว่า "การออกแบบผลิตภัณฑ์ดังต่อ!ปนี้ ขอรับสิทธิบัตร!ม่ได้

(1 ) แบบผลิตภัณฑ์ที่ขัดต่อความสงบเรียบร้อยหรือศีลธรรมอันดีของประซาซน 
(2) แบบผลิตภัณฑ์ที่กำหนดโดยพระราชกฤษฎีกา”

จากบทบัญญัติดังกล่าวสามารถแยกออกพิจารณา!ด้ดังนี้
(1) แบบผลิตภัณฑ์ที่ขัดต่อความสงบเรียบร้อย หรือศีลธรรมอันดีของประชาชน (มาตรา 58

(1))

กล่าวคือ แบบผลิตภัณฑ์ซึ่งขัดต่อระเบยบของสังคมหรือขัดต่อศีลธรรม เช่น แบบผลิตภัณฑ์ 
ซึงมีลักษณะรูปร่าง หรือลวดลาย!นทางลามกอนาจาร หรือแบบผลิตภัณฑ์ที่ขัดต่อความเซึ่อ หรือลบ 
หลู่ศาลนา เช่น การนำเอาสิ่งศักดิ้สิทธหรือวัตถุทางศาสนาอันควรเคารพ!ดๅ มาใช้เป็นล่วนหนึ่ง!น 
แบบผลิตภัณฑ์ เป็นต้น แบบผลิตภัณฑ์ที่มีลักษณะเข้าข่ายนี้ จะ!ม่ลามารถ!ต้รับความคุ้มครองตาม 
พระราชบัญญัติสิทธิบัตร พ.ศ.2522 (แก้!ขโดยพระราชบัญญัติสิทธิบัตร (ฉบับที่ 2) พ.ศ.2535) โต ้ นั่น 
คือ โม่อาจขอรับสิทธิบัตร!ต้

(2) แบบผลิตภัณฑ์ที่กำหนดโดยพระราชกถุษฎีกา (มาตรา 58 (2))
บทบัญญัตินี้ เป็นบทบัญญัติที่รัฐออกมากำหนดเป็นการเผื่อ!ว้ว่าจะ!ข้อำนาจ!นอนาคตเพื่อที่ 

จะกำหนดจำกัดแบบผลิตภัณฑ์บางลักษณะที่!ม่อาจขอรับสิทธิบัตร!ต้ต้วยเหตุผลอันสมควรบางอย่าง 
โดยอาศัยอำนาจ!นการออกพระราชกฤษฎีกา แต่เป็นที่น่าสังเกตว่าจนถึงปัจจุบันก็ยัง!ม่มีการออกพระ 
ราชกถุษฎีกาอันเกี่ยวกับแบบผลิตภัณฑ์โดยอาศัยอำนาจตามบทบัญญัตินี้แต่ประการ!ด

2.3.1.2 หลักเกณฑ์ที่ใซิในการกำหนดลักษณะของแบบผลิตภัณฑ์ในประเทศสหเฐ
อเมริกา

ประเทศสหรัฐอเมริกากำหนดให้สิทธิในแบบผลิตภัณฑ์อยู่ภายใต้กฎหมายสิทธิบัตรเช่นเดียว 
กับประเทศ!ทย โดยแบบผลิตภัณฑ์ในประเทศสหรัฐอเมริกานั่นจะ!ต้รับความคุ้มครองจาก The Patent 
Act 35 บ.S.C.A สิ่งที่คุ้มครองโดยหลักก็คือ ลักษณะประดับตกแต่งผลิตภัณฑ์หรือสิ่งของ ดังนั่นในบาง
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ครั้งจึงเรียกแบบผลิตภัณฑ์ว่า แบบผลิตภัณฑ์เกี่ยวกับการประดับตกแต่ง (Ornamental designs)16

section 171 ให้คำจำกัดความแบบผลิตภัณฑ์ไว้ว่า “ผู้ใดก็ตามที่ประดิษฐ์แบบผลิตภัณฑ์ใดๆ 
ที่ใหม่ (new), สร้างสรรค์ฃีนเอง (original) และเกี่ยวกับการประดับตกแต่ง (ornamental) สำหรับสิ่ง 
ของเกี่ยวกับการผลิต อาจได้รับสิทธิบัตรดังกล่าวนั้นตามเงื่อนไขและข้อกำหนดเกี่ยวกับการนี้”1',

จากคำจำกัดความดังกล่าวลามารถแยกพิจารณาลักษณะของแบบผลิตภัณฑ์ได้ดังนี้
(1) ต้องเป็นองค์ประกอบภาฮบอกของสิ่งของ๓ ฮวกํบการผลิต
กล่าวคือ แบบผลิตภัณฑ์ต้องเป็นลักษณะภายนอกของสิ่งของโดยอาจจะประกอบด้วยโครง

ร่าง (configuration) ของสิ่งของที่ถูกผลิตขึ้น, การประดับตกแต่งพื้นที่ผิว (surface ornamentation) 
หรือการรวมกันของโครงร่างและการประดับตกแต่งพื้นที่ผิวก็ได้ ดังนั้นแบบผลิตภัณฑ์จึงอาจจะมี
ลักษณะสามมิติคือ เป็นโครงร่างของสิ่งของ หรืออาจจะมีลักษณะสองมิติคือ เป็นการตกแต่งพื้นที่ผิว 
ของสิ่งของแต่อย่างเดียว หรือมีลักษณะทั้งลามมิติ และ ลองมิติดังกล่าวรวมกันก็ได้

สิ่งของเกี่ยวกับการผลิต (article of manufacture) เป็นคำที่มีความหมายอย่างกว้าง คือรวม 
ถึงวัตถุซึ่งสามารถจับต้องได้ (tangible) ซึ่งถูกทำให้๓ ดขึ้นโดยมนุษย์18 โดยอาจทำให้๓ ดขึ้นด้วยมือ 
หรือโดยกลไกก็ได้19ฉะนั้น สิ่งที่ไม่ได้๓ ดขึ้นโดยมนุษย์แต่เกิดขึ้นโดยธรรมซาติ เซ่นลวดลายของหินที่ถู 
กลมกัดกร่อน ก้อนหิน ถ้ํา ต้นไม้ จึงไม่ใช่สิ่งของเกี่ยวกับการผลิตหรือผลิตภัณฑ์

16Manual for handing o f application for Patents. Design and Trademarks throughout the world . 
P.76 และ Marie Anne Greene, Design right throughout the world . (New York : Clark Boardman Company 
Ltd.), P.83.

17section 171 "Whoever invents any new, original and ornamental design for an article of 
manufacture may obtain a Patent therefor, subject to the condition and requirements o f this title.”

18Margreth Barrett. Intellectual Property (New York :Emanuel Law Outlines, Inc, 1991), P.54.

19Donald ร. Chisum and Michael A Jacobs, Understanding Intellectual Property Law. ( New York 
: Matthew Bender & Company Incorporate, 1995) P.66.
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นอกจากนี้ ส่วนของสิ่งของก็สามารถถือเป็นแบบผลิตภัณฑ์ได้ โดยมีคำพิพากษาตัดสินใน 
คดี Zahn20w  ก้านหัวสว่านสามารถเป็นวัตถุที่ได้รับสิทธิบัตรการออกแบบผลิตภัณฑ์ได้

(2) ต้องใช้เพีอเป็นการประดิบตกแต่ง (ornamentality)
กล่าวคือ แบบผลิตภัณฑ์นี้นต้องมีขึ้นเพื่อช่วยในการประดับ หรือตกแต่งให้ผลิตภัณฑ์ หรือ 

สิ่งของนี้นดูน่าสนใจ สะดุดตาผู้บรืโภค อย่างไรก็ตามบทบัญญ้ตแห่งกฎหมายก็ใม่ได้ให้อำนาจแก่ 
สำนักงานสิทธิบัตรและเครื่องหมายการค้า (Patent and Trademark office) หรือศาลที่จะกำหนด 
มาตรฐานคุณสมบัตของสิ่งที่ถือเป็นลักษณะประดับตกแต่ง

นอกจากนี้ลักษณะประดับตกแต่งดังกล่าวข้างต้นนี้น ไม่จำเป็นต้องถึงขนาดเป็นศิลปกรรม
(fine arts)

(3) ต ้องไม ่๓ ฮวก ับการทำงาน (non functionality)
แบบผลิตภัณฑ์ที่จะขอรับความคุ้มครองได้บัน จะต้องมีลักษณะเป็นการตกแต่งตัวผลิต

ภัณฑ์ดังที่กล่าวไว้ข้าวต้น มิใช่เกี่ยวกับหน้าที่การทำงานของผลิตภัณฑ์ ฉะนี้นแบบผลิตภัณฑ์ต้องไม่ถูก 
ออกแบบขึ้นโดยมีวัตถุประสงค์หลักเพื่อการทำงาน ด้วยเหตุนี้ผู้ประดิษฐ์จึงไม่สามารถได้รับสิทธิบัตร
การออกแบบผลิตภัณฑ์ สำหรับแบบผลิตภัณฑ์ที่เกี่ยวข้องกับหน้าที่การทำงานเป็นเบื้องต้นมากกว่า
การประดับตกแต่ง21

วิธีการพิจารณาว่าแบบผลิตภัณฑ์นี้นมีวัตถุประสงค์หลักเพื่อการทำงานหรือไม่วิธีหนึ่งนี้น จะ 
ต้องแยกส่วนประกอบของแบบผลิตภัณฑ์ออกเป็นส่วนๆ แล้วพิจารณาดูว่าแต่ละส่วนประกอบนี้นมีวัตถุ 
ประสงค์เพื่อที่จะเป็นการประดับตกแต่ง หรือเพื่อที่จะอำนวยประโยชน์ในการไข้งาน ถ้าส่วนประกอบ 
สำคัญส่วนใหญ่นี้นช่วยอำนวยความสะดวกในการไข้งานมากกว่าเพื่อจะไข้ประดับตกแต่งก็ถือว่าแบบ

20ค ด ี re Zahn, 617 F.2d 261, 204 US P.Q 988 (CCPA 1980) quoted in Donald S.Chisum and 
Michael A. Jacob, Understanding Intellectual Property Law. P.66.

21คดี re Craletti ระหว่าง Power Controls Corp V. Hybrinetics Inc. quoted in Donald ร Chisum and

Michael A. Jacob, Understanding Intellectual Property Law. P.6-7.
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ผลิตภัณฑ์นันมีวัตถุประสงค์หลักเพื่อการทำงาน ย่อมไม่ได้รับความคุ้มครองภายใต้สิทธิบัตรการออก 
แบบผลิตภัณฑ์

(4) ต้องมีความใหม่ (Novelty)
แบบผลิตภัณฑ์ที,จะขอรับสิทธิบัตรการออกแบบผลิตภัณฑ์จะต้องมีความใหม่ คือไม่เหมือน

กับแบบผลิตภัณฑ์อื่นที่มีอยู่ก่อนแล้ว
ตาม section 171 วรรค 222ประกอบกับ section 102 กำหนดลักษณะของแบบผลิตภัณฑ์ที่ไม่ 

ถือว่าใหม่ไว้ดังนี้
(4.1) แบบผลิตภัณฑ์นี้นเป็นที่รู้จักหรือไข้อยู่แล้วโดยบุคคลอื่นในประเทศนี้หรือได้รับสิทธิบัตร 

หรือพรรณนาไว้ในเอกสารสงพิมพ์ท ี่เผยแพร่ต่อสาธารณซนไนประเทศนี้หรือในต่างประเทศก่อนแบบ 
ผลิตภัณฑ์'ที่ผู้ฃอฃอรับสิทธิบัตร (section 102(2)) หรือ

(4.2) แบบผลิตภัณฑ์นั้นได้รับสิทธิบัตรแล้วหรือพรรณนาไว้ในเอกสารสิ่งพิมพ์ที่เผยแพร่ต่อสา 
ธารณซนในประเทศนีหรือต่างประเทศ หรือได้ไข้ให้ปรากฎต่อสาธารณะ หรือมีการจำหน่ายแล้วใน 
ประเทศนี้เป็นเวลาเกินกว่า 1 ปี ก่อนวันที่ฃอรับสิทธิบัตรในประเทศสหรัฐอเมริกา (section 102(b)) 
หรือ

(4.3) แบบผลิตภัณฑ์นั้นได้รับสิทธิบัตรไว้ครั้งแรก หรือขอรับสิทธิบัตร หรือเป็นแบบผลิตภัณฑ์
ตามหนังสือรับรองของผู้ออกแบบ โดยผู้ฃอหรือตัวแทนหรือผู้ได้รับมอบหมายที่ซอบด้วยกฎหมายใน
ต่างประเทศก่อนวันที่ฃอรับสิทธิบัตรในประเทศนี้ ซึ่งแบบผลิตภัณฑ์นั้นปรากฏอยู่ในคำขอรับสิทธิบัตร 
หรือในหนังสือรับรองของผู้ออกแบบที่ได้ยื่นไว้เป็นเวลาเกินกว่า 12 เดือนก่อนการยื่นขอรับสิทธิบัตรใน 
ประเทศสหรัฐอเมริกา (section 102(d)) หรือ

(4.4) แบบผลิตภัณฑ์นั้นได้พรรณนาไว้ในคำขอรับสิทธิบัตรที่ได้ยื่นขอโดยบุคคลอีกคนหนี่งใน 
ประเทศสหรัฐอเมริกาและได้รับสิทธิบัตรแล้วก่อนแบบผลิตภัณฑ์ที่ผู้ฃอฃอรับสิทธิบัตร หรือพรรณนาไว้

22section 171 “ ... The provision of this title relating to patents for inventions shall app ly to patents

fo r designs, excep t as otherwise provided."
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ในคำขอสิทธิบัตรที่ฃอรับความคุ้มครองในประเทศต่างๆ ซึ่งผู้ขอไต้ปฎํบ้ติตามข้อ (1), (2) และ (4) ของ 
มาตรา 371 ของกฎหมายนี้ก่อนแบบผลิตภัณฑ์ที่ผู้ฃอฃอรับสิทธิบัตรหรือ

(4.5) ก่อนการออกแบบของผู้ฃอ แบบผสิตภัณฑ์นี้นใด้กระทำขึ้นแล้วในประเทศนี้โดยบุคคล 
อีกคนหนึ่งซึ่งมิใต้ละทิ้ง ป้องกันมิให้ปรากฏ หรือปิดบังการออกแบบนี้น ในการพิจารณาสิทธิในการออก 
แบบขืนก่อน ต้องพิจารณาใม่เฉพาะแต่วันทึ่คิดออกแบบหรือวันที่ทำให้การออกแบบเป็นผลเท่านี้น แต่ 
ต้องพิจารณาถึงความอุตสาหะพยายามของบุคคลซึ่งเป็นผู้คิดออกแบบรายแรกและบุคคลรายสุดท้าย 
ซึ่งทำให้การออกแบบนี้นเป็นผลจากเวลาก่อนหน้าการคิดออกแบบโดยบุคคลอื่น

(5) ต้องเป็นแบบผลิตภัณฑ์ทีไมใป็นทีประจักษแก,ผ้มืความชำนาญระดับที'วไป (Non 
obviousness)

กล่าวคือ แบบผลิตภัณฑ์จะใม่ใด้รับสิทธิบัตร ถ้าบุคคลผู้มีทักษะระดับสามัญ (ordinary skill) 
พิจารณาการออกแบบที่มิมาก่อน (prior art) แล้วก็สามารถคิดถึงหรือออกแบบแบบผลิตภัณฑ์นี้นออก 
มาใต้ แต่ถ้าหากบุคคลผู้มิทักษะระดับสามัญนี้นมองเห็นหรือพิจารณาการออกแบบที่มีมาก่อนแล้วไม่ 
สามารถนึกถึงหรือออกแบบแบบผลิตภัณฑ์นี้นใต้อย่างง่ายดาย แบบผลิตภัณฑ์นี้นก็จะถือว่าเป็นผลิต 
ภัณฑ์ที่ใม่เป็นที่ประจักษ์ (non obviousness) และสามารถที่จะรับสิทธิบัตรการออกแบบผลิตภัณฑ์ใต้

2.3.2 หเก เกณฑ์ไนการให้ความคุ้มครองลิทธิในแบบผลิตภัณฑ์

2.3.2.1 หเก เกณฑ์ในการให้ความคุ้มครองลิทธิในแบบผลิตภัณฑ์ตามกฎหมายไทย
ในประเทศไทยนี้น การที่แบบผลิตภัณฑ์หนึ่งจะไต้รับความคุ้มครองสิทธิอย่างใรนี้น สามารถ 

แยกพิจารณาใต้ดังนี้

(1) บุคคลผู้มีลิทธิขอรับลิทธิบัตรการออกแบบผลิตภัณฑ์
(1.1) ผู้ออกแบบผลิตภัณฑ์
เนื่องด้วยผู้ออกแบบเป็นผู้ใข้ความคิด ความวิริยะอุตสาหะ แรงงานและเวลา ในการสร้าง 

สรรค์แบบผลิตภัณฑ์ เซ่นนี้ ผู้ออกแบบจงถือใต้ว่าเป็นเจ้าของแบบผลิตภัณฑ์และย่อมสมควรใต้รับ 
ความคุ้มครองสิทธิในแบบผลิตภัณฑ์ที่ตนสร้างสรรค์ขึ้นนี้นเป็นสิ่งตอบแทน โดยกฎหมายกำหนดให้ผู้
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ส่วนในกรณ ีท ี่แบบผลิตภ ัณฑ์ด ังกล่าวเก ิดจากผู้ออกแบบหลายคน โดยการออกแบบ หรือ 
สร้างสรรค์ร่วมกันเช่นนี้ถือว่าบุคคลที่ทำการออกแบบร่วมก้นนั้นเป็น“ผู้ออกแบบร่วม" (joint
designers) ซึ่งมาตรา 65 ประกอบมาตรา 1523 24 ได้กำหนดไว้ว่าผู้ออกแบบร่วมน้ันมีลิทธิที่จะขอรับสิทธิ 
บัตรร่วมกันและหากผู้ออกแบบร่วมคนใดไม่ยอมเข้าร่วมขอรับส ิทธบิ ัตรหรือติดต่อไม่ได้ หรือไม่มีสิทธิ 

ขอรับส ิทธ ิบัตร ผู้ออกแบบคนอื่นๆ จะขอรับส ิทธ ิบัตรสำหรับการออกแบบนั้นในนามของตนเองก็ได้

(1 .2)นายจ้าง
นายจ้างเป็นบุคคลประเภทหนึ่งที่เป็นผู้มีสิทธิขอรับสิทธิบัตร โดยมีมาตรา 65 ประกอบกับ 

มาตรา 1125 บัญญ้ตให้สิทธิไว้ โดยสิทธิของนายจ้างที่จะเป็นผู้มีสิทธิขอรับสิทธิบัตรนั้นสามารถแยก 
พิจารณาได้ดังนี้

- กรณีที่ลูกจ้างได้ออกแบบผลิตภัณฑ์ขึ้นโดยการทำงานตามสัญญาจ้างหรือโดยสัญญาจ้างที่ 
ม ีวัตถุประสงค์ให้ทำการออกแบบผลิตภัณฑ์เช่นนี้มาตรา 65 ประกอบกับมาตรา 11 วรรค 1 กำหนด

ออกแบบ เป็นบุคคลผู้มีสิทธิขอรับสิทธิบัตรการออกแบบผลิตภัณฑ์ใด้ตามมาตรา 65 ประกอบมาตรา

10 วรรคแรก23 เว้นเต่จะมีกฎหมายกำหนดไว้เป็นประการอื่นเช่น เป็นลูกจ้างหรือข้าราชการ

23มาตรา 10 วรรคแรทประทอบมาตรา 65 บัญญัติว่า “ ผู้ออทแบบเป็นผู้มีลิทธิรับสิทธิบัตร และมีสิทธิที่จะ 
ได้รับการระบุซึ่อว่าเป็นผู้ออทแบบในสิทธิบัตร".

24มาตรา 15 ประกอบมาตรา 65 บัญญัติว่า “ถ้ามีบุคคลหลายคนทำการออกแบบผลิตภัณฑ์ร่วมกัน บุคคล 
เหล่านั้นมีสิทธิขอรับสิทธิบัตรร่วมกัน” .

25มาตรา 11 ประกอบมาตรา 65 บัญญัติว่า “ สิทธิขอรับสิทธิบัตรสำหรับการออกแบบผลิตภัณฑ์ชึ่งลูกจ้าง 
ได้ออกแบบขึ้นโดยการทำงานตามสัญญาจ้าง หรือโดยสัญญาที่มีวัตถประลงค์ให้ทำการออกแบบผลิตภัณฑ์ ย่อมตก 
ได้แก่นายจ้าง เว้นแต่สัญญาจ้างระบุเป็นอย่างอึ่น

ความในวรรคหนึ่ง ให้ใช้บังค้บแก่กรณีที่ลูกจ้างที่ทำการออกแบนผลิตภัณฑ์หนึ่งผลิตภัณฑ์ใด ด้ายการใช ้
วิธการ ลถ้ติ หรือรายงานซึ่งลูกจ้างลามารทใช้หรือล่วงรู้ได้ เพราะการเป็นลูกจ้างตามสัญญาจ้างนั้น แม้ว่าสัญญาจ้าง 
จะมีได้เกี่ยวช้องกับการออกแบบผลิตภัณฑ์”
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ให้สิทธิในการขอรับสิทธิบัตรสำหรับการออกแบบผสิตภัณฑ์ตกแก,นายจ้าง เว้นแต่สัญญาจ้างจะระบุใว้ 
เป็นอย่างอื่น เซ่น สัญญาจ้างกำหนดให้สิทธิดังกล่าวนั้นเป็นของลูกจ้างหรอบุคคลภายนอก

- กรณีที่สัญญาจ้างมิได้เกี่ยวข้องภับการออกแบบผสิตภัณฑ์ แต่ลูกจ้างใด้กระทำการออกแบบ 
ผลิตภัณฑ์ขึ้น ด้วยการใข้วิธิการสถิติหรือรายงานซึ่งลูกจ้างสามารถล่วงรู้ได้เพราะการเป็นลูกจ้างตาม 
สัญญาจ้างนั้น เซ่นนี้มาตรา 65 ประกอบกับมาตรา 11 วรรค 2 ก็กำหนดให้สิทธิในการขอรับสิทธิบัตร 
สำหรับการออกแบบผลิตภัณฑ์นั้นตกแก่นายจ้างเซ่นกัน

นอกจากนื เนื่องจากกฎหมายกำหนดให้สิทธิในการขอรับสิทธิบัตรการออกแบบผลิตภัณฑ์นั้น 
ตกแก'นายจ้างทังๅ ท ี่ลูกจ้างเป็นผู้ออกแบบผลิตภัณฑ์โดยอาศัยความคิดสร้างสรรค์ของตัวลูกจ้างเอง 
ดังนั้นมาตรา 65 ประกอบมาตรา 1226 จึงกำหนดให้ลูกจ้างมีสิทธิได้รับบำเหน็จพิเศษ จากนายจ้าง 
นอกเหนือจากค่าจ้างตามปกติเพื่อเป็นการล่งเสรืมให้มีการออกแบบผลิตภัณฑ์และเพื่อความเป็นธรรม 
แก่ลูกจ้าง โดยลูกจ้างจะมีสิทธิได้รับบำเหน็จพิเศษจากนายจ้างใน 2 กรณี คือ กรณีแรกนายจ้างได้รับ 
ประโยขน์จากการออกแบบผลิตภัณฑ์หรือได้นำการออกแบบผลิตภัณฑ์ใปใข้ (มาตรา 65 ประกอบ 
มาตรา 12 วรรค 1) และกรณีที่ลอง คือ ลูกจ้างทำการออกแบบผลิตภัณฑ์โดยใข้วิธิการ สถิติ หรือราย 
งานที่ลูกจ้างสามารถใช้หรือรับรู้ใด้เพราะการเป็นลูกจ้างตามสัญญาจ้างนั้น (มาตรา 65 ประกอบ 
มาตรา 12 วรรค 2) นอกจากนี้แล้วสิทธิที่จะได้รับบำเหน็จพิเศษนั้น จะถูกตัดโดยสัญญาจ้างไม่ได้ 
(มาตรา 65 ประกอบมาตรา 12 วรรค 3) กล่าวคือ นายจ้างและลูกจ้างจะตกลงกันเป็นอย่างอื่นไม่ได้ 
เลย เซ่น ตกลงกันไม่ให้ลูกจ้างไม่ได้รับบำเหน็จพิเศษ เป็นด้น

(1.3) หน่วยงานของรัฐและรัฐว้สาหกิจ
หน่วยงานของรัฐและรัฐวิสาหกิจ เป็นผู้มีสิทธิในการขอรับสิทธิบัตรการออกแบบผลิตภัณฑ์ที่ 

ข้าราชการหรือพนักงานองค์การของรัฐหรือรัฐวิสาหกิจเป็นผู้ออกแบบ ในฐานะที่เป็นนายจ้างและลูก 
จ้างตามมาตรา 65 ประกอบมาตรา 11 ดังกล่าวข้างด้น

26มาตรา 12 ประกอบมาตรา 65 บัญญัติว่า “ เพื่อส่งเสริมให้มีการออกแบบผลิตภัณฑ์ และเพื่อความเป็น 
ธรรมแก'ลูกจ้าง ไนกรณีที่การออกแบบผลิตภัณฑ์ของลูกจ้างตามมาตรา 11 วรรคหนึ่ง ท้านายจ้างได้รับประโยชน์จาก 
การออก แบบ หริอน์าผลิตภัณฑ์นั้นไปใช้ ลูกจ้างมีลิทธิได้รับบำเหน็จจากนายจ้าง นอกเหนือจากค่าจ้างตามปกติได ้

ให้ลูกจ้างที่ทำการออกแบบตามมาตรา 11 วรรคสอง มีสิทธิได้รับบำเหน็จพิเศษจากนายจ้าง 
สิทธิที่จะได้รับบำเหน็จพิเศษจะถูกตัดโดยสัญญาจ้างหาได้ไม่"
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ดังนันข้าราชการหรือพนักงานองค์การของรัฐหรือรัฐวิสาหกิจที่เป็นผู้ออกแบบผลิตภัณฑ์ ก็
ย่อมจะมสิทธิในการได้รับบำเหน็จพิเศษเป็นการตอบแทนด้วย เช่นเดยวภับที่ลูกจ้างที่เป็นผู้ออกแบบ 
ผลิตภัณฑ์Lด้รับ โดยมาตรา 69 ประกอบมาตรา 1327 ก็กำหนดให้ข้าราชการหรือพนักงานของรัฐหรือ 
รัฐวิสาหกิจมีสิทธิเช่นเดียวภับลูกจ้างตามมาตรา 12 ด้วย เพื่อประโยชน์ในการส่งเสริมการออกแบบ 
ผลิตภัณฑ์ของข้าราชการหรือพนักงานของรัฐหรือรัฐวิสาหกิจ เว้นแต่ว่าระเบียบของทางราชการหรือ
องค์การของรัฐหรือหรือรัฐวิสาหกิจนั้นจะกำหนดไว้เป็นอย่างอื่น เช่น กำหนดไม่ให้บำเหน็จพิเศษแก่ข้า 
ราชการที่ออกแบบผลิตภัณฑ์

(1.4) ผู้รับโอนสิทธิขอรับสิทธิบัตร
ตามพระราชบัญโน้ตสิทธิบัตร พ.ศ.2522 (แก้ไขโดยพระราชบัญญ้ตสิทธิบัตร (ฉบับที่ 2) 

พ.ศ.2535) มาตรา 65 ประกอบมาตรา 10 วรรค 228 บัญญ้ตให้สิทธิขอรับสิทธิบัตรในการออกแบบ 
ผลิตภัณฑ์สามารถโอนได้ ไม่ว่าโดยทางสัญญาหรือทางมรดก ดังนั้น ผู้รับโอนสิทธิดังกล่าวจึงเป็นผู้มี 
สิทธิขอรับสิทธิบัตรการออกแบบผลิตภัณฑ์

(2) อายุแห่งการคุ้มครองสิทธิในแบบผริตภัณฑ์
พระราชบัญโบิตสิทธิบัตร พ.ศ. 2522 (แก้ใฃโดยพระราชบัญญ้ตสิทธิบัตร (ฉบับที่ 2)

พ.ศ.2535) มาตรา 62 บัญญ้ตให้สิทธิบัตรการออกแบบผลิตภัณฑ์มีอายุสิบบีนับแต่วันขอรับสิทธิบัตร 
จากเดีมที่ให้สิทธิบัตรการออกแบบผลิตภัณฑ์มีอายุเพียงเจ็ดบี ดังนั้น ในปัจจุบันนี้บุคคลที่เป็นผู้ทรง 
สิทธิบัตร หมายถึง บุคคลที่ยื่นขอรับสิทธิบัตรหรือได้รับโอนสิทธิขอรับสิทธิบัตรและได้รับการจด
ทะเบียนและออกสิทธิบัตรให้29 ย่อมได้รับการคุ้มครองสิทธิในแบบผลิตภัณฑ์ของตนเป็นระยะเวลาสิบ

21มาตรา 13 ประกอบมาตรา 65 บัญญัติไว้ว่า “ เพื่อประโยช!บันการส่งเสริมการออกแบบผลิตภัณฑ์ของข้า 
ราชการ หริอพนักงานองค์การของรัฐหรือรัฐวิสาหกิจ ให้ถือว่าข้าราชการหรือพนักงานองค์การของรัฐหรือรัฐวิสาหกิจ 
มสิทธิเช่นเดียวกับลูกจ้างตามความในมาตรา 12 ยกเว้นแต่ระเบียบของทางราชการหรือองค์กรของรัฐหรือรัฐ 
วิสาหกิจ นั้นจะกำหนดไว้เป็นอย่างอึ่น” .

28มาตรา 10 วรรคสอง ประกอบมาตรา 65 บัญญัติว่า “ สิทธิขอรับลิทธิบัตรย่อมโอนและรับมรดกกันได้,,.

29เรื่องเดียวกัน.



34

ปี นับแต่วันที่ฃอรับสิทธิบัตร โดยเมื่อสิ้นสุดระยะเวลาคุ้มครองสิบปีดังกล่าวแล้ว แบบผลตภัณฑ์ใหม่นี้

จะตกเป็นลมบ้ตฃองสาธารณซน (public domain) ซึ่งบุคคลใดๆ จะนำไปใช้หรือแสวงหาประโยชน์

อย่างไรก็ได้โดยผู้ทรงสิทธิบัตรไม่มีสิทธิหวงกันหรือเรียกผลประโยชน์ตอบแทนได้อีกต่อไป

มีช้อล้งเกตคือ ผู้ทรงสิทธิบัตรได้รับความคุ้มครองตงแต่วันที่ตนยื่นคำขอรับสิทธิบัตรเลย ไม่ใช่ 
วันที่ได้รับสิทธิบัตรแล้ว ดังนี้น ช่วงระยะเวลาระหว่างยื่นคำขอรับสิทธิบัตรจนถึงวันที่ได้รับสิทธิบัตร ผู้ 
ทรงสิทธิบัตรจึงได้รับความคุ้มครองแล้ว อันเป็นการคุ้มครองย้อนหลังจากวันที่ได้รับสิทธิบัตรไปจนถึง 
วันที่ฃอรับสิทธิบัตรด้วย หากแต่การคุ้มครองการลอกเลียนสิทธิบัตรที่จะมีขึ้นก่อนได้รับสิทธิบัตรดัง
กล่าวน์น จะเรียกค่าเลียหายได้ก็ต่อเมื่อฟ้องคดีต่อศาลภายหลังจากที่ได้มีการออกสิทธิบัตรให้แก่ผู้ฃอ 
รับสิทธิบัตรแล้ว30 การกำหนดให้ผู้ทรงสิทธิบัตรได้รับสิทธิเช่นนี้ เป็นการป้องกันไม่ให้ผู้อื่นนำแบบผลิต 
ภัณฑ์นี้'นไปใช้หาประโยชน์โดยมีชอบในระหว่างที่การอนุม่ตสิทธิบัตรอยู่ระหว่างพิจารณา การแสวงหา 
ประโยชน์ในช่วงเวลาดังกล่าวจึงถือเป็นการละเมิดสิทธิบัตรของผู้ทรงสิทธิบัตรเช่นกัน

(3) จักษณะของสิทธิทีไคํรบความคุ้มครอง
การคุ้มครองสิทธิตามกฎหมายสิทธิบัตรจะมีลักษณะเป็นการคุ้มครองโดยสิทธิแต่เพียงผู้เดียว 

(exclusive right) คือ รัฐมอบสิทธิแต่เพียงผู้เดียวแก่ผู้ทรงสิทธิบัตร ให้มีอำนาจผูกขาดทางตลาดใน 
ระยะเวลาที่ได้รับความคุ้มครองสิบปี โดยผู้ทรงสิทธิบัตรมีสิทธิที่จะนำแบบผลิตภัณฑ์นี้นไปใช้หรือ
แสวงหาประโยชน์แต่เพียงผู้เดียว กล่าวคือ มีสิทธิใช้หรือขาย หรือมีไว้เพื่อขาย หรือเสนอขาย หรือนำ 
เข้ามาในราชอาณาจักร ซึ่งผลิตภัณฑ์ที่ใช้แบบผลิตภัณฑ์ดังกล่าวได้ตามบทบัญญ้ตมาตรา 63 แห่ง 
พระราชบัณญ้ตสิทธิบัตร พ.ศ.2522 (แก้ไขโดยพระราชบัญญ้ตสิทธิบัตร (ฉบับที่ 2) พ.ศ.2535)

30มาตรา 35 ทวิ .“การกระทำที่ขัดต่อมาตรา 36 ก่อนวันออกสิทธิบัตรมิให้ถอว่า เป็นการละเมิดสิทธิของผู ้
ทรงสิทธิบัตรเว้นแต่จะเป็นการกระทำต่อการออกแบบผสิตภัณฑ์ที่ฃอรับสิทธิบัตร และได้มิการประกาศโฆษณาคำขอ 
ดังกล่าวตามมาตรา 28 แล้ว โดยบุคคลผู้กระทำรู้ว่า การออกแบบผลิตภัณฑ์บันได้มิการยื่นขอรับสิทธิบัตรไว้แล้ว 
หรือได้รับคำบอกกล่าวเป็นลายลักษณ์อักษรว่า การออกแบบผลิตภัณฑ์นั้นได้มิการยื่นขอรับสิทธิบัตรไว้แล้ว ในกรณี 
เช่นนี้ ผู้ฃอรับสิทธิบัตรมิสิทธิได้รับค่าเสืยหาย จากบุคคลที่ป้าฝืนสิทธินั้น การเรียกค่าเลยนายดังกล่าวให้ยื่นฟ้องต่อ 
คาลหลังจากที่ได้มิการออกสิทธิบัตรให้แก่ผู้ขอรับสิทธิบัตรแล้ว” .
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มาตรา 63 บัญญ้ตว่า “ผู้ทรงสิทธิบัตรเท่านั้นมีสิทธิใช้แบบผลิตภัณฑ์กับผลิตภัณฑ์ตามลิทธ 
บัตร หรือขายหรือมีใว้เพ ื่อราย หรือเสนอขาย หรือนำเช้ามาในราชอาณาจักรซึ่งผลิตภัณฑ์ที่ใช้ 
แบบผลิตภัณฑ์จังกล่าว เว้นแต่การใช้แบบผลิตภัณฑ์เพื่อประโยชน์ในการสืกษาห่รือวํจัย"

จากบทบัญญ้ตจังกล่าวจะเห็นได้ว่ากำหนดให้ "ผู้ทรงลิทธิบัตรเท่านั้น’, ที่มีลิทธิในแบบผลิต 
ภัณฑ์ ฉะบัน ผู้ทรงลิทธิบัตรจงเป็นบุคคลเพียงคนเดียว (หรือหลายคน ในกรณีเป็นผู้ทรงลิทธิบัตรร่วม 
กัน) ที่มีลิทธิต่างๆ จังที่กำหนดไว้ในมาตรา 63 ในแบบผลิตภัณฑ์นั้น บุคคลอื่นใดใม่สามารถใช้หรือหา 
ประโยชน์จากแบบผลิตภัณฑ์นั้นใด้ เช่นนี้ สิทธิของผู้ทรงลิทธิบัตรที่มีต่อแบบผลิตภัณฑ์ของเขาจึงเป็น 
สิทธิแต่เพียงผู้เดียว (exclusive right) ในลักษณะหวงกันไม่ให้ผู้อื่นใช้สิทธินั้นเลย แม้ว่าจะใม่มีเจตนา 
ที่จะละเมิดหรือลอกเลียนสิทธิบัตรก็ตาม เช่น ออกแบบแบบผลิตภัณฑ์ที่เหมือนกันออกมาโดยบังเอิญ 
ใ'นภายหลังก็ใม่ถือว่าผู้ออกแบบรายหลังนั้นมีสิทธิในแบบผลิตภัณฑ์นั้น และไม่สามารถได้รับสิทธิบัตร 
ในแบบผลิตภัณฑ์นั้นได้ เป็นต้น ในกรณีเช่นนี้ ทางเศรษฐศาสตร์จะใช้ว่าเป็นสิทธิผูกขาด (monopoly) 
ในเบบผลิตภัณฑ์นั้นเลยทีเดียว

สิทธิรองผู้ทรงลิทธิบัตรในแบบผลิตภัณฑ์ตามมาตรา 63 คือ
(3.1) สิทธิในการใช้แบบผลิตภัณฑ์กับผลิตภัณฑ์ตามสิทธิบัตร
(3.2) สิทธิในการราย หรือมีไว้เพื่อขาย หรือเสนอขายผลิตภัณฑ์ที่ใช้แบบผลิตภัณฑ์ตามสิทธิ

บัตร
(3.3) สิทธิในการนำเช้ามาในราชอาณาจักรซึ่งผลิตภัณฑ์ที'ใช้แบบผลิตภัณฑ์ตามสิทธิบัตร

นอกจากนี้ ผู้ทรงสิทธิบัตรยังมีสิทธิในการแสดงถืงการได้รับสิทธิบัตร คือ มีสิทธิใช้คำว่า “สิทธิ 
บัตรไทย” หรืออักษร “สบท" หรืออักษรต่างประเทศที่มีความหมายเช่นเดียวกันให้ปรากฏที่ผลิตภัณฑ์ 
ภาชนะบรรจุ หรือหีบห่อของผลิตภัณฑ์ หรือในการโฆษณาการออกแบบผลิตภัณฑ์ตามสิทธิบัตร
(มาตรา 65 ประกอบด้วยมาตรา 37) และมีสิทธิที่จะอนุญาตให้บุคคลอื่นใช้สิทธิของตน หรือโอนสิทธิ 
บัตรของตนให้บุคคลอื่นได้ (มาตรา 65 ประกอบด้วยมาตรา 38)

mHLCVj-
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2.3.2.2 หลิกเกณฑ์ไนการให้ความคุ้มครองสิทธิในแบบผลิตภัณฑ์ตามกฎหมายลหริฐ
อเมริกา

ในล่วนของหลักเกณฑ,ในการให้ความคุ้มครองสิทธิในแบบผลิตภัณฑ์ตาม The Patent Act 
ของประเทศสหรัฐอเมริกานั้นกำหนดให้นำบทบัญญ้ตของสิทธิบัตรการประติษฐ์ (Utility Patent) มาใช้ 
บังคับโดยอนุโลม (section 171 วรรค 2) ซึ่งอาจแยกพิจารณาได้คังนี้

(1) บุคคลผู้มีสิทธิขอรับสิทธิบัตรการออกแบบผลิตภัณฑ์
โดยหลักแล้ว คำขอรับสิทธิบัตร ต้องทำหรืออนุญาตให้ทำ โดยผู้ออกแบบผลิตภัณฑ์เท่านั้น 

ตาม section 111 ประกอบด้วย section 17131แต่มีบางกรณีที่ผู้ยื่นคำขอรับสิทธิบัตรอาจจะเป็น 
บุคคลอื่นได้ ซึ่งถือเป็นช้อยกเว้น กล่าวคือ ในกรณีที่ผู้ออกแบบผลิตภัณฑ์ปฏิเสธที่จะดำเนินการยื่นคำ 
ขอรับสิทธิบัตรการออกแบบผลิตภัณฑ์ หรือไม่สามารถยื่นคำขอรับสิทธิบัตรได้ด้วยเหตุผลอื่น เช่น 
สาบสูญ ในกรณีดังกล่าวนี้บุคคลที่ผู้ออกแบบโอน (assign) หรือตกลงเป็นลายลักษณ์อักษรที่จะโอน 
แบบผลิตภัณฑ์นั้นให้ หรือบุคคลที่สามารถแสดงได้อย่างเพียงพอว่ามีผลประโยชน์เกี่ยวช้องกับความ 
เป็นเจ้าของ เป็นผู้มีสิทธิยื่นคำขอรับสิทธิบัตรนั้น อันเป็นการกระทำในฐานะกระทำการแทนผู้ออกแบบ 
ผลิตภัณฑ์เพื่อสงวนสิทธิของผู้ออกแบบและป้องกันความเสียหายที่อาจจะเกิดขึ้น (section 118)

ในกรณีที่มีผู้ออกแบบผลิตภัณฑ์ร่วมกันตั้งแต่ 2 คนขึ้นไปนั้น ผู้ออกแบบเหล่านั้นก็สามารถยื่น 
คำขอรับสิทธิบัตรร่วมกันได้ แต่ถ้าผู้ออกแบบร่วมกัน (joint desinger) เหล่านั้นปฏิเสธที่จะยื่นคำขอรับ 
สิทธิบัตรด้วยกัน หรือไม่อาจยื่นขอรับสิทธิบัตรด้วยกันได้โดยเหตุอื่น เช่น หาตัวผู้ออกแบบบางคนไม่ 
พบ เช่นนี้ผู้ออกแบบที่ร่วมกับบุคคลอื่นก็สามารถยื่นคำขอรับสิทธิบัตรนั้นโดยลำพังได้ โดยถือว่าผู้ออก 
แบบร่วมที่ไม่ได้เช้ามายื่นคำขอร่วมด้วยนั้น ได้มีล่วนร่วมในคำขอรับสิทธิบัตรน์นแล้ว (sectionl 16)

(2) อายุการคุ้มครองสิทธิในแบบผลิตภัณฑ์
แบบผลิตภัณฑ์ที่ได้รับการจดทะเบียนแล้วนั้น section 173 กำหนดให้มีระยะเวลาคุ้มครอง 

14 บี และไม่มีการต่ออายุ (renewal) อีกต่อไป โดยเมื่ออายุการคุ้มครองสินสุดลง สิทธิในแบบผลิต 
ภัณฑ์นั้นก็จะตกเป็นสมบัติสาธารณะ ซึ่งบุคคลใดก็ตามมีสิทธิที่จะนำแบบผลิตภัณฑ์น์นไปใช้
ประโยชน์ได้โดยไม่เป็นการละเมิดสิทธิของเจ้าของแบบผลิตภัณฑ์อีกต่อไป

3lsec tion111 ประกอบ section 171 “Application for patent shall be made, or authorized to be 
made 1by the designer .except as otherwise provided in this title 1in writing to the comm issioner..."
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(3) ส ิกษณะของ!ทธิทีได้รบความคุ้มครอง
สิทธิในแบบผลิตภัณฑ์ในประเทศสหรัฐอเมรืกานั้น เป็นสิทธิที่มีลักษณะเซ่นเดียวกับสิทธิในสิ่ง 

ประดิษฐ์เนื่องจาก section 171 ให้นำบทบัญญ้ตของสิทธิบัตรสิ่งประดิษฐ์มาใช้โดยอนุโลม

ดังนั้น สิทธิในแบบผลิตภัณฑ์จึงเป็นสิทธิแต่เพียงผู้เดียว (exclusive right) ในลักษณะเดียว 
กับสิทธิบัตรการประดิษฐ์ ใม่ใซ่เป็นสิทธิแต่เพียงผู้เดียวลักษณะเดียวกับที่ให้แก่สิฃสิทธิ้ สิทธิในแบบ 
ผลิตภัณฑ์จึงมีระดับความคุ้มครองสูงกว่าลิฃสิทธิ้ คือใม่ใซ่คุ้มครองเพียงการลอกเลียน (copy) หรือทำ 
ซ้ํา (reproducing) เท่านั้น หากแต่คุ้มครองใปถึงการนำไปใช้หาประโยชน์ด้วย ซ่ึงมีผลทำ,ให้'บุคคล'ใดก ็
ตามที่นำแบบผลิตภัณฑ์ของเด้าของไปใช้โดยใม่ได้รับอนุญาต หรือไม่ได้รับความยินยอม จะตกเป็นผู้ 
ละเมิดสิทธิบัตรของเด้าของแบบผลิตภัณฑ์ทันที

การที่สิทธิแต่เพียงผู้เดียวในแบบผลิตภัณฑ์มีลักษณะคุ้มครองมากกว่าลิฃสิทธิ้ แต่เป็นการคุ้ม 
ครองลักษณะเดียวกับการประดิษฐ์ จึงทำให้ผู้อื่นที่ออกแบบ หรือใช้แบบผลิตภัณฑ์ที่เหมือนหรือคล้าย 
กับแบบผลิตภัณฑ์ของเด้าของสิทธิบัตรนั้นละเมิดสิทธิในแบบผลิตภัณฑ์ของผู้ทรงสิทธิบัตรทันที แม้ 
บุคคลอื่นนั้นจะออกแบบผลิตภัณฑ์นั้นขึ้นด้วยตนเองโดยไม่ได้ลอกเลียนจากผู้ทรงสิทธิบัตรก็ตาม

ผู้ทรงสิทธิบัตรมีสิทธิในแบบผลิตภัณฑ์ของตนดังนี้
(3.1) สิทธิในการทำ, ใช้ หรือขาย แบบผลิตภัณฑ์ที่ได้รับสิทธิบัตร (section 271(a) ประกอบ 

section 171 วรรค 2)
(3.2) สิทธิในการโอน หรืออนุญาตให้ผู้อื่นใช้แบบผลิตภัณฑ์ หรือสิทธิในแบบผลิตภัณฑ์ 

(section 261 ประกอบ section 171 วรรค 2) แต่จะต้องทำเป็นลายลักษณ์อักษร

2.4 การคุ้มครอง!ทธิในแบบผลิตภัณฑ์โดย Design Law
การคุ้มครองสิทธิในแบบผลิตภัณฑ์โดยอาศัย Design Law นั้น เป็นการคุ้มครองโดยกฎหมาย 

ว่าด้วยแบบผลิตภัณฑ์โดยเฉพาะ ไม่ได้อิงอยู่กับกฎหมายทรัพย์สินทางปัญญาอื่น เซ่น ลิฃสิทธิ้ หรือ 
สิทธิบัตร โดยในที่นี้จะทำการศึกษากฎหมายของประเทศสหราชอาณาจักร และประเทศญี่ปุน

2.4.1 หสิกเกณฑ์ทีใช้ในการกำหนดสิกบณะฃ'ฮงแบบผลิตภัณฑ์
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2.4.1.1หล้กเกณฑ์ที่ใช้ไนการกำหนดล้กษณะของแบบผลิตภัณฑ์ในประเทศสหราช 
'ราณาจักร

ในประเทศสหราซอาณาจักรนั้น กำหนดให้สิทธในแบบผลิตภัณฑ์ได้รับ ความคุ้มครองภายใต้ 
กฎหมาย 2 ฉบับ คือ Registered Designs Act 1949 และ Copyright Designs and Patents Act 
1988 โดยจำแนกแบบผลิตภัณฑ์ออกเป็น 2 ชนิด คือ แบบผลิตภัณฑ์ที่ใด้รับการจดทะเบียนแล้ว 
(Registered Designs) กับ แบบผลิตภัณฑ์ที่ใม่ใต้จดทะเบียน (Unregistered Designs) ซึ่งลักษณะ 
ของแบบผลิตภัณฑ์ทั้งลองชนิดจะแตกต่างกัน และได้รับความคุ้มครองแตกต่างกันด้วย ดังจะได้กล่าว 
ต่อไป

2.4.1.1.1 ล้กษณะฃองแบบผลิตภัณฑ์ที่ได้รบการจดทะเบียนแล้ว (Registered
Designs)

ตาม Registered Designs Act 1949 section 1 (1) ให้คำจำกัดความ แบบผลิต 
ภัณฑ์ที่สามารถจดทะเบียนได้ใว้ว่า "ลักษณะชองรูปทรง (shape), โครงร่าง(configuration), ลวดลาย 
(pattern) หรือล่วนประดับตกแต่ง (ornament) ที่นำมาใช้กับสิ่งของโดยกระบวนการทางอุตลาห
กรรมใด  ๆ จันเป็นลักษณะของสิ่งชองที่ทำสำเร็จแล้วดีงดูดต่อหรือถูกตัดสินโดยสายตา แต่ไม,รวมถึง

(a) วิธีการหรือหลักการเกี่ยวกับการก่อสร้าง หรือ 
(ช) ลักษณะของรูปทรงหรือโครงร่างของสิ่งของซึ่ง

(0 ถูกกำหนดเช่นนั้นด้วยหน้าที่การทำงานของตัวสิ่งของนั้นเพียงอย่างเดียว 
เท่านั้น

(Ü) ต้องอาศัยรูปร่างภายนอกของสิ่งของอื่น ที่ผู้ออกแบบทั้งใจที่จะให้แบบ 
ผลิตภัณฑ์นั้นใช้เป็นล่วนประกอบ"

จากคำจำกัดความดังกล่าว สามารถแยกพิจารณาลักษณะของแบบผลิตภัณฑ์ที่
สามารถรับจดทะเบียนได้ ได้ดังนิ้

(1) เป็นล้กษณะเกียรภับรูปทรง (shape), โครงร่าง (configuration), สวดสาย 
(pattern) หรื'รล้กษณะประดิบตกแต่ง (ornament)

กล่าวคือแบบผลิตภัณฑ์ต้องเป็นลักษณะภายนอกของผลิตภัณฑ์ (external
aspects) โดยอาจจะเป็นรูปทรง, โครงร่าง, ลวดลาย หรือลักษณะประดับตกแต่ง ซึ่งลักษณะทั้งสิ่
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- รูปทรง (shape) แสะโครงร่าง (configuration) เป็นลักษณะอันเป็น 3 มิติฃอง 
แบบผลตกัณฑ์ โดยรูปทรง หมายถึง ลักษณะลันฐานของแบบผลตกัณฑ์ ซึ่งอาจจะเป็นรูปทรง 
เรขาคณิต เข่น กลม สี่เหลี่ยม สามเหลี่ยม ทรงกระบอก ก็ได้ หรืออาจจะเป็นรูปทรงอย่างอื่น เข่น 
ลักษณะบิดเบี้ยวเป็นเกลียวของรูปทรงแจกัน เป็นด้น ทั้งนี้การพิจารณาว่า แบบผลิตกัณฑ์ทั้นมีรูปทรง 
เป็นเข่นไร ก็ทำได้โดยการพิจารณาจากเล้นรอบรูปของแบบผลิตกัณฑ์นั่น ว่ามีลักษณะเข่นไร รูปทรง 
ของแบบผลิตกัณฑ์ก็จะมีลักษณะเข่นนั่น นั่นเอง

ลีวนโครงร่างของแบบผลิตภัณฑ์นั่น จะมีลักษณะที่เป็นรายละเอียดมากกว่ารูปทรง 
ลันฐานทั่วๆ ไป คือ จะเห็นรายละเอียดของแบบผลิตกัณฑ์มากกว่าที่จะพิจารณาจากเล้นรอบรูปอย่าง 
เดียวได้

ประเภทนั่น สามารถแยกออกได้เป็นสองกลุ่ม กลุ่มละสองประเภท คือ รูปทรง และโครงร่าง เป็นกลุ่ม

หน่ึง กับ ลวดลาย และลักษณะประดับตกแต่ง เป็นอีกกลุ่มหนึ่ง32

ดังนั่น รูปทรง (shape) และโครงร่าง (configuration) จีงมีลักษณะแตกต่างกัน และ 
มีคำพิพากษาของศาลอังกฤษที่ตัดสินว่า คำทั้งสองมีความหมายแตกต่างกันด้วย เข่น การตัดขวาง 
เล้นแทยงมุมคล้ายซึ่โครงบนด้านหน้าและหลังผลิตกัณฑ์ขวดนั่าร้อนยาง เป็นโครงร่างมิใข่รูปทรง (คดี 
Cow & Co Ltd. V. Cannon Rubber manufacturers Ltd.) หรือ ร่องเล้นทั้งฉากบนลีวนพนักพิงและที่ 
นั่งของเก้าอี้ ถือเป็นโครงร่างไม่ไข่รูปทรง เข่นกัน (คดี Sommer Allibert (บ.K.) Ltd. V. Flair Plastic 
Ltd.)

- สวดสาร (pattern) แสะล ักษณ ะประด ับตกแต ่ง (ornament) เป็นลักษณะอัน 
เป็น 2 มิติของแบบผลิตกัณฑ์ โดยจะเป็นลีวนที่ปรากฏอยู่ที่ผลิตกัณฑ์.พิ่อข่วยในการตกแต่ง เพิ่มเติม 
ความน่าสนใจให็ผลิตกัณฑ์นั่น ซึ่งลวดลายหรือลักษณะการตกแต่งอาจจะเกิดจากการใข้ลายเล้น
(lines) หรือลี (colors) ก็ได้ แต่อย่างไรก็ตาม ตามแนวคำพิพากษาของศาลอังกฤษแล้ว ไม่ถือว่าสีเป็น 
แบบผลิตกัณฑ์ เว้นเสียแต่ว่า เป็นสีที่มีลักษณะเป็นลายริ้ว จึงจะถือเป็นแบบผลิตกัณฑ์ได้ (คดี Cook 
and Hurst's Application)

32Michael Edenborough .Intellectual Property Law. P.180.
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(2) ต้องถูกนำมาใช้กับเงฃองโดฮกระบวนการทางอุตสาหกรรม
กล่าวคือ แบบผลิตภัณฑ์นั้นต้องถูกนำมาใช้กับสิ่งของ โดยประกอบอยู่กับตัวของสิ่ง 

ของอย่างใม่สามารถแยกออกจากตัวสิ่งของใต้ หมายความว่า แบบผลิตภัณฑ์นั้นไม่ลามารถแยกปรา 
กฎโดยอิสระ หากแต่ต้องรวมเป็นล่วนหนึ่งล่วนเดียวกับตัวผสิตภัณฑ์33เช่นกรณแบบผลิตภัณฑ์ของ
ปากเหยือกนั้า ย่อมถือเป็นล่วนหนึ่งล่วนเดียวกับเหยือกนั้า จึงขอรับความต้มครองไต้ ในทางตรงช้าม 
จะขอคุ้มครองเพียงเฉพาะรูปทรงปากเหยือก แต่ไม่ปรากฏตัวเหยือกนั้าเป็นล่วนหนึ่งด้วยไม่ใต้

ตาม Registered Designs Act 1949 section 44(1) ให้คำจำกัดความคำว่า สิ่งของ 
(article) ว่าหมายถึง “สิ่งของใด  ๆ เกี่ยวกับผลิตภัณฑ์ และรวมถืงล่วนใด  ๆ ของสิ่งของถ้าล่วนนั้นถูก 
ทำและขายโดยอิสระ"34 ตังนั้น สิ่งของ (article) จึงอาจจะเป็นตัวผลิตภัณฑ์เดี่ยว  ๆ ก็ไต้ เช่น รถยนต์ 
หรืออาจจะเป็นล่วนหนึ่งล่วนใดของผลิตภัณฑ์ก็ไต้ โดยมีช้อจำกัดเพียงว่า ล่วนนั้นต้องถูกทำขึ้นและถูก 
ขายอย่างอิสระไต้ด ้วยเช่นล้อรถยนต์พวงมาลัยเป ็นต้น

นอกจากนี้แล้ว การนำมาใช้หรือการรวมอยู่กับสิ่งของนั้นต้องเป็นไปโดยกระบวนการ 
ทางอุตสาหกรรม นั้นคือ จะต้องเป็นการผลิตในเซิงพาณิซย์ หรือ เพื่อแสวงหาประโยชน์ทางการค้า ซ่ึง 
ต้องผลิตเป็นจำนวนมาก ทั้งนี้ กฎหมายกำหนดว่า ถ้าทำการผลิตสิ่งของตั้งแต่ 50 ขึ้นขึ้นไป ถือเป็น 
กระบวนการทางอุตสาหกรรมแล้ว

(3) ต้องเป็นลักษณะ'ซึงเมีอเบั๊นสี่งซองทีทำลัาแจแล้ว ดึงดูดต่อหรือถูกต้ดสิน
ต้วฮสาฮตา

วัตถุประสงค์ของแบบผลิตภัณฑ์ที่ไต้รับการจดทะเบียนคือ เพื่อคุ้มครองล่วนต่าง  ๆ
ของสิ่งของ ซึ่งดึงดูดสายตาของผู้บริโภค และการดีงดูดต่อสายตานันเป็นสิ่งที่ให้ประโยชน์ในการแข่ง

33Michael Fdendorough. Intellectual Property Law. P.181.

34section 44(1 ) “Any article of manufacture and includes any part of an article if that part is made

and sold separately”
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ขันต่อผู้ผลิต35 แต่ทังนต้องเข้าใจว่าการดงดูดต่อและถูกตัดสินโดยสายตานน แตกต่างจากความ
ต้องการต้านความสวยงาม (aesthetic) หรือคุณค่าทางศิลปะ (artistic merit) ใด  ๆ ตังนั้นจาก 
ลักษณะของแบบผลตภัณฑ์ตามคำจำกัดความนั้ แบบผลิตภัณฑ์ที่จะรับจดทะเบียนไต้ จึงไม่จำเป็น 
ต้องถึงขนาดเป็นงานศิลปะ (artistic work) หากแต่เพียงม่ความแปลกตา แปลกใหม่ น่าสนใจ ก็ถึอว่า 
แบบผลิตภัณฑ์นั้นมีคุณสมบ้ตในการดึงดูดสายตาและผู้บริโภคใช้สายตาในการตัดสินใจเลือกแล้ว

เหตุผลที่น่าเรื่อข้อหนึ่งที่ว่า แบบผลิตภัณฑ์bม่จำต้องถึงขนาดเป็นงานศิลปะ หรือมี 
คุณค่าทางศิลปะ ก็คือ มุมมองของมนุษย์รื่งมักจะแตกต่างกันในแง่ว่า สิงของใดสวยงามหรือไม่ หรือมี 
คุณค่าทางศิลปะเพียงพอหรือไม่ เช่นนี้หากกำหนดว่า แบบผลิตภัณฑ์ต้องสวยงามหรือมีคุณค่าทาง 
ศิลปะแล้ว ก็คงจะก่อให้เกิดข้อขัดแย้งกันไม่น้อย และในที่สุดก็จะไม่สามารถหาข้อยุตไต้

ข้อที่น่าลังเกตก็คือ กฎหมายของประเทศสหราขอาณาจักรก่อนการแก้ไขโดย
Copyright Designs and Patents Act 1988 น้นกำหนดว่า สิงของนันต้องดึงดูดต่อหรือถูกตัดสินโดย 
สายตา “เพียงอย่างเดึยว,’ (solely) ซึ่งบทปัญญ้ตตังกล่าวทำให้สิ่งของที่มีลักษณะเกี่ยวข้องกับ 
ประโยชน์ใข้สอย และดึงดูดต่อสายตาด้วยไม่ไต้รับการจดทะเบียน เนื่องจากไม่ไต้ดึงดูดต่อสายตา 
เพียงอย่างเดึยว ซึ่งทำให้ผลิตภัณฑ์จำนวนมากไม่ไต้รับการจดทะเบียน แต่เมื่อแก้ใฃกฎหมายแล้วไต้ 
ตัดคำว่า “เพียงอย่างเดึยว’’ (solely) ออกไปจึงมีผลให้แบบผลิตภัณฑ์ที่ดึงดูดสายตา แม้ว่าจะมี 
ลักษณะของประโยชน์ใช้สอยหรืออำนวยประโยชน์ในการทำงานด้วย ก็มีคุณสมบ้ตที่จะรับจดทะเบียน 
ได้ในประเทศลหราชอาณาจักร

นอกจากนี้แล้ว การดึงดูดสายตาตังกล่าวนั้นต้องการเพียงแค่ปรากฎอยู่ในสิ่งของที่ 
ถูกทำสำเร็จแล้วเท่านั้น ไมจำเป็นต้องถูกตัดสินว่าดึงดูดต่อสายตาหรือไม่ในเวลาที่ สิ่งของถูกชื้อหรือ 
ถูกใช้ ด้วยเหตุนี้ ลักษณะของความแตกต่างกันในความอ่อนแก่ของลืซั้นนอก และสิช้ัน'ไน'ของ'ช็อคโก 
แลตรูปไข่ ซึ่งจะเห็นไต้ต่อเมื่อบริโภคหรือทำให้ช็อกโกแลตนั้นแตกออก จึงถือว่าดึงดูดต่อสายตาผู้ 
บริโภคแล้ว และย่อมมีคุณสมบ้ตที่จะรับจดทะเบียนไต้36

35lbid, P.182.

36คดึ Ferrero and CSPA's Application (1978), quoted in Christine Fellner, Industrial Design Law.

P.183.
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(4) ต้,องเป็นแบบผลิตภ๊ณฑใหม่
เมื่อเข้าลักษณะแบบผลตภัณฑ์ตามคำจำกัดความ 3 ประการข้างต้นแล้ว แบบผลิต 

ภัณฑ์นั้นจะมีคุณสมบ้ติในการรับจดทะเบียนใด้ก็ต่อเมื่อ เป็นแบบผลิตภัณฑ์ “ใหม่’, (novelty) ด้วย3, 
ซึ่งแบบผลิตภัณฑ์จะถือว่าเป็นแบบผลิตภัณฑ์ใหม่หรอใม่นั้น นายทะเบียนจะเป็นผู้กระทำการลืบค้น 
ตามที่เห็นเหมาะลม เพื่อกำหนดว่าแบบผลิตภัณฑ์ตามคำขอจดทะเบียนนั้นเป็นแบบผลิตภัณฑ์ใหม่ 
หรือใม่38

โดยปกติแล้ว การพิจารณาความใหม่ของแบบผลิตภัณฑ์นั้นจะพิจารณาในวันยื่นคำ 
ขอจดทะเบียนแบบผลิตภัณฑ์ แต่มีบางกรณีที่วันพิจารณาความใหม่ของแบบผลิตภัณฑ์อาจจะเป็นวัน 
ก่อนหน้านั้น หรือวันหลังจากนั้นก็ใต้37 38 39 กล่าวคือ ในกรณีที่คำขอจดทะเบียนได้รับการแก้ไขในล่วน 
ลักษณะที่ปรากฏของแบบผลิตภัณฑ์อันเป็นสาระสำคัญ เข่นนี้วันที่จะพิจารณาความใหม่ของแบบ
ผลิตภัณฑ์คือวันที่ได้แก้ไขคำขอจดทะเบียนนั้น40 ซึ่งเป็นวันภายหลังวันยื่นคำขอจดทะเบียนครั้งแรก
หรือในกรณีที่คำขอจดทะเบียนในตอนแรกนั้นยื่นคำขอจดทะเบียนแบบผลิตภัณฑ์หลายแบบในคำขอ 
เดียว และต่อมาคำขอจดทะเบียนนั้นถูกแก้ไขโดยกำหนดให้ยื่นคำขอแบบผลิตภัณฑ์เพียงแบบเดียวต่อ 
หนึ่งคำขอ เข่นนี้การพิจารณาความใหม่ของแบบผลิตภัณฑ์อนๅ ที่จะต้องยื่นคำขอใหม่นั้น จะ 
พิจารณาจากวันยื่นคำขอครั้งแรกนั้น41

37section 1 (2) states that “A  design which is new may, upon application by the person claim ing 
to be the proprietor, be registered under this Act in respect o f any article, or set of articles, specified in 
the application"

38 section 3 (3) states that “ For the purpose of decid ing whether a design is new, the registrar 
may make such searches, if any, as he thinks fit”

39section 3 (4) states that “The registrar may, in such cases as may be prescribed, d irect that for 
the purpose of dec id ing whether a design is new an application shall be treated as made on a date 
earlier or later than that on which it was in fac t made.”

40RDR ข้อ 34 (1) (a)

41RDR ข้อ 34 (1) (b)
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นอกจากนี้ ในการที่พิจารณาความใหม่ของแบบผลิตภัณฑ์นี้น section 1 (4) กำหนด 
ลักษณะของแบบผลิตภัณฑ์ที่ใม่ถือว่าใหม่ และไม่สมควรใด้รับการจดทะเบียนใว้ดังนี้

section 1 (4) บัญญัติว่า “แบบผลิตภัณฑ์จะไม่ถือว่าใหม่ตามวัตถุประสงค์ของพระ 
ราชบัญญัตินี้ ถ้าเหมือนกับแบบผลิตภัณฑ์ซึ่ง

(a) ได้รับการจดทะเบียนแล้ว กับสิ่งของที่เหมือนกันหรือสิ่งของอื่น ๅ ซึ่งดำเนินการ 
ยื่นคำขอมาก่อนแล้ว หรือ

(b) ได้ประกาศโฆษณาในประเทศสหราชอาณาจักรกับสิ่งของเดียวกัน หรือสิ่งของ 
อื่นๆ ก่อนวันยื่นคำขอ หรือแตกต่างจากแบบผลิตภัณฑ์เซ่นนั้น เพียงรายละเอียดเล็ก  ๆ น้อย  ๆ หรือ 
ลักษณะซึ่งผันแปรตามการใช้ปกติในทางการค้า"42

ดังนั้น อาจกำหนดลักษณะของแบบผลิตภัณฑ์ที่ไม่ถือว่าใหม่ ได้ดังนี้ 
1. ตาม section 1 (4) (a) คือ แบบผลิตภัณฑ์ที่เหมือนกับแบบผลิตภัณฑ์ที่ได้ยื่นคำ 

ขอจดทะเบียนไว้ก่อนแล้ว ในกรณีนี้การยื่นคำขอไว้ก่อนแล้วนั้นไม่จำเป็นต้องถึงขนาดที่ได้รับจด
ทะเบียนแล้วด้วย จึงจะขัดขวางการจดทะเบียนคำขอต่อมาหรือที่ตามมาภายหลังได้43 ฉะนั้น เพียงแค่ 
เหมือนกับที่ผู้อื่นยื่นคำขอจดทะเบียนไว้ก่อน ก็ถือว่าแบบผลิตภัณฑ์ในภายหลังนั้นไม่ใหม่แล้ว แม้ว่า 
ต่อมาแบบผลิตภัณฑ์ที่ใด้ยื่นคำขอไว้ก่อนจะไม่ได้รับการจดทะเบียนก็ตาม

42section 1 (4) states that “a design shall not be regarded as new for ihe purpose of the Act if it 
is the same as a design -

(a) registered in respect o f the same or any other article in pursuance of a prior application, 
or

(b) published in the United Kingdom in respect of the same or any other article before the 
date o f the application,

or if it differs from such a design only in immaterial details or in features which are variants 
commonly used in the trade"

43คดี Shallwin Ltd’s Application (1961), Ibid, P.185.
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2. ตาม section 1 (4)(b) แยกได้เป็น 2 ลักษณะ คือ
2.1แบบผลิตภ ัณ ฑ ์ท ี่เหม ือนก ับแบบผลิตภ ัณ ฑ ์ซ ึ่งได ้ประกาศโฆษณ าในประเทศ 

สหราซอาณาจักรมาก่อนแล้ว ในกรณีนี้ไม่จำเป็นว่าการเปิดเผยมาก่อนนั้นต้องถูกทำขึ้นโดยการเขียน 
หรือเป็นลายลักษณ์อักษร อย่างไรก็ตามการเปิดเผยด้วยวาจาไม่ถือเป็นการเปิดเผยตามความหมาย 
ฃองกฎหมาย44

นอกจากนี้การประกาศโฆษณามาก่อนนั้น ต้องมีลักษณะเป็นทิศทางที่ชัดเจนและไม่ผิดพลาด 
เพื่อที่จะทำให้แบบผลิตภัณฑ์ตามที่เลนอไว้สามารถถูกผลิตขึ้นมาได้45 โดยจะถือเป็นการประกาศ
โฆษณามาก่อนถ้าข้อมูลที่เกี่ยวข้องซึ่งบันทึกอยู่ในเอกสารนั้นมือย่อย่างอิสระต่อสาธารณะเป็นการทั่ว 
ไป โดยไม่คำนึงถึงว่าข้อมูลนั้นจะเคยถูกอ่านอย่างแท้จริงโดยบุคคลใดหรือไม่ก็ตาม

เหตุผลที่กำหนดให้แบบผลิตภัณฑ์ซึ่งเหมือนกับแบบผลิตภัณฑ์ที่ได้ประกาศโฆษณา 
ในประเทศสหรา,ชอาณาจัก?มาก่อนแล้ว ไม่เป็นแบบผลิตภัณฑ์ใหม่นั้น เนื่องมาจากว่า ย่อมเป็นการไม่ 
ยุติธรรมที่จะให้สิทธิแต่เพียงผู้เดียว (exclusive right) แก่ข้อมูลที่มือยู่ในสมบัติสาธารณะ (public 
domain) อยู่ก่อนแล้ว

2.2 แบบผลิตภัณฑ์ที่แตกต่างจากแบบผลิตภัณฑ์ที่ได้รับจดทะเบียนมาก่อนแล้วหรือ 
ที่ได้รับการประกาศโฆษณามาก่อนแล้วเพียงรายละเอียดเล็กๆ น้อยๆ หรือลักษณะซึ่งผันแปรตามการ 
ใข้ปกติทางการค้า ในกรณีนี้พิจารณาเพียงว่า แบบผลิตภัณฑ์อันใหม่แตกต่างจากแบบผลิตภัณฑ์อัน 
ก่อนในสาระสำคัญหรือไม่ ถ้าไม่แตกต่างกันในสาระสำคัญก็ไม่ถือว่าเป็นแบบผลิตภัณฑ์ใหม่

ในการพิจารณาความแตกต่างนั้น ศาลจะเป็นผู้พิจารณาโดยอาศัยจากหลักฐานที่
ศาลได้รับ และในบางกรณี อาจจะอาศัยหลักฐานที่เป็นผู้เซึ่ยวชาญในสา,ขาเฉพาะด้วยก็ได้

44คดี Rosedale Associated Manufacture Ltd. V. Airfix Products Ltd. (1957), Ibid, P.186.

45คดี Flour Oxidizing Co Ltd. V. Carr & Co Ltd. (1908), Ibid, P.186.



45

ในกรณีที่แบบผลิตภัณฑ์เกิดขึ้น โดยมีรากฐานมาจากงานศิลปกรรมอันมีลิฃลิทธิ้
กล่าวคือมีงานศิลปกรรมอันมีลิฃลิทธิ้อยู่ก่อนแล้ว และเจ้าของลิขลิทธีเป็นผู้ยื่นคำขอจดทะเบียนแบบ 
ผลิตภัณฑ์ หรือยินยอมให้ยื่นคำขอนั้น เซ่นนี้ถือว่าแบบผลิตภัณฑ์นั้นยังคงเป็นแบบผลิตภัณฑ์ใหม่ 
ตาม section 6(4)46แต่ถ้าหากมีการใช้ประโยชน์ไนงานศิลปกรรมนั้นมาก่อนยื่นคำขอจดทะเบียน เซ่น 
ขาย, อนุญาตให้เช่า หรือเสนอหรือนำออกแสดงเที่อขายหรือให้เช่าลิงของนั้นในทางอุตสาหกรรม (คือ 
ผลิตขึ้นมากกว่า 50 ขึ้น) จะไม่ถือว่าแบบผลิตภัณฑ์ตามที่ยื่นคำขอนั้นเป็นแบบผลิตภัณฑ์ใหม่แล้ว 
ตาม section 6(5)47 จึงใม่อาจรับจดทะเบียนใด้ แต่ยังคงได้รับความคุ้มครองภายใต้กฎหมายลิฃลิทธิ้ 
อยู่ โดยมีอายุการคุ้มครองเพียง 25 บีเท่านั้น

(5) ต้อง'ไม,เซาเกษณะตาม section 1 (1)(ล) หรือ section 1 (1) (b) (0 หรือ
section 1 (1) (b) (ii)

ตามบทป'ญโนติดังกล่าว กำหนดถืงสิ่งที่ไม่ได้รับความคุ้มครองในฐานะแบบผลิต
ภัณฑ์เอาไว้ ขึ้งหมายความว่า แม้จะเป็นแบบผลิตภัณฑ์ตามข้อ (1), (2), (3) และเป็นแบบผลิตภัณฑ์ที่ 
มีความใหม่ตามข้อ (4) แล้ว แบบผลิตภัณฑ์นั้นจะไม่ลามารถรับจดทะเบียนได้ หากเข้าลักษณะใด 
ลักษณะหนึ่ง ดังนี้

(5.1) วิธีการหรือหลักการเกี่ยวกับการก่อสร้าง (section 1 (1)(ล))
วิธีการหรือหลักการเกี่ยวกับการก่อสร้างนั้น จะไม่ได้รับความคุ้มครองในฐานะแบบ 

ผลิตภัณฑ์ เนื่องจากเป็นสิ่งที่ได้รับความคุ้มครองตามกฎหมายสิทธิบัตร นอกจากนี้ สิ่งที่ Registered

46section 6(4) “Where an application is made by or with the consent of the owner of copyright in 
an artistic work for the registration of a corresponding design, the design shall not be treated for the 
purposes of this Act as being other than new by reason only of any use previously made of the artistic  
work, subject to subsection (5).”

47section 6(5) “ Subsection (4) dose not apply if the previous use consisted of or included the 
sale, letting for hire or offer or exposure for sale or hire of articles to which had been applied  
industria lly...”
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(5.2) ลักษณะรูปทรง หรือโครงร่างของสิ่งของ ซึ่งถูกกำหนดเช่นนั้นด้วยหน้าที่การ 
ทำงานของสิ่งของนั้นเพียงอย่างเดียวเท่านั้น (section 1 (1)(b)(0)

ตามบทบัญญ้ต๊นี้ แบบผลิตภัณฑ์ที่มีลักษณะของรูปทรงหรือโครงร่างเกี่ยวกับสิ่งของ 
ซึ่งถูกกำหนด “เพียงอย่างเดียว,’ (solely) โดยการทำงาน หมายถึง แบบผลิตภัณฑ์ที่สร้างขึ้นเพื่อ 
เฉพาะแต่วัตถุประสงค์อันเกี่ยวกับกลใกการทำงาน หรือหน้าที่ของตัวผลิตภัณฑ์ แบบผลิตภัณฑ์เช่นว่า 
นี้ย่อมใม่ใด้รับการจดทะเบียน ฉะนั้น หากรูปทรงหรือโครงร่างมิใด้ถูกออกแบบเพื่อการทำงานของสิ่ง 
ของนั้นเพียงอย่างเดียว กล่าวคือ ออกแบบขึ้นเพื่อดึงดูดต่อสายตาด้วยแล้ว ก็ถือว่ายังมีคุณสมบ้ตที่จะ 
รับ'จดทะเบียน'โด้อยู่ เช่น คดี Interlego AG V. Tyco Industries Inc. (1988) เป็นคดีเกียวกับของเล่น 
สำหรับเด็กที่มีลักษณะคล้ายก้อนอิฐ โดยแต่ละขึ้นจะมีล่วนที่นูนออกมา และมีล่วนที่เป็นรอยบาก 
สำหรับประกบกับส่วนที่นูน ซึ่งลักษณะตังนี้เป็นสิ่งที่เกี่ยวกับหน้าที่การทำงานของก้อนอิฐแต่ละขึ้น แต่ 
เมื่อนำก้อนอิฐมาต่อประลานกัน ก็จะสามารถก่อเป็นรูปทรงต่าง  ๆ ใด้ ซึ่งเป็นสิ่งที่ดีงดูดต่อสายตาหรือ 
การมองเห็น ตังนี้ศาลตัดสินให้ล่วนที่นูนออกมาและส่วนที่เป็นรอยบากที่ประสานพอดี ซึ่งต่างมีบท 
บาททงเกี่ยวกับการทำงาน และเกี่ยวกับสุนทรยภาพนั้น สามารถรับจดทะเบียนใต้,8

อย่างใรก็ตาม เป็นที่น่าลังเกตว่าข้อยกเว้นนี้ใช้กับลักษณะของ "รูปทรงหรือโครงร่าง" 
(shape or configuration) ของสิ่งของเท่านั้น แต่โม่นำมาใช้กับลวดลาย หรือลักษณะประตับตกแต่ง 
(pattern or ornament) ของสิ่งของด้วย ตังนั้นลวดลายหรือลักษณะประตับตกแต่งจึงใม่อาจถูกปฏิเสธ 
การรับจดทะเบียนโดยอาศัยบทบัญญัตินี้ได้

(5.3) ลักษณะของรูปทรงหรือโครงร่างของสิ่งของซึ่งต้องอาศัย รูปร่างภายนอกของ 
สิ่งของอื่นที่ผู้ออกแบบตงใจที่จะให้แบบผลิตภัณฑ์นั้นใช้เป็นส่วนประกอบ (section 1 (1 )(ช)00)

Designs Act 1949 ให้ความคุ้มครองก็คือ แบบผลิตภัณฑ์ (design) ไม่ใช่วิธีการหรือหลักการในการ

ผลิตหรือการออกแบบแบบผลิตภัณฑ์นั้น

48คดี Interlego AG V. Tyco Industries Inc. (1966),Ibid, P.187.
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ตามบทบัญญัตินี้ แบบผลิตภัณฑ์ที,มีลักษณะเป็นรูปทรง หรือโครงร่างของสิ่งของที่ผู้ 
ออกแบบตังใจให้สิ่งของบันเป็นส่วนประกอบ หรือขึ้นอยู่กับรูปร่างภายนอกของสิ่งของอีกชิ้นนี้น จะ เม, 
ถือเป็นแบบผลิตภัณฑ์ที่จดทะเบียนใต้ตามพระราชบัญญัตินี้ หากแต่การอยู่รวมกันของสิ่งของทั้งสอง 
นั้น จะต้องเกิดมาจากความมุ่งหมายของผู้สร้างสรรค์ที่จะรวมสิ่งของทั้งสองนั้นให้เป็นผลิตภัณฑ์ที่
ประสงค์จะสร้างฃีนด้วย กล่าวคือ สิ่งของทั้งสองชิ้นที่รวมกันนั้นก็เพื่อก่อให้เกิดสิ่งของที่สมบูรณ์ทั้ง 
หมด (integral part)

หลักข้อยกเว้นนี เป็นที่รู้จักกันดในแวดวงของนักกฎหมายอังกฤษว่า หลัก must- 
match ซึ่งมีผลทำให้แบบผลิตภัณฑ์ขึ้งไม่ไต้ทำอะไรมากไปกว่า ทำให้สิ่งของซึ่งถูกนำมาใช้นั้นเข้ากัน 
(match) กับสิ่งของสิ่งอื่นย่อมไม่สามารถไต้รับการจดทะเบียน จึงไม่ไต้รับความคุ้มครองในฐานะแบบ 
ผลิตภัณฑ์ที่จดทะเบียนแล้ว

หลักการ must-match นี้ มีขึ้นเพื่อที่จะทำให้ส่วนแทนที่ (spare parts) นั้นไม่สามารถ 
มีคุณสมบัติที่จะรับจดทะเบียนไต้ เนื่องจากเป็นสิ่งของที่โดยลักษณะนั้นประกอบอยู่กับสิ่งของอีกชิ้น 
เพื่อความสมบูรณ์ของสิ่งของอีกขึ้นหนึ่ง

ฉะบัน โดยอาค์ยหลักข้อยกเว้นนี้ การผลิตส่วนแทนที่โดยบุคคลอื่นนอกเหนือจากผู้ 
ผลิตผลิตภัณฑ์ที่ทำสำเร็จแล้ว (คือ บุคคลที่ผลิตสิ่งของที่โดยลักษณะจะมีส่วนแทนที่นั้นประกอบอยู่ 
เพื่อความสมบูรณ์ของสิ่งของนั้น) จึงสามารถกระทำไต้โดยขอบด้วยกฎหมาย ไม่เป็นการละเมิดสิทธิใน 
แบบผลิตภัณฑ์

หลักการ must-match ตังกล่าวนี้มีประเด็นสำคัญที่จะต้องพิจารณาอยู่ด้วย กล่าวคือ 
การที่แบบผลิตภัณฑ์จะตกอยู่ภายใต้ข้อยกเว้น must-match นี้หรือไม่นั้น จะต้องพิจารณาความตั้งใจ 
ของผู้ออกแบบ (designer) เป็นสำคัญ เพราะถ้าหากผู้ออกแบบไม่ไต้มีความประสงค์ที่จะออกแบบ 
แบบผลิตภัณฑ์นั้นขึ้นมา เพื่อใช้กับสิ่งของโดยมุ่งหมายที่จะทำขึ้นมาในฐานะส่วนแทนที่ (spare
parts) แบบผลิตภัณฑ์นั้นก็จะตกอยู่ภายนอกหลักการ must-match นี้ ซึ่งไม่ห้ามที่จะรับจดทะเบียน49

49Robert Merkin, Copyright, designs and Patent : The New Law (London : Longman Commercial

Series, 1989), P.315.
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2 .4 .1 .1 .2ล ิกษณ ะของแบบผล ิตภ ัณ ฑ ์ท ีไม ่ได ้จดทะเบ ีฮน(บทregistered
Designs)

สิทธิใ'นแบบผลิตภัณฑ์ที่ไม่!ด้จดทะเบียน จะเรียกว่า "design right” ซึ่ง design right 
นีเกิดขีนโดย Copyright, Designs and Patents Act 1988 โดยหลักการแล้ว design right เป็น 
กฎหมายที่วางกฎเกณฑ์ตามบทบัญญ้ตต่างๆในบางส่วนที่มีอยู่ในกฎหมายว่าด้วยลิฃสิทธิ้ สิทธิบัตร 
และแบบผลิตภัณฑ์ที่จดทะเบียนแล้วเพื่อแก้ปัญหาความไม่เป็นธรรมในกฎหมายเดิม ซึ่งแบบผลิต
ภัณฑ์ที่เกี่ยวข้องกับการทำงานของสิ่งของแต่เพียงอย่างเดียว (designs for purely functional 
articles^ต,ไม่มีการดีงดูดต่อสายตา กลับได้รับการคุ้มครองภายใต้กฎหมายลิฃสิทธเต็มระยะเวลา คือ 
ตลอดชีวิตผู้สร้างสรรค์และต่อไปอีก 50 บี แม้ว่าจะนำมาผลิตเป็นจำนวนมากเพื่อประโยชน์ทางการ 
ค้าก็ตาม ในขณะที่แบบผลิตภัณฑ์ที่คิดออกแบบขึ้นที่งเพื่อประโยชน์ในการทำงานของผลิตภัณฑ์ และ 
เพื่อดึงดูดต่อลายตากลับได้รับความคุ้มครอง ภายใต้ The Registered Design Act 1949 ในลักษณะ 
ที่ถูกจำกัดมากกว่า ดังนั้น Copyright Designs and Patents Act 1988 จึงวางบทบัญญ้ตเกี่ยวกับ 
สิทธิใหม่ขึ้นมาอันได้แก่ design right เพื่อใช้เป็นสิทธิในการคุ้มครองแบบผลิตภัณฑ์เกี่ยวกับการ 
ทำงานให้เหมาะสมยิงขึ้น โดยให้มีระยะเวลาคุ้มครองสั้นกว่าลิฃสิทธิ้

การกำหนดลักษณะของแบบผลิตภัณฑ์ที่ไม่ได้จดทะเบียนนั้นตามคำจำกัดความของ 
แบบผลิตภัณฑ์ทีไม่ได้จดทะเบียนใน section 213 ของ Copyright Designs and Patents Act 1988 
บัญญ้ติ1ว่า “แบบผลิตภัณฑ์ หมายความว่า แบบผลิตภัณฑ์เกี่ยวกับลักษณะใด  ๆ ของรูปทรงหรือโครง 
ร่าง (ไม่ว่าภายในหรือภายนอก) ของสิ่งของที่งหมดหรือบางส่วน,’50

จากคำจำกัดความดังกล่าว สามารถแยกลักษณะของแบบผลิตภัณฑ์ที่ไม่ได้จด
ทะเบียนออกพิจารณาได้ดังนี้

(1) เป็นลิกษณะของรูปทรง หรือโครงร่างของสิ่งของ
กล่าวคือ เป็นลักษณะของแบบผลิตภัณฑ์อันเกี่ยวกับเฉพาะแต่รูปทรง (shape) หรือ 

โครงร่าง (configuration) เท่านั้น ไม่รวมถึงลวดลาย (pattern) และลักษณะประดับตกแต่ง

50 section 213 “design means the design of any aspect of the shape or configuration (whether 
internal or external) o f the whole or part o f an article.”
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(ornament) ด้วย ซึงต่างจากแบบผลิตภัณฑ์ที่จดทะเบียนแล้ว (registered designs) ที่อาจเป็น 
ลักษณะสามมิติหรือสองมิติก็!ด้ แต่ "design right" นั้น จะมิอยู่แต่เฉพาะในล้วนประกอบที่มิลักษณะ 
สามมิติฃองสงของเท่านั้น

นอกจากบี “design right” ยังสามารถมิอยู่ในแบบผลิตภัณฑ์ที่ใม่สามารถมองเห็นได้ 
ด้วยตาเปล่าด้วย นั้งนี้เพราะแบบผลิตภัณฑ์ประเภทนี้ ไม่จำเป็นต้องดึงดูดต่อสายตา (eye-appeal)51 
อันแตกต่างจากแบบผลิตภัณฑ์ที่จดทะเบียนได้ (Registered Design) ที่จำเป็นจะต้องมิลักษณะที่ดึง 
ดูดต่อสายตาดวย

(2) ต้องนำมา'ใช้กบสงของ
เป็นทีน่าลังเกตว่า Copyright, Designs and Patents Act 1988 ใน Part III ซึ่งว่า 

ด้วย design right ไม่ได้ไห้คำจำภัดความของคำว่า '‘สิ่งของ” (article) เอาไว้ หากแต่จากบทยัญญํติ 
section 51(1)52(ในล้วนที่ว่าด้วยลิฃสิทธิ้)กลับกำหนดว่า “งานศิลปกรรม” (artistic work) ไม่ถือเป็นสิ่ง 
ของตามความหมายที่เกี่ยวข้องกับ design right ทงนี้เพราะงานศิลปกรรมเป็นงานที่มิลิฃสิทธิ้ ดังนั้น 
ข้อเท็จจริงดังกล่าวนี้เอง ซึ่งทำให้เข้าใจได้ว่าสิ่งที่ไม่ถือเป็นสิ่งของตามบทยัญญัติ Part III ในล้วน 
design right ก็คือ งานศิลปกรรมอันมิลิฃลิทธิ้ และลิฃสิทธกับ design right ไม่สามารถอยู่ร่วมกันได้ 
(co-exist)

(3) มีอรูไนสงของทงหมดหรือบางส่วนก็ไต้
กล่าวคือ design right สามารถมิอยู่ได้นั้งในสิ่งของนั้งซิ้น (whole) หรือบางล้วน 

(p a rt)ของส ิ่งของน ั้นก ็ได ั ทงน ี้เน ื่องจากในกฎหมายว ่าด ้วยแบบผล ิตภ ัณ ฑ ์ท ี่จดทะเบ ียนแล ้ว

51Christine Fellner, Industrial Design Law. P.107.

52section 51 (1 ) “ It is not infringement of any copyright in a design document or model recording 
or embodying a design for anything other than an artistic work or a typeface to make an article to the 
design or to copy an article made to the design.”
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(Registered Designs Act 1949) section 44(1 )53โด!.'ท้นยามศัพท์คา1ว่า “สิ่งของ" (article) ไว้ว่าให้มี 
ความหมายรวมถึงส่วนของสิ่งของที่ “ถูกทำและชายแยกจากกันได้โดยอํสระ,, (that part be made 
and sold separately) เพราะฉะนันสิงของตาม Registered Designs Act 1949 จงต้องเป็นสิ่งของที่ง 
ชิ้น จะเป็นบางส่วนของสิ่งของไม่ได้ แต่ในกฎหมายว่าด้วย design right ไม่ได้กล่าวถึงนิยามศัพท์ของ 
คำว่า "สิ่งของ” ไว้เลย ดังนั้น จึงเข้าใจได้ว่าตามกฎหมายว่าด้วย design right นั้น ส่วนของสิ่งของนั้น 
ก็ถือเป็นสิ่งของด้วย

บางส่วนของสิ่งของ (part of an article) จึงหมายถึง บางส่วนของสินด้าที่ซับซ้อนซึ่ง 
ประกอบด้วยหลาย ๅ ส่วน เช่น อาจจะเป็นชิ้นส่วนหนึ่งของรถยนต์ หรือเครื่องซักผ้า และครอบคลุมไป 
ถึงส่วนประกอบใดส่วนประกอบหนึ่งที่อยู่ในแบบผลิตภัณฑ์ที่ลามารถจดทะเบียนได้ด้วย เช่นนี้ในสิ่ง
ของชิ้นหนึ่ง  ๆนั้นจึงลามารถอ้าง design right หลายอย่างที่แตกต่างกันได้54

อย่างไรก็ตาม ในความเป็นจริงแล้วการพิจารณาถึงการละเมิด design right นั้นศาล 
จะพิจารณาจากสิงของท์งซิน (whole articles) เช่น คดี C&H Engineering V. F. Klucznik & Son 
L td 55 เกี่ยวกับคอกซังหมูที่มีส่วนประกอบ 2 ส่วนที่มี design right ส่วนหนึ่งคือ metal roll-bar ซ่ึง 
จำเลยใข้ roll bar แบบเดียวกัน แต่ศาลกลับพิจารณาการละเมิดจากเอกลารทางการออกแบบ 
(design document) ของคอกที่งหมดและตัดสินว่าไม่ละเมิด เพราะมีส่วนลักษณะอื่นของคอกที่แตก 
ต่างกัน ที่งๅ ท่ี metal roll-bars มีลาระลำศัญเหมือนกัน

53section 44(1 ) “Any article o f manufacture and includes any part o f an article if that part is made 
and sold separately” .

54Christine Fellner, Industrial Design Law. P.108.

55คดี c  & H Engineering V. F. Klucznik & Son Ltd. (1992) F.S.R. 421, quoted in Ibid.
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ดังนั้นหากพิจารณาตามคดดังกล่าวข้างต้นทำให้เข้าใจได้ว่า design right ของสิ่ง 
ของเกิดได้แต่เฉทาะในกรณสิ่งของนั้งซิ้นซึ่งเกิดจากล่วนต่างๆ ที่ประกอบเข้ากัน แต่ล่วนต่างๆ แต่ละ 
ล่วนนั้นเองไม่ถือว่ามี design right

(4) ต ้องไม ่เข ้า«กษณ ะตาม section 213(3)
section 213(3)56 กำหนดลักษณะ 4 ประการที่ทำให้ไม่อาจอ้างความคุ้มครองโดย
y

design right ดังนี

(4.1) วิธีการหรือหลักการเกี่ยวกับการก่อลร้าง (section 213 (3)(a))
ลักษณะตาม section 213 (3) (a) คือ วิธีการหรือหลักการเกี่ยวกับการก่อสร้าง จะ 

ไม่ถือเป็นแบบผลิตกัณฑ์หากแต่เป็นสิ่งที่จะได้รับความคุ้มครองตามกฎหมายสิทธิบัตรว่าด้วยกรรมวิธี

(4.2) ลักษณะของรูปทรงหรือโครงร่างของสิ่งของ ซึ่งทำให้สิ่งของสามารถถูกเชื่อมต่อ 
หรือถูกวางในรอบ  ๆ หรือต้ดกับสิ่งของอีกอัน เพื่อว่าสิ่งของแต่ละอันจะทำงานของมันให้บรรลุผล 
สำเร็จได้ (section 213 (3)(b)(i))

ลักษณะตาม section 213 (3)(b)(i) เรืยกว่าหลัก “must- fit"
หลัก must-fit หมายความว่า สิทธิในแบบผลิตกัณฑ์ที่ไม่ได้จดทะเบียน

(unregistered design right หรือ design right) จะไม่มีอยู่ในลักษณะของรูปทรงหรือโครงร่างของสิง * (i)

56section 213(3) states that “ Design right does not subsist in -

(a) a method or princ ip le o f construction

(b) features o f shape or configuration of an article which -

(i) enable the article to be connected to, or placed in, around or against, another 
article so that either article may perform its function, or

(ii) are dependent upon the appearance of another artic le of which the article is 
in tended by the designer to form an integral part, or

(c) surface decoration."
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ของซึ่งทำให้สิ่งของนันสามารถเชื่อม วางไว้ใน, รอบๆ หรือติดกับสิ่งของอื่น เพื่อที่จะทำให้สิ่งของแต่ละ 
ชิ้นนนสามารถทำให้บรรลุผลสำเร็จในการทำงาน

วัตถุประสงค์ของหลักหรือข้อยกเว้น must-fit นี้ก็คือ เพื่ออนุญาตให้ผู้ผลต ส่วนแทนที่ 
หรืออะใหล, (spare parts) ลามารถผลตส่วนแทนที่ซึ่งสามารถทำงานใด้เหมือนชิ้นส่วนเติม และมี 
ลักษณะเหมือนกับชิ้นส่วนที่อยู่ในสิ่งของของผู้ผลิตดงเติมได้ โดยไม่ถือเป็นการละเมิดลิทธิในแบบผลิต 
ภ ัณ ฑ ์“ส่วนแทนที่หรืออะไหล่" นี้น (เพราะ "ส่วนแทนที่หรืออะไหล่,' ไม่ได้รับความคุ้มครองสิทธิในแบบ 
ผลิตภัณฑ์โดย design right)

หลัก must-fit นี้นเป็นข้อยกเว้นที่จำกัด คือ ใช้กับลักษณะที่เซึ่อมต่อกันเท่านี้น ตัว 
อย่างหลักก็คือ กรณี เลโก้ หรือ lego (ตัวเชื่อมต่อที่มืลักษณะคล้ายก้อนอิฐที่ส่วนบนมืปุมยื่นออกมา 
และส่วนล่างเป็นปุมเว้าเข้าไป โดยลักษณะดังกล่าวก็เพื่อให้ตัวเชื่อมต่อกันนี้นสามารถประลานกันได้) 
ซึ่งตัวเชื่อมต่อแต่ละชินไม่ได้รับความคุ้มครองโดย design right เนี้องจากเข้าข้อยกเว้น must-fit แต่ 
มิติและรูปทรงของแบบจำลองต้นไม้ รูปลัตว์ต่าง  ๆ ที่ทำจาก lego หรือตัวเชื่อมต่อมาเชื่อมกันนี้น 
(หมายถึงตัวเชื่อมต่อทั้งหมดที่ประกอบเข้ากันเป็นรูปต้นไม้ หรือรูปลัตว์) ย่อมได้รับความคุ้มครอง โดย 
design right หรือสิทธิในแบบผลิตภัณฑ์ที่ไม่ได้จดทะเบียน57

ตัวอย่างอื่นเช่น ก้านเลียบของปลั๊กไฟฟ้ากับรูของเป้าเลียบปลั๊ก ซึ่งส่วนของก้านเลียบ 
กับรูเลียบของปลั๊ก เข้าหลักข้อยกเว้น must-fit ไม่ได้รับความคุ้มครองโดย design right เพราะช่วยให้ 
ปลั๊กกับเป้าเลียบปลั๊กทำงานตามหน้าที่ของมันได้ คือนำไฟฟ้าจากตัวหลักไปยังเครื่องใช้ แต่รูปร่าง 
ของตัวปลั๊ก หรือเป้าเลียบปลั๊กมี design right ได้ หรือเกลียวของหลอดไฟที่จะเชื่อมกับโคมไฟ 
ลักษณะของเกลียวที่จะทำให้เชื่อมกันได้ทั้น ไม่ได้รับความคุ้มครองโดย design right แต่ตัวโคมไฟ 
หรือหลอดไฟมื design right ได้ เป็นต้น

(4.3) ลักษณะของรูปทรงหรือโครงร่างของสิ่งของชื่งด้องอาศัยรูปร่างภายนอกของสิ่ง 
ของอื่นที่ผู้ออกแบบทั้งใจที่จะให้แบบผลิตภัณฑ์ทั้นใช้เป็นส่วนประกอบ (section 213(3)(b)(ii))

57Robert Merkin. R ichards Button on Copyright, Designs And Patents : The New Law, p,. 368.
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ลักษณะตาม section 213 (3) (ช) (ii) เรียกว่าหลัก “must-match” ซึ่งเป็นหลักเดยว 
ก ับหล ักข ้อยกเว ้นของส ิ่งท ี่ไม 'ถ ือเป ็นแบบผล ิตภ ัณ ฑ ์และไม,ได ้ร ับรองให ้จดทะเป ียนภายใต ้The 
Registered Designs Act 1949 section 1(1 )(b)(ii) ที่ได้กล่าวไว้แล้วไนส่วนลักษณะของแบบผลต 
ภัณฑ์ที่จดทะเปียนแล้ว

กรณีข้อยกเว้น must-match นี้ มีวัตถุประสงค์เพื่อทำให้ความตั้งใจของผู้ออกแบบถูก 
ประเมินตั้งแต่ในเวลาที่ส่วนแทนที่ถูกออกแบบขึ้นว่า ออกแบบมาด้วยความมุ่งหมายอย่างไร ถ้าสิ่งของ 
ถูกออกแบบขึ้นไนฐานะส่วนแทนที่ (spare parts) สิ่งนี้นก็สามารถจะถูกลอกเลียนได้เพราะจะเข้า 
ข้อยกเว้น must-match และจะไม่ได้รับความคุ้มครอง แต่ถ้าสิ่งนี้นถูกออกแบบขึ้นในฐานะสิ่งของ 
เดี่ยวๆ ที่ลามารถอยู่ได้โดยลำพังด้วยการทำงานที่เป็นอิสระ แม้ว่าต่อมาในภายหลังอาจจะถูกใข้ใน 
ฐานะส่วนแทนที่ได้ก็ตาม ก็ย่อมไม่สามารถลอกเลียนได้ เพราะไม่เข้าข้อยกเว้น must-match จึงได้รับ 
ความคุ้มครองสิทธิในแบบผลิตภัณฑ์ด้งกล่าว

วัตถุประสงค์หลักของข้อยกเว้น must-fit และ must-match มีลักษณะเดียวกันคือ ยก 
เว้นไม่ให้มีการคุ้มครองสิทธิในแบบผลิตภัณฑ์อะไหล่หรือส่วนแทนที่ เนื่องจากถ้ายอมให้มีการคุ้มครอง 
อะไหล่หรือส่วนแทนที่ซึ่งปกติประกอบอยู่กับด้วผสิตภัณฑ์แล้วจะทำให้เจ้าของแบบผลิตภัณฑ์ลามารถ 
ผูกขาดอำนาจในแบบผลิตภัณฑ์อะไหล่ได้ โดยอาจกำหนดราคาอะไหล่ให้สูงมาก เนื่องจากไม่มีผู้ใดมี 
สิทธิในการใช้แบบผลิตภัณฑ์นี้น และย่อมทำให้ผู้บรืโภคต้องเสียหายในกรณีที่ส่วนประกอบบางส่วน 
ชำรุดก็จะหาซื้อได้จากเจ้าของแบบผลิตภัณฑ์เท่านี้น ด้งนี้นกฎหมายว่าด้วยการออกแบบผลิตภัณฑ์
ของประเทศสหราซอาณาจักรจึงไม่ให้ความคุ้มครองแก่แบบผลิตภัณฑ์ที่เป็นอะไหล่ หรือส่วนแทนที่ 
เลย

แม้ว่าข้อยกเว้น must-fit และ must-match จะมีวัตถุประสงค์หลักเหมือนกัน แต่ก็มี 
ความแตกต่างกันในเรื่องของการบังคับใช้ กล่าวคือ กรณีของ must-fit จะใข้บังด้บกับผลิตภัณฑ์เดี่ยวๆ 
ที่เป็นส่วนของผลิตภัณฑ์รวม ซึ่งเมื่อประกอบกันแล้วทำ,ให้แต่ละทีนเท่างานชองตัวม่นเองไดใเละ
จำด้ดไม่ให้ design nght เฉพาะในส่วนทีทำให้เกดการเชึ๋อมต่อได้เท่านั้น เซ่นกรณีตัวเชื่อม
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(lego) แต่ละตัว จะถูกตัด!ม่ได้รับ design right โดยข้อยกเว้น must-fit* ส่วนกรณี must-match จะ 
บังคับใช้ในกรณีที่ส่วนแทนที่หรืออะไหล่นั้นประกอบอยู่กับชิ้นส่วนใหญ่ เพื่อที่'จะ*ท ํงานของตัวด้น
เองได ้ เช่นระบบท่อไอเลียที่จะต้องนำมาใช้กับรถยนต์ เที่อให้ท่อไอเสืยนั้นทำหน้าที่ของบันได้ เช่นนี้ 
ระบบท่อไอเสืยจะไม่ได้รับความคุ้มครองโดย design right"

ทั้งนี้'ช้อยกเว้น must-fit และ must-match จะไม่นำมาใช้กับผลิตกัณฑ์’ที่มีลักษณะ 
เป็น'ชุด (sets) หรือ ผลิตกัณฑ์ที่มีส่วนประกอบมากกว่า 1 ชิ้น เพราะกรณีเช่นนี้ถือว่า design right มี 
อยู่ในผลิตกัณฑ์ทั้งชุด หรือทุกส่วนประกอบรวมกัน ไม่ใช่มีอยู่ในผลิตกัณฑ์แต่ละชิ้น หรือแต่ละส่วน 
ประกอบ เช่น ชุดกานั้าซา ย่อมประกอบด้วย กานํ้าซา และฝากานั้าชา เซ่นนี้ ช้อยกเว้นทั้งลองดัง 
กล่าวไม่นำมาใช้กับแต่ละส่วนประกอบ ฉะนั้นจึงไม่อาจอาศัยช้อยกเว้นนี้ในการลอกเลียนฝากานั้าซา 
ชิ้นมาเพื่อให้เหมาะสมหรือเช้ากับกานํ้าซา เป็นต้น

นอกจากนี้ ช้อยกเว้นทั้งสองนั้น ยังลามารถซํ้าช้อนกันได้ด้วย โดยอาจจะเช้าช้อยก 
เว้นใดช้อยกเว้นหนึ่งหรือเช้าช้อยกเว้นทั้งสองพร้อมกันก็ได้ ดังนั้นในสิ่งของชิ้นหนึ่งอาจจะไม่ได้รับ
design right โดยช้อยกเว้นดังกล่าวเพียงช้อยกเว้นเดียวหรือทั้งสองก็ได้

(4.4) การตกแต่ง,พีนทผิว (Surface Decoration)(section 213(3)(c))
การตกแต่ง'พื้นที่ผวฃองรูปทรงสามมิติ เช่น การประดับตกแต่งด้วยสี หรือลวดลาย 

เต้น ไม่ได้รับการคุ้มครองภายใต้ design right แต่อาจจะสามารถได้รับความคุ้มครองลิฃลิทธิ้ในฐานะ 
งานศิลปกรรม หรือภายใต้ Registered Designs Act 1949 ได้* 58

แม้ไม่ได้รับการคุ้มครองโดย design right แต่ลามารถนำไปจดทะเบียนได้ เพราะไม่เข้าลักษณะข้อยกเว้น 
must- matchAน The Registered Designs Act 1949

"และไม่ได้รับความคุ้มครองในฐานะแบบผลิตภัณฑ์ที่จดทะเบียนแล้วด้วย เพราะเข้าหลัก must - match 
อันเป็นข้อยกเว้นในแบบผลิตภัณฑ์ที่จดทะเบียนแล้ว เช่นกัน

58Michael F Flint, Clive D Thorne and Alan p Williams, Intellectual Property the New Law, A  
Guide to The Copyright. Designs And Patents Act 1988, (London : Butterworths, 1989), P.137.
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(5) ต้'aน่ป็นการริเริ่มขี่บเองข'รงผู้?เร้างสรรค์ (originality)
การที่แบบผลิตภัณฑ์จะได้รับความคุ้มครองภายใต้ design right นั้น Copyright 

Designs and Patents Act 1988 ไม่ได้กำหนดให้แบบผลิตภัณฑ์นั้นต้องมีความใหม่ (novelty) 
เหมือนดังที่กำหนดไว้ใน The Registered Designs Act 1949 หากเพียงแต่ กำหนดให้ design right 
มีอยู่ไนแบบผลิตภัณฑ์ที่ไม่ซํ้าแบบใครหรือริเริ่มสร้างสรรค์ขึ้นเอง (original) เท่านั้น59 และกำหนดเพิ่ม 
เติมไว้ว่าแบบผลิตภัณฑ์ ซึ่งเป็นสิ่งธรรมดาสามัญ (commonplace) ในทางด้านการออกแบบแบบ 
ผลิตภัณฑ์ชนิดนั้นๆ ในเวลาที่สร้างมันข้ึนมาก็จะไม่เป็นแบบผลิตภัณฑ์ที่ไม่ซํ้าแบบใคร หรือ เป็นแบบ 
ผลิตภัณฑ์ที่ไม่ได้ริเริ่มสร้างสรรค์ขึ้นเอง60

การทดสอบลักษณะการม ีล ักษณะริเร ิ่มสร้างสรรค ์ข ึ้นเองของแบบผลิตภ ัณฑ ์ท ี่จะ 
ลามารถได้รับความคุ้มครองภายใต้ design right จึงมี 2 ขั้นตอน คือ ขั้นตอนแรกประเมินว่าลักษณะริ 
เริ่มสร้างสรรค์ฃีนเองหรือไม่ ขั้นตอนที่ลองคือ พิจารณาว่า ลักษณะริเริ่มสร้างสรรค์ขึ้นเองนั้นถูกลดส่วน 
ลง เพราะว่าเป็นสิ่งธรรมดาสามัญหรือไม่61

ในเรื่องของ “การริเริ่มสร้างสรรค์ขึ้นเอง'' นั้มีประเด็นที่น่าพิจารณาคือ มีความหมาย 
เป็นเซ่นเดียวกับในกฎหมายลิฃลิทธหรือไม่ ซึ่งกรณีนี้ คดี C&H Engineering V. F. Klucnik & Co., 
Ltd. ศาลให้ความหมายไว้ว่าความหมายของ “การริเริ่มสร้างสรรค์ขึ้นเอง" มีความหมายเหมือนกับ 
ความหมายที่ใช้ในกฎหมายลิฃสิทธิ้ คือ ไม่ได้ลอกเลียนมา แต่เป็นงานที่เกิดขึ้นโดยผู้ออกแบบคืดขึ้น 
เองโดยอิสระ (not copied but the independent work of the designer)62

59section 213(1) “ Design right is a property right which subsists in accordance with this part in 
original design” .

60section 213(4) “A  design is not “ original “ for the purpose o f the this part if it is commonplace in 
the design field in question at the time of its creation” .

61Christine Fellner. Industrial Design Law. P.118

62คดี C & H  Engineering V. F. Klucnik a Co., Ltd. (1992) F.S.R. 421 quoted in Ibid.
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การกำหนดว่าสํ่งที่เป็นธรรมดาสามัญ (commonplace) ไม่ถือว่ามีการริเริ่มสร้าง 
สรรค์ขึ้นเอง ทำให้แบบผลิตภัณฑ์ขึ้งเป็นสิ่งปกติธรรมดาโลก (mundane) คือ ลักษณะของผลิตภัณฑ์ 
นั้นโดยทั่ว  ๆไปเป็นเซ่นนั้นอยู่แล้ว อาทิ ประตูทรงลี่เหลี่ยมผนผ้า ลูกบอลทรงกลม เป็นต้น ไม่เป็นแบบ 
ผลิตภัณฑ์ที่มีการริเริ่มสร้างสรรค์ขึ้นเอง ขึ้งการกำหนดว่า แบบผลิตภัณฑ์ที่จะมีการริเริ่มสร้างสรรค์ขึ้น 
เอง ต้องไม่เป็นสิ่งธรรมดาสามัญในขณะที่สร้างมันขึ้นมานั้น ทำให้เป็นไปไต้ว่าลักษณะของแบบผลิต 
ภัณฑ์ขึ้งเป็นสิ่งธรรมดาในพื้นที่หนึ่ง เมื่อนำเข้าไปใข้ในอีกพื้นที่หนึ่ง แบบผลิตภัณฑ์นั้นอาจจะไม่ไข่สิ่ง 
ท ี่เป ็นธรรมดาสามัญในพื้นที่น ั้นก็ไต ้และย่อมจะถือว่าเป ็นแบบผลิตภัณฑ์ที่ม ีการริเร ิ่มสร้างสรรคขึ้น 
เอง63

จากคำจำภัดความของแบบผลิตภัณฑ์ที่ไม่ไต้จดทะเบียน ขึ้งมีสิทธิในการต้มครองที่ 
เรียกว่า design right นั้นทำให้เห็นไต้ว่าเป็นคำจำกัดความที่กว้างและครอบคลุมไปถืงแบบผลิตภัณฑ์ 
ที่มีคุณลมปติที่จะนำไปจดทะเบียนไต้ด้วย ดังนั้นนอกจาก design right จะเป็นสิทธิที่ใข้คุ้มครองแบบ 
ผลิตภัณฑ์ไม่อาจนำไปจดทะเบียนไต้แล้ว ในบางกรณีอาจใข้คุ้มครองแบบผลิตภัณฑ์ที่มีคุณสมปติไน 
การร้บจดทะเบียนไต้ด้วย ไม่ว่าจะนำแบบผลิตภัณฑ์นั้นไปจดทะเบียนหรือไม่ ขึ้งในกรณีนึ่จะขึ้นอยู่กับ 
เจ้าของแบบผลิตภัณฑ์ท ี่จะตัดสินใจว่าจะจดทะเบียนแบบผลิตภัณฑ์เพ ื่อให้ไต ้ร ับการคุ้มครองแบบ 
สิทธิแต่เพียงผู้เดียวที่มีลักษณะผูกขาด (monopoly) ทางเศรษฐศาสตร์ 25 บีเพื้มเติม หรือจะรับเพียง 
การคุ้มครองแบบสิทธิแต่เพียงผู้เดียว (exclusive right) ที่ห้ามเฉพาะการทำขึ้า (copy) เท่านั้น64

เซ่น แบบผลิตภัณฑ์ที่ไม่ไต้จดทะเบียนนั้น กฎหมายไม่ไต้กำหนดว่าต้องมีลักษณะดึง 
ดูดต่อลายตา (appeal to eye) หรือเกี่ยวข้องกับความสวยงาม (aesthetic) แต่หากแบบผลิตภัณฑ์นั้น 
มีลักษณะที่ดีงดูดลายตาด้วย แต่ยังไม่ไต้นำไปจดทะเบียนก็จะไต้รับความคุ้มครองภายใต้ design 
right หรือสิทธิในแบบผลิตภัณฑ์ที่ไม่ไต้จดทะเบียน ต่อเมื่อเจ้าของจะนำไปจดทะเบียนตาม The 
Registered Design Act 1949 จึงจะไต้รับความคุ้มครองสิทธิในแบบผลิตภัณฑ์ที่จดทะเบียนแล้วด้วย 
เป็นต้น

63M ichale Edenborongh, Intellectual Property Law. P.155-156.

^R obe rt Merkin, Richards Bulton on Copyright Designs and Patent : The New Law. P.360.
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นอกจากแบบผลิตภัณฑ์จะต้องมีลักษณะ 5 ประการดังที่โต้กล่าวข้างต้นแล้ว การที่ 
แบบผลิตภัณฑ์จะโต้รับความคุ้มครองโดย design right ใน Part III ของ Copyright, Designs and 
Patents Act 1988 นั้น จะต้องมีการบันทืกแบบผลิตภัณฑ์นั้นลงในเอกสารทางการออกแบบ(design 
document) หรือ ทำสิ่งของที่ใข้แบบผลิตภัณฑ์นั้นขึ้นมา65

คำจำกัดความของ เอกสารทางการออกแบบผลิตภัณฑ์ (design document) ปรากฏ 
อยู่ใน section 213 (6) ว่า หมายถึง การบันทึกแบบผลิตภัณฑ์ในลักษณะใด  ๆ ไม่ว่าจะอยู่ในรูปรอง 
ภาพวาด (drawing), การเขยนบรรยาย (a written description), ภาพถ่าย (a photograph), การ 
บันทึกข้อมูลลงในคอมพิวเตอร์ (data stored in a computer) หรืออืน "I

จึงเห็นไต้ว่า กฎหมายให้คำจำกัดความ ในเรื่องเอกสารการออกแบบผลิตภัณฑ์ใว้ 
ค่อนข้างกว้าง และสิ่งที่กล่าวถึงก็เป็นเพิยงการยกตัวอย่างเท่านั้น คือ

- ภาพวาด ในกรณีนี้อาจจะเป็นไต้ตั้งแต่การร่างภาพคร่าวๆ ไปจนถึงภาพวาดที่สำเร็จ 
เรียบร้อยแล้วตราบเท่าที่มันแสดงถึงลักษณะทงหมดที่อ้างสิทธิใน design right และรวมถึงกรณีที่เป็น 
ภาพวาดหลายภาพที่มีว้ตถุประสงค์ที่จะนำมารวมกันเป็นเอกสารการออกแบบผลิตภัณฑ์ด้วย

- การเขียนบรรยายแบบผลิตภัณฑ์ จะถือเป็นเอกสารทางการออกแบบไต้นั้น จะต้อง 
แสดงให้เห็นถึงรูปทรง และโครงร่างของแบบผลิตภัณฑ์ไต้อย่างชัดเจน และเพียงพอ โดยคำบรรยาย 
นั้นต้องสามารถทำให้ผู้อ่านนึกภาพออกไต้เพียงรูปแบบเฉพาะรูปแบบเดียวเท่านั้น ถ้าผู้อ่านสามารถ 
ลันนึษฐานจากการเขียนบรรยายไต้มากกว่าหนึ่งรูปแบบ สิ่งที่ถูกบรรยายนั้นจะถือเป็น “วิธีการหรือ 
หลักการเกี่ยวกับการก่อสร้าง” (method or principle of construction) ซึ่งจะไม่ไต้รับความคุ้มครอง 
โดย design right

65section 213(6) “ Design right dose not subsist unless and until the design has been recorded in

a design document o r an article has been made to the design".
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- ภาพถ่าย โดยปกติแล้ว ภาพถ่ายมักจะมีวัตถุประสงค์เพื่อใฃ้เป็นหลักฐาน และโม่ได้ 
เป็นการปันทึกแบบผลิตภัณฑ์เป็นครั้งแรก (first record) ฉะนั้น สํ่งที่ปรากฎอยู่บนภาพถ่ายจะเป็นสิ่งที่ 
ได้รับความคุ้มครองโดยอาศัย design right อยู่แล้ว ยกเว้นแต่ว่าเป็น micro-engineering design ซึง 
มีขนาดเล็กมากเกินกว่าที่ตาเปล่าจะมองเห็น เซ่นนั้ภาพถ่ายจึงอาจจะเป็นการปันทึกครั้งแรกได้

•การเก็บข้อมูลในคอมพิวเตอร์คือเมื่อแบบผลิตภัณฑ์ถูกปันทึกข้อมูลแล้วก็จะได้รับ 
ความคุ้มครองทันที ไม่จำเป็นต้องก่อไห้เกิดสิ่งของที่มีแบบผลิตภัณฑ์นั้นก่อน จึงจะได้รับการคุ้มครอง

นอกจากนี้แล้ว อาจจะปันทึกในรูปแบบอื่น  ๆ ก็ได้ เซ่น วีดัโอเทป หรือ การปันทึกเลียง 
บรรยายลักษณะแบบผลิตภัณฑ์ เป็นต้น

ล่วนอีกกรณีหนึ่งที่จะก่อให้เกิด design right ก็คือ การทำสิ่งของที่ใข้แบบผลิตภัณฑ์ 
นั้นขึ้นมา ซึ่งกรณีนี้น ั้น ถ้าสิ่งของที่ทำขึ้นมานั้น ทำมาจากต้นแบบที่ไม่มีลักษณะทางศิลปะ (non- 
artistic) ก็จะได้รับความคุ้มครองภายใต้ design right แต่ไม่ได้รับลิขลิทธ แต่สิ่งของบางอย่างอาจจะ 
ยังคงได้รับการคุ้มครองลิฃลิทธิ้ในฐานะเป็นงานประติมากรรม (sculpture)

2.4.1.2 หลักเกณฑ์ทีใชในการกำหนดลักษณะของแบบผลิตภัณฑ์ในประเทศฤเป่น
กฎหมายการออกแบบผลิตภัณฑ์ไนประเทศญี่ปุนให้คำจำกัดความ ‘‘แบบผลิตภัณฑ์, ท่ี

สามารถได้รับความคุ้มครองโดยกฎหมายไว้ใน article 2

article 2 ปัญญํตว่า ‘‘แบบผลิตภัณฑ์ หมายถึง รูปทรง (shape), ลวดลาย (pattern) หรือลี 
(color) หรือการประกอบเข้ากันของสิ่งเหล่านี้ ในสิ่งของซึ่งก่อให้เกิดความประทับใจทางสุนทรียภาพ 
โดยจักษุล ัมผัส"66

จากคำจำกัดความดังกล่าว สามารถแยกลักษณะของแบบผลิตภัณฑ์ออกพิจารณาได้ดังนี

“ a rtic le  2(1) “ Design in this law means the shape pattern or color or a combination of these in

an artic le which produces an aesthetic impression on the sense of sight”
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(1) ต้องเป็นสงทีถูกแสดงให้ปรากฏในฐานะสี่งของ
แบบผลิตภัณฑ์จะต้องทำให้ปรากฎเป็นรูปร่างประกอบอยู่ก ับสิ่งของหรือผลตภัณฑ์นนอย่าง 

ไม่สามารถแยกจากกันใต้ กล่าวคอ แบบผลิตภัณฑ์จะไม่สามารถทำใหป้รากฏเป็นรูปร่างข้ึนใต้โดย 
ปราศจากสิ่งของ

สิ่งของนั้น จะต้องมีลักษณะเป็นของแข็ง (solids) ที่มีรูปร่างอันมีปรืมาตรลามารถสัมผัสหรือ 
มองเห็นต้วยสายตาใต้ ดังนั้นสิ่งที่สัมผัสอับต้องใม่ไต้ (intangible things) เซ่น ไฟฟ้า แสงไฟ ความ 
ร้อน ก๊าซ และของเหลว รวมถึงของแห้งในรูปของผง ซึ่งไม่ลามารถรับรู้ไต้โดยการมองหรือประสาท 
สัมผัสทางสายตาในฐานะรูปทรงนั้งหมดของมัน จึงไม่ถือเป็นสิ่งของภายใต้กฎหมายว่าด้วยแบบผลิต 
ภัณฑ์ (Design Law)

นอกจากนี้แล้ว สิ่งซึ่งไม่มีขอบเขต ไม่มีที่สิ้นสุด หรือไม่อาจถูกจำกัดไต้ เซ่น ที่ดิน ถนนก็ไม่ใช่ 
รูปแบบของสิ่งของภายใต้กฎหมายว่าด้วยแบบผลิตภัณฑ์ด้วย

(2) ต้องเป็นสงทีประกอบด้วยรูปทรง หรือสวดสาย หร ือ ! หรือการประกอบเข้าก้น 
ของสงเหส่านี้

แบบผลิตภัณฑ์จะต้องทำให้ปรากฎบนสิ่งของโดยประกอบด้วยลักษณะของรูปทรง (shape) 
หรือลวดลาย (pattern) หรือสิ (color) หรือการรวมกันของรูปทรง ลวดลาย และสิ กล่าวคือ แบบผลิต 
ภัณฑ์อาจจะเป็นรูปทรง แต่เพยงอย่างเดยวก็ใต้ หรือจะเป็นรูปทรงกับลวดลาย หรือรูปทรงกับสิ หรือ 
รวมกันนั้งสามล่วนประกอบก็ไต้

จากที่กล่าวมาแล้วในประการแรกว่า แบบผลิตภัณฑ์จะต้องปรากฎหรือประกอบอยู่กับสิ่งของ 
ที่เป็นของแข็ง ดังนั้น แบบผลิตภัณฑ์จึงต้องมีรูปทรง (shape) เสมอ เพราะถ้าไม่มีรูปทรงก็จะถือว่าไม่ 
ไต้ถูกแสดงให้ปรากฎในฐานะของสิ่งของ ซึ่งจะทำให้ขาดลักษณะประการแรกของแบบผลิตภัณฑ์ และ 
จะทำให้ไม่ถือว่าเป็นแบบผลิตภัณฑ์

ดังนั้น แบบผลิตภัณฑ์จึงมีลักษณะดังต่อไปนี้
(2.1) รูปทรงของสิ่งของ
(2.2) รูปทรงและลวดลายของสิ่งของ
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(2.3) รูปทรงและสิ,ของสงของ
(2.4) รูปทรง ลวดลาย และสืฃองสิ่งรอง

"ร ูปทรง" (shape) คือ ลักษณะ 3 มิติ ของลักษณะที่ปรากฏของสิ่งของที่สามารถรับรู้ได้จาก 
การมองภายนอกรองสิ่งของ

"ลวดลาย" (pattern) คือ แผนผัง (layout) ของรูปร่าง (figures), แผนภาพ (diagram) ที่มี 
ลักษณะ 3 มิติ หรือลักษณะแนวระนาบ รวมถึงสีต่างๆ ที่ปรากฏบนพื้นที่ผวรองรูปทรงสิ่งของเพื่อตก 
แต่งสิ่งของ

“สี” หมายถึง สิของสิ่งของที่ถูกทำไห้มีสินี้นรื้น โดยไม"ไข่สิธรรมชาติ หรือสิที่ย้อมหรือทาลงบน
สิ่งของ

(3) ต้องเปีนสิ่งที่ก่อให้เกิดความประทับใจทางสุนทรียภาพโดยจก'ษุเมผัสิ
แบบผลตภัณฑ์จะต้องดึงดูดต่อประสาทลัมผัสทางการมอง คือ ดึงดูดทางลายตา หรือสะดุด 

ตา และก่อให้เกิดความประทับใจทางสุนทรยภาพ (aesthetic impression)

“ความประทับไจทางสุนทรืยภาพ” (aesthetic inpression) เป็นความประทับใจของความรู้สิก 
ไนด้านความสวยงามของมนุษย์ซึ่งจะผันแปรไปตามเวลา (time), เรื้อชาติ (race) และศาลนา 
(region) โดยแต่ละบุคคลก็จะมีความรู้สิกแตกต่างกัน รื้นอยู่กับสภาพแวดล้อม ประเพณี หรือวัฒน 
ธรรมของแต่ละบุคคล

ด้วยเหตุนี้ ลักษณะทางสุนทรียภาพที่กล่าวถึงในกฎหมาย จึงเป็นลักษณะทางสุนทรียภาพ 
ทั่วๆ ไปของบุคคลที่รื้นกับองค์ประกอบในด้านสถานที่ เวลา เรื้อชาติ ที่แตกต่างกัน ฉะนี้น แบบผลิต 
ภัณฑ์ที่แสดงไห้ปรากฏอยู่บนสิ่งของจึงไม่จำเป็นต้องมีความสวยงามสูงล่ง (noble) ถึงขนาดเป็นศิลป 
กรรม (fine art) เพียงแต่ทำให้เจ้าของสิ่งของนี้นรู้สิกพึงพอใจกับสิ่งของที่มีแบบผลิตภัณฑ์นี้นก็เพียง 
พอแล้ว
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เมื่อเข้าลักษณะของแบบผลิตภัณฑ์ตามคำจำกัดความใน article 2(1) ดังกล่าวแล้วการที่แบบ 
ผลิตภัณฑ์นั้นจะได้รับความคุ้มครองโดยสามารถรับจดทะเบียนได้นั้น จำเป็นจะต้องบีลักษณะเข้าหลัก 
เกณฑ์ของแบบผลิตภัณฑ์อันสามารถรับจดทะเบียนได้ ตาม article 3 และ 5 แห่ง Design Law ด้วย

กฎหมายดังกล่าวกำหนดหลักเกณฑ์ของแบบผลิตภัณฑ์อันสามารถรับจดทะเบียนได้ ดังนี้ 
(1 ) ต้องสามารถนำมาใช้ได้ในทางอุตสาหกรรม
(2) ต้องเป็นการออกแบบผลิตภัณฑ์ใหม่และประกอบด้วยความคืดรืเริ่มสร้างสรรค์
(3) ต้องไม่เป็นแบบผลิตภัณฑ์ที่ไม่สามารถรับจดทะเบียนได้

(1) ต้องสามารถนำมาใชใดํในทางอุตสาหกรรม
ตาม article 3 บัญญัติว่า “บุคคลซึ่งสร้างสรรค์แบบผลิตภัณฑ์ที่สามารถนำมาใช้ในการผลิต 

ทางอุตสาหกรรมได้จะได้รับการจดทะเบียนแบบผลิตภัณฑ์”6, ดังนั้น แบบผลิตภัณฑ์ซึ่งไม่สามารถนำ 
มาผลิตได้เป็นจำนวนมากทางอุตสาหกรรม (mass-produced industrially) หรือไม่สามารถทำซํ้าขึ้น 
ได้เป็นจำนวนมากนั้นจึงย่อมไม่อาจได้รับการจดทะเบียน

(2) ต้องเ?!นการออกแบบผสิตภัณฑ์!,หม,แสะประกอบต้วฮความคิดริเรี่มสร้างสรรค์
(2.1) ต้องเป็นการออกแบบผลิตภัณฑ์ใหม่แบบผลิตภัณฑ์ที่จะสามารถรับจดทะเบียนเพื่อได้ 

รับความคุ้มครองได้นั้น จะต้องเป็นแบบผลิตภัณฑ์ไหม่ (novelty) ตาม article 3(1) คือไม่เหมือนหรือ 
คล้ายกับแบบผลิตภัณฑ์ที่บีปรากฎอยู่ก่อนแล้ว ซึ่ง article 3(1)(i), (ii), (iii)67 68 กำหนดลักษณะของแบบ

67artic le  3(1) “Any person who has created a design capable of being used in industrial 
manufacture may obtain a design registration”

68artic le  3(1 ) “Any person who created a design capable of being used in industrial manufacture 
may obtain a design registration therefor, excep t เท the case of the following designs:

(i) des igns which were public ly known in Japan or elsewhere prior to the filing of the design 
application;

(ii) designs which were described in a publication distributed in Japan or elsewhere prior to 
filing of the design application;

(iii) designs which are sim ilar to those referred to เท the two preceding paragraphs”
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ผลิตภัณฑ์ที่ไม่ถือว่าใหม่ไว้ดังนี้
(ก) แบบผลิตภัณฑ์ซึ่งเป็นที่รู้จักทั่วไปในประเทศญี่ปุน หรือที่ใดก็ตามก่อนการยื่นคำขอจด 

ทะเบียนเบบผลิตภัณฑ์ (article 3(1)0)) กล่าวคํอ แบบผลิตภัณฑ์ที่ก่อนยื่นคำขอจดทะเบียนนี้น มีรูป 
ลักษณะเป็นที่รู้จักกันทั่วไปอยู่แล้วในประเทศญี่ปุนหรือในประเทศอื่นๆ จะไม่ถือเป็นแบบผลิตภัณฑ์ 
ใหม่อันสามารถยื่นคำขอรับการจดทะเบียนได้

(ข) แบบผลิตภัณฑ์ซึ่งแสดงเปิดเผยไว้แล้วในเอกสารสิ่งพิมพ์ที่แจกจ่าย เผยแพร่ต่อลาธารณ 
ชนในญี่ป่น หรือที่ใดก็ตามมาก่อนการยื่นคำขอจอทะเบียนแบบผลิตภัณฑ์ (article 3(1)00) กล่าวคือ 
ถ้าแบบผลิตภัณฑ์ที่ก่อนยื่นคำขอนั้นเป็นแบบผลิตภัณฑ์ซึ่งเคยแสดงเปิดเผยไว้แล้วในเอกสารสิ่งพิมพ์ 
ต่อสาธารณซนในประเทศญี่ปุนหรือในประเทศอื่นมาก่อนแล้ว ก็จะไม่เป็นแบบผลิตภัณฑ์ใหม่ ฉะนั้น 
จึงไม่คุณสมปติที่จะรับจดทะเบียนได้

(ค) แบบผลิตภัณฑ์ซึ่งคล้ายกับแบบผลิตภัณฑ์ที่กล่าวมาแล้วใน article 3(1)0) หรือ 3(1)00 
(article 3(1 )(iii>) กล่าวคือ ถ้าเป็นแบบผลิตภัณฑ์ที่คล้ายกับแบบผลิตภัณฑ์ซึ่งเป็นที่รู้จักกันอยู่ทั่วไป 
หรือแสดงเปิดเผยไว้ต่อสาธารณซนมาก่อนแล้ว ก็จะไม่เป็นแบบผลิตภัณฑ์ใหม่อันสามารถรับจด
ทะเบียนได้

(2.2) แบบผลิตภัณฑ์ต้องประกอบด้วยความคืดริเริ่มสร้างสรรค์
นอกเหนือจากแบบผลิตภัณฑ์ที่ยื่นขอจดทะเบียนนั้นจะต้องมีลักษณะตามคำจำกัดความของ 

แบบผลิตภัณฑ์และเป็นแบบผลิตภัณฑ์ใหม่ดังที่กล่าวฃ้างด้นแล้ว หากแบบผลิตภัณฑ์นั้นถูกสร้างขึ้น 
ได้อย่างง่ายๆ โดยบุคคลใดก็ตามที่มีความรู้ความสามารถระดับสามัญในสาขาการออกแบบผลิต
ภัณฑ์นั้น แบบผลิตภัณฑ์ดังกล่าวย่อมไม่มีคุณลมปติที่จะรับจดทะเบียนได้ตาม article 3(2)69 เพราะ 
ถือว่าขาดความคิดริเริ่มสร้างสรรค์ คือ ไม่ได้ใช้ความวิริยะอุตสาหะมากเท่าที่ควร

“ a rtic le  3(2) “Where a design easily have been created, prior to the filing o f the design 
application, by a person with ordinary skill in the art to which the design pertains, on the basis of a 
shape, pattern or co lo r or any combination there of w idely known in Japan (other than a design referred 
to in any of the paragraphs o f the preced ing subsection), a design registration shall not be effected for 
such a design, notw ithstanding the preced ing subsection."
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ตามบทมัญญ้ต article 3(2) ดังกล่าวนี้ แบบผลิตภัณฑ์จะถูกปฎเสธไม่รับจดทะเบียนด้วยเหตุ 
ผลที่ว่าขาดการสร้างสรรค์ที่พอเพียง (no creativity) ถ้า

(ก) รูปทรง (shape), ลวดลาย (pattern), หรือสี จึ่งสร้างสรรค์แบบผสิตภัณฑ์นี้นเป็นที่รู้จักกัน 
อย่างกว้างขวางในประเทศญี่ปุนก่อนการยื่นขอจดทะเบียน และ

(ข) บุคคลที่มีความรู้ความชำนาญในระดับสามัญธรรมดาในสาขาที่เกี่ยวข้องกับการออกแบบ 
ผลิตภัณฑ์นี้นลามารถสร้างสรรค์แบบผลตภัณฑ์นั้นขึ้นมาใด้โดยง่าย

ดังมัน แบบผลิตภัณฑ์ที่ปราศจากลักษณะของการสร้างสรรค์ จึ่งทำให้ใม่สามารถใด้รับการจด 
ทะเบียน อาจยกตัวอย่างใด้ เซ่น

- แบบผลิตภัณฑ์ที่มรูปทรงหรือลวดลายเป็นสิ่งธรรมดาสามัญ (commonplace) คือเป็นแบบ 
ผลิตภัณฑ์ที่บุคคลอื่นใดที่ทำถึจการในด้านที่เกี่ยวข้องสามารถสร้างสรรค์แบบผลิตภัณฑ์นั้นขึ้นได้โดย 
ง่ายเพราะแบบผลิตภัณฑ์เซ่นมันแสดงถึงเพียงรูปทรงหรือลวดลายที่เป็นธรรมดาสามัญเท่านั้น หรือ
แสดงถึงเพียงรูปแบบ รูปร่างของสิ่งของนั้นโดยแทบจะใม่มีการดัดแปลงเลย เซ่น รูปเหลี่ยมต่างๆ รูปวง 
กลม รูปทรงกระบอก เป็นด้น

- แบบผลิตภัณฑ์จึ่งเลียนแบบ (imitated) สิ่งของต่างๆ เซ่น วัตถุธรรมชาติ สิ่งก่อสร้างที่มีจึ่อ 
เสียง โดยการเสียนแบบนั้นแทบจะไม่เปลี่ยนแปลงจากของเดมเลย หรือเป็นการดัดแปลงในระดับจึ่ง 
จะนำมาไข้ในทางการค้าตามปกติ 3

(3) ต้องไม,เป็นแบบผลิตภัณฑ์ที่ไม่สามารถรบจดทะเบียนได้
กล่าวคือ แบบผลิตภัณฑ์ที่จะได้รับความคุ้มครองนั้นจะต้องเป็นแบบผลิตภัณฑ์ที่ใม่เข้า

ลักษณะแบบผลิตภัณฑ์ที่ไม่ลามารถรับจดทะเบียนได้ จึ่งหลักเกณฑ์ในการกำหนดชนิดของแบบผลิต
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ภัณฑ์ที่ไม่อาจจดทะเบียนได้นั้น อยู่ใน article 570 โดยสามารถแยก'พ'จารณา* 1ได้ดังนี้

(ก) แบบผลิตภัณฑ์ที่อัดต่อความสงบเร้ยบร้อยหรือศีลธรรมอันดีของประซาชน (article 5(0) 
คือแบบผลิตภัณฑ์ที่อัดต่อศีลธรรมหรือขัดต่อความรู้สึกของประซาซน โดยเห็นว่าเป็นสิ,งที่น่าละอาย
หรือน่ารังเกียจ หรือเป็นแบบผลิตภัณฑ์ที่แสดงเกี่ยวกับความมั่นคงแห่งรัฐ เซ่น นำเอาธงซาติหรือตรา 
ประจำตัวจักรพรรดิ้ มาใช้เป็นล่วนหนึ่งของแบบผลิตภัณฑ์ เป็นต้น ซึ่งแบบผลิตภัณฑ์ที่มีลักษณะเซ่นนี้ 
จะไม่สามารถรับจดทะเบียนได้

(ข) แบบผลิตภัณฑ์ที่ก่อให้เกิดความลับสนหลงผิดกับสิ่งของของเจ้าของธุรกิจรายอื่น (article 
5(ii» กล่าวคือ แบบผลิตภัณฑ์ที่แสดงออกในรูปแบบของสินค้าที่มซึ่อเสึยงของบุคคลอื่นจนทำให้สา 
ธารณซนเช้าใจผิดว่าสิ่งของนั้นเป็นสิ่งที่ถูกผลิตและขายโดยเจ้าของธุรกิจรายอื่น จะไม่สามารถรับจด 
ทะเบียนได้

2.4.2 หลักเกณฑ์ไนการให้ครามคุ้มครองสิทธิใบแบบผลิตภัณฑ์
2.4.2.1 หล ักเกณฑ์ในการให ้ความค ุ้มครองสิทธิในแบบผลิตภ ัณฑ ์ตามกฎหมาร 

ประเทศสหราซอาณาจักร
เนื่องจากกฎหมายว่าด้วยแบบผลิตภัณฑ์ในประเทศสหราซอาณาจักรนั้น แบ่งเป็นแบบผลิต 

ภัณฑ์ที่จดทะเบียนแล้ว (registered design) กับแบบผลิตภัณฑ์ที่ไม่ได้จดทะเบียน (unregistered 
design) ตังนั้นในการศึกษาถึงหลักเกณฑ์ในการให้ความคุ้มครองแบบผลิตภัณฑ์จึงต้องแยกศึกษา
เ ป ็น  2 กรณีตังนี้ คือ

70artic le  5 “A  design registration shall not be e ffect for the following designs, notwithstanding  
section3” :

(i) design liable to contravene public order or morality

(ii) design liable to give rise to confusion with respect to article connected with any

o ther person’s business.”
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2.4.2.1.1 หห้กเกณๆf t นการให้ความคุ้มคร'aงลิทธิในแบบผลิตภัณฑ์ทีรับจด
ทะเบีรนแห้ว

(1) บุคค«ผู้มีลิทธิฃอรับการจคทะเบีรนแบบผลิตภัณฑ์ (ผู้เป็นเจ้าซ'ฮงแบบ
ผลิตภัณฑ์)

ตาม section 1(2) ของ The Registered Designs Act 1949 บุคคลทีเป็นเจ้าของ 
แบบผลิตภ ัณฑ์เท ่าน ั้นท ี่ม ีส ิทธิย ื่นคำขอจดทะเบ ียนแบบผลิตภ ัณฑ ์71 72 ดังนั้นจึงจำเป็นต้องให้ความ 
สำคัญในประเด็นว่า บุคคลใดบ้างที่ถ ือว่าเป็นเจ้าของแบบผลิตภัณฑ์ซึ่งมีสิทธิย ื่นขอจดทะเบียนใต้ 
นอกจากนั้แล้วยังต้องให้ความสำคัญแก่ความเป็นเจ้าของคนแรก (first ownership) หรือ ความเป็น 
เจ้าของกรรมสิทธิ้ (proprietorship) ด้วย เนื่องจากว่าในกรณีที่บุคคลอื่น ซึ่งใม่ใช่เจ้าของคนแรก หรือ 
เจ้าของกรรมสิทธิ้ต ้องการถือส ิทธิในแบบผลิตภ ัณฑ ์ หรือมีสิทธิใช้แบบผลิตภัณฑ์นั้นโดยการรับโอน 
หรือการใต้รับอนุญาตให้ใช้สิทธิ จะต้องพิจารณาลืบเนื่องใปถืงเจ้าของคนแรกหรือเจ้าของกรรมสิทธิ,72 
ในทำนอง“ผู้ร ับโอนไม ่ม ีส ิทธิด ีกว่าผ ู้โอน" โดยบุคคลที่ถือว่าเป็นเจ้าของแบบผลิตภัณฑ์สามารถแยก 
พิจารณาใต้ ดังนี้

(1.1) ผู้ออกแบบผลิตภัณฑ์ (The author of the design)
ตาม section 2 (1) ของ The Registered Designs Act 194973 ผู้ออกแบบผลิต 

ภัณฑ์ คือ เจ้าของแบบผลิตภัณฑ์ ดังนั้นผู้ออกแบบผลิตภัณฑํจึงเป็นผู้มีสิทธิยื่นคำขอจดทะเบียนแบบ 
ผลิตภัณฑ์

71section 1(2) states that “A  design which is new may, upon application by the person claim ing 
to be the proprietor, be registered under this A c t in respect of any article, or set of articles specified in 
the application”

72Christine Fellner, Industrial Design Law. P.124

73section 2(1) states that “The author o f a design shall be treated for the purposes of this Act as 
the original proprie tor of the design, sub ject to the following provisions” .
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แต่ในกรณีที่แบบผลิตภัณฑ์นั้นเป็นแบบผลิตภัณฑ์ที่ได้รับความคุ้มครองโดย design 
right อยู่แล้ว การยื่นคำขอสำหรับจดทะเบียนแบบผลิตภัณฑ์ซึ่งมี design right คือสิทธิในแบบผลิต 
ภัณฑ์ใม่ได้จดทะเบียนหรือจดทะเบียนไม่ได้อยู่ จะใม่ได้รับการพิจารณา เว้นแต่ การยื่นคำขอนั้นจะทำ 
โดยเจ้าของ Design Right (section 3 (2))74 * 76ด้วย

ในกรณีผู้ออกแบบเป็นเจ้าของแบบผลิตภัณฑ์ ตาม section 2(1) นี้มีข้อยกเว้นที่ทำ 
ให้ผู้อื่นนอกจากผู้ออกแบบเป็นเจ้าของแบบผลิตภัณฑ์ได้ คือ ในกรณีที่ผู้ออกแบบได้ออกแบบแบบ 
ผลิตภัณฑ์ขึ้นเพื่อบุคคลอื่น โดยมีเงื่อนไขตอบแทนการออกแบบนั้น เช่นนี้ บุคคลอื่นนั้นก็จะเป็นเจ้า 
ของสิทธิในแบบผลิตภัณฑ์ เช่น ผู้ว่าจ้างให้ออกแบบผลิตภัณฑ์ตามสัญญาจ้างทำของ และนายจ้าง 
ตามสัญญาจ้างแรงงานซึ่งลูกจ้างถูกจ้างให้ออกแบบผลิตภัณฑ์นั้น ดังจะได้กล่าวต่อไปในข้อ (1.2) 
และ (1.3) ตามลำดับ

ล่วนในกรณีที่การสร้างสรรค์เกิดขึ้นโดยบุคคลหลายคน อันเป็นการสร้างสรรค์ร่วมกัน 
(joint authorship) นั้นควรตงข้อสังเกตไว้ว่ากลับไม่บัญญ้ตในเรื่องความเป็นเจ้าของแบบผลิตภัณฑ์ใว้ 
อันแตกต่างจากกฎหมายลิขสิทธิ้แบบผลิตภัณฑ์ที่ไม่ได้จดทะเบียน design right และ สิทธิบัตรที่จะ 
กำหนดกรณีดังกล่าวนี้ไว้ในบทบัญญัติแห่งกฎหมายอย่างชัดเจน

(1.2) ผู้ว่าจ้างตามสัญญาจ้างทำของ (the person commissioning the design)
นอกจากผู้ออกแบบผลิตภัณฑ์แล้ว บุคคลอื่นที่ไม่ได้เป็นผู้สร้างสรรค์แบบผลิตภัณฑ์ก็ 

อาจเป ็นเจ ้าของแบบผลิตภ ัณฑ ์ อันมีสิทธิยื่นคำขอจดทะเบียนแบบผลิตภัณฑ์ใด้เช่นเดียวกัน โดย 
section 2 (1 )(1 a)75 กำหนดว่าในกรณีที่การสร้างสรรค์แบบผลิตภัณฑ์เกิดขึ้นโดยการว่าจ้างทำของ ซ่ึง

74section 3(2) states that “An application for the registration of a design in which design right

subsis ts shall not be enterta ined unless made by the person claim ing to be the design right owner."

76section 2(1) (1a) states that “Where a design is created in pursuance o f a commission for 
money o r money’s worth, the person commissioning the design shall be treated as the original proprietor 

of the design."
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ผู้รับจ้างได้รับผลประโยชน์ตอบแทนเป็นเงินหรือสิ่งของที่ตีราคาเป็นเงินได้ เซ่นนี้ ผู้เป็นเจ้าของกรรม 
สิทธิ คือ ผู้ว่าจ้าง

(1.3) นายจ้างตามสิ'ญญาจ้างแรงงาน (employer)
ในกรณีที่การสร้างสรรค์แบบผสิตภัณฑ์ เกดขึ้นโดยลูกจ้างเป็นผู้ออกแบบผลิตภัณฑ์ 

นั้นตามสิ'ญญา'จ้างแรงงาน และเป็นการกระทำงานในทางการที่จ้าง (in the course of employment) 
เซ่นนี้ นายจ้างจะเป็นเจ้าของแบบผลิตภัณฑ์ (section 2 (1 )(1 b))76

ทั้งนี้ การจ้างแรงงานดังกล่าวยังขยาย!ปถึง การจ้างแรงงานภายใต้สัญญาที่มีต่อผู้ 
รกงาน (apprenticeship)76 77 ด้วย ดังนั้น ผู้ที่ทำสัญญาปีกงานกับนายจ้าง เมื่อสร้างสรรค์แบบผลิต 
ภัณฑ์ขึ้นมา ผู้ที่เป็นเจ้าของแบบผลิตภัณฑ์ก็คือ นายจ้างเซ่นเดียวกันไม่ใซ่ผู้ปีกงาน

(2) 'ฮาอุการคุ้มครองสิทธิ
ภายใต้ The Registered Design Act 1949 Section 8(1 )78 ระยะเวลาคุ้มครองแบบ 

ผลิตภัณฑ์ในตอนแรกมีอายุการคุ้มครอง 5 ปี อย่างไรก็ตาม section 8(2)79 อนุญาตให้ขยายอายุ 
ทะเบียนได้ อก 4 ครั้ง ครั้งละ 5 ปี คือ ขยายได้อีก 20 ปี ซึ่งมีผลทำให้อายุการคุ้มครองสิทธิในแบบ

76section 2(1 b) states tha t “Where, in case not falling with in subsection (1a), a design, is 
crea ted by an employee in the course o f his employment, his employer shall be treated as the original 
proprie tor o f the design".

77Michale Edenborough, Intellectual Property Law. P.195.

78 section 8(1 ) states that "The right in a registered design subsists in the first instance for a 
period o f five years from the date o f the registration o f the design.”

79section 8(2) states that "The period for which the right subsists may be extended for a second, 
third, fourth and fifth period of five years, by applying to the registrar fo r an extension and paying the 
prescribed renewal fee” .
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ผลิตภัณฑ์โดยรวมเป็นระยะเวลา 25 ปี ซึ่งวันเริ่มต้นนับระยะเวลาคุ้มครองนั้น จะเริ่มต้นจากวันที่ยื่น 
คำขอจดทะเบียนแบบผลิตภัณฑ์มีใช่วันที่ไต้รับหนังสือสำคัญแสดงการจดทะเบียน(section 3 (5))80

ในกรณีที่แบบผลิตภัณฑ์ที่ไต้รับการจดทะเบียนแล้ว ถูกสร้า3สรรคํฃี้นโดยอาศัยงาน 
ศิลปกรรม ซึ่งเป็นงานอันมีลิฃสิทธเป็นรากฐานอยู่ เช่นนี้ ถ้าอายุการคุ้มครองลิฃลิทธิ้สิ้นสุดลง ไนขณะ 
ทีสิทธิในแบบผลิตภัณฑ์ที่จดทะเบียนแล้วยังมีอยู่ section 8(5)81 กำหนดให้สิทธิในแบบผลิตภัณฑ์ที่ 
จดทะเบียนแล้วยุติลงด้วยในเวลาเดียวคัน และไม่สามารถต่ออายุสิทธิไต้อีก

(3) ลิกษณะของสิทธิทีไดรบความคุ้มครอง
การจดทะเบียนแบบผลิตภัณฑ์ภายใต้ The Registered Designs Act 1949 ให้สิทธิ 

แต่เพียงผู้เดียว (exclusive right) แก่เจ้าของกรรมสิทธิ้แบบผลิตภัณฑ์ในการกระทำคังนี้

(3.1) เพื่อทำหรือนำเข้า เพื่อขายหรือให้เช่า, หรือไข้แบบผลิตภัณฑ์นั้นสำหรับวัตถุ 
ประสงค์เกี่ยวคับการค้าหรือธุรกิจ, หรือ

(3.2) เพื่อขาย ให้เช่า หรือเสนอ หรือนำออกแสดงเพื่อขายหรือให้เช่าสิ่งของที่ใข้

80 section 3 (5) states that “ ...a design when registered shali be registered as of the date on 
which the application was made or is treated as having been made."

81 section 8 (5) states that “Where it is shown that a registered design

(a) was at the time it was registered a corresponding design in relation to an artistic work in 
which copyright subsists, and

(b) by reason o f a previous use of that work would not have been registrable but for section (4)

of this Act,

The right in the registered design expires when the copyright in that work expires, if that is 
earlie r than the time at which it would otherwise expire, and it may not thereafter be renewed” .
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แบบผลิตภัณฑ์ซึ่งจดทะเบยนแล้ว และแบบผลิตภัณฑ์ที่ไม่แตกต่างในสาระสำคัญกับแบบผลิตภัณฑ์ 
นัน (section 7 (1))*2

ลักษณะของสิทธิที่เจ้าของแบบผลิตภัณฑ์มีดังกล่าวมาช้างต้น เป็นสิทธิแต่เพียงผู้
เดียว (exclusive right) ชิงทำให้ผู้ทใช้สิทธิของเจ้าของแบบผลิตภัณฑ์โดยปราศจากความยินยอมของ 
เจ้าของแบบผลิตภัณฑ์ ตกเป็นผู้ละเมิดสิทธิในแบบผลิตภัณฑ์ของเจ้าของทันที แม้การออกแบบผลิต 
ภัณฑ์ของผู้นั้นจะเกิดขึ้นโดยบังเอิญ ไม่ได้เกิดจากการลอกเลียนแบบก็ตาม

นอกจากสิทธิดังกล่าวแล้ว เจ้าของแบบผลิตภัณฑ์บังมีสิทธิโอนหรืออนุญาตให้ผู้อื่นใช้ 
สิทธิในเบบผลิตภัณฑ์ได้ด้วย ซึ่งการโอนสิทธิในแบบผลิตภัณฑ์นั้นอาจจะเกิดขึ้นโดยกฎหมาย คือ 
เนื่องจากความตายของเจ้าของแบบผลิตภัณฑ์ ซึ่งจะทำให้สิทธิในแบบผลิตภัณฑ์ตกทอดเป็นมรดกแก่ 
ทายาท หรือ เกิดจากการล้มละลายของเจ้าของแบบผลิตภัณฑ์ก็ได้ หรืออาจจะโอนให้แก่ผู้อื่นโดย 
ความตั้งใจโดยตรงของเจ้าของแบบผลิตภัณฑ์ก็ได้ ซึ่งการโอนลักษณะนี้จะต้องทำการโอนให้ปรากฎ 
เป็นลายลักษณ์อกษร และลงลายมือซึ่อบุคคลผู้เป็นคู่ลัญญาด้วย

ในล่วนของการอนุญาตให้ใช้สิทธินั้นสามารถแบ่งแยกได้เป็น ลัญญาอนุญาตให้ใช้
สิทธิโดยความสมัครใจ (Voluntary Licences) และลัญญาอนุญาตให้ใช้สิทธิเชิงบังคับ (Compulsory 
Licences)

82 section 7(1) states that “The registration of a design under this Act gives the registered 
proprie tor the exclusive right -

(a) to make or import-

(i) for sale or hire, or

(ii) for use for the purposes of a trade or business, or

(b) to sell, hire or offer or expose for sale or hire, an article in respect of which the design is 
registered and to which that design or a design not substantially different from it has been applied."
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สัญญาอนุญาตให้ใช้สิทธิโดยสมัครใจ ผู้อนุญาตให้ใช้สิทธิอาจอนุญาตให้ผู้รับ
อนุญาตใช้สิทธิแต่เพียงผู้เสียว (exclusive) หรือแบบไม่ให้สิทธิแต่เพียงผู้เสียวก็ได้ โดยถ้าเป็นกรณี 
สัญญาอนุญาตให้ใช้สิทธิแต่เพียงผู้เสียวนั้น ผู้อนุญาตให้ใช้สิทธิจะไม่มีสิทธิจะใช้หรืออนุญาตให้ผู้อื่น 
ใช้สิทธิในแบบผลตภัณฑ์นันอีกต่อไป แต่ถ้าเป็นสัญญาอนุญาตให้ใช้สิทธิแบบไม่ให้สิทธิแต่เพียงผู้
เสียวนั้น ผู้อนุญาตให้ใช้สิทธิยังมีสิทธิที่จะใช้หรืออนุญาตให้ผู้อื่นใช้สิทธิในแบบผสิตภัณฑ์นั้นได้อยู่ จ่ึง 
สัญญาอนุญาตให้ใช้สิทธินั้นจำเป็นต้องนำไปจดทะเบียนด้วย

สัญญาอนุญาตให้ใช้สิทธิเช้งบังคับ อยู่,กายใต้ section 1083 ของ Designs Rule 180 
จึ่งกำหนดว่าในช่วงเวลาใดก็ตามภายหลังการจดทะเบียน บุคคลผู้มีล่วนได้เสิย (person interested) 
อาจร้องรอต่อนายทะเบียนเพื่อให้ตนได้มาจึ่งสัญญาอนุญาตให้ใช้สิทธิเช้งบังคับด้วยการแสดงให้เห็น 
ว่า แบบผลิตภัณฑ์ของเจ้าของไม่ได้ถูกนำไปใช้ในทางอุตสาหกรรมในประเทศสหราชอาณาจักร จึ่งใน 
กรณีนั้นายทะเบียนจะใช้ดุลพีนิจในการลังคำร้อง และคำลังตามคำร้องย่อมมีผลเป็นการอนุญาตให้ใช้ 
สิทธิโดยเจ้าของทะเบียนแบบผลิตภัณฑ์ต่อบุคคลที่เกี่ยวช้องอื่นๆ อย่างใรก็ตาม บทบัญญัตินั้ถูกนำใช้ 
ไม่มากนัก84

2.4.2.1.2 หจักเกณฑ์ใบการให้ความคุ้มครองสิทธิในแบบผลิตภัณฑ์ทไม,ได้จด
ทะเบียน

ลักษณะของความคุ้มครองที่ให้แก่แบบผลิตภัณฑ์ที่ไม่ได้จดทะเบียนนั้น ลามารถ
แยกพิจารณาได้คังนั้

(1) การได้มาซึงสิทธิในแบบผลิตภัณฑ์ที่ไม่ได้จดทะเบียน
การที่เจ้าของแบบผลิตภัณฑ์ได้กระทำการออกแบบผลิตภัณฑ์ขนมานั้น สิทธิเจ้าของ 

แบบผลิตภัณฑ์เกิดขึ้นโดยอัตโนมัติ โดยไม่จำเป็นต้องนำไปจดทะเบียน เพื่อขอรับความคุ้มครอง หาก 
แต่มีเงื่อนไขที่จะทำให้การคุ้มครองเริ่มต้นด้วย คือ จะต้องมีการบันทึกแบบผลิตภัณฑ์ขึ้นมาก่อน ดังท่ี 
ได้กล่าวไปแล้วในหัวข้อ 2.4.1.1.2 ตอนท้าย

83section 10 o f Designs Rule 180.

84lbid, P.200.



71

(2) ผู้เป็นเจ้าของสิทธิแบบผสิตภัณฑ์ (Ownership of design right)
(2.1) ผู้ออกแบบผลิตภัณฑ์
ตาม section 215 (1) กำหนดว่า "ผู้ออกแบบ คือ เจ้าของ design right คนแรกใน 

แบบผลิตภัณฑ์ ซึ่งใม่ได้ถูกสร้างสรรค์ขึ้นมาด้วยการจ้างทำของ หรือในทางการที่จ้าง,’85 ดังนั้นเจ้า 
ของคนแรก1ของสิ'ทธิ'ในแบบผลิตภัณฑ์ก็คือ บุคคลผู้สร้างแบบผลิตภัณฑ์นั้นเอง86ใม่ใช่บุคคลผู้ที่บันทึก 
แบบผลิตภัณฑ์ลงในเอกสารการออกแบบผลิตภัณฑ์ ดังคดี c & H Engineering V.F. Klucznik & son 
Ltd. ผู้ท่ี'วาดรูป (หมายถีงผู้ที่บันทึกแบบผลิตภัณฑ์ลงในเอกสารทางการออกแบบ) คอกหมูที่ประกอบ 
ด้วยแท่งเหล็กขนาด 2 นิว อันมี desigh right คือ ลูกจ้าง แต่ศาลตัดสินว่า ผู้สร้างแบบผลิตภัณฑ์คือ 
นายจ้างผู้มีความคืดที่จะนำแท่งเหล็กขนาด 2 นิ้วมาใช้87 ในกรณีนิ้นายจ้างเป็นเจ้าของสิทธิในแบบ 
ผลิตภัณฑ์ในฐานะเป็นผู้ออกแบบผลิตภัณฑ์ ใม่ใช่ในฐานะนายจ้างเพราะลูกจ้างใม่ใด้เป็นผู้ออกแบบ 
แต่เป็นเพียงผู้บันทึกแบบผลิตภัณฑ์ลงในเอกสารทางการออกแบบเท่านั้น

(2.2) ผู้ว่าจ้างตามสัญญาจ้างทำของ
ในกรณีที่แบบผลิตภัณฑ์ถูกสร้างสรรค์ขึ้น โดยผู้รับจ้างตามสัญญาจ้างทำของ คือ 

จ้างให้ออกแบบผลิตภัณฑ์ เช่นนิ้ บุคคลผู้ว่าจ้างเป็นเจ้าของคนแรกในแบบผลิตภัณฑ์นั้น88 ใม่ใช่ผู้รับ

8îsection 213 (1) “The designer is the first owner of any design right in a design which is not 
create in pursuance of a commission or in the course of employment.”

86section 214(1) “ เท this pa rt’ the designer’ in relation to a design means the person who creates 
it.”

87คดี c  & H Engineering V. F. Klucznik <& Son Ltd. (1992) F.S.R.421 quoted in Christine Fellner. 
Industrial Design Law. P.130.

88 section 215(2) “Where a design is created in pursuance of a commission, the person 
comm issioning the design is the first owner of any design right in it”
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จ้างเป็นเจ้าของสิทธิ แต่ทังนการว่าจ้าง,นน จะต้องมีวัตถุประสงค์เพื่อให้ได้รับผลตอบแทนเป็นเงินหรือ 
ตีราคาเป็นเงินได้ด้วย89

(2.3) นายจ้างตามสิ'ญญาจ้างแรงงาน
ในกรณีที่แบบผลิตภัณฑ์ถูกสร้างสรรค์ฃี้นโดยลูกจ้างในทางการที่จ้าง (in the course 

of his employment) section 213 (3) กำหนดให้นายจ้างเป็นเจ้ารอง design right คนแรก90 ซึ่งคำว่า 
นายจ้าง ลูกจ้าง และการจ้างแรงงานนั้มีความหมายเกี่ยวข้องกับการจ้างแรงงานตามสิ'ญญาให้บริการ 
หรือการมีกปฏิบ้ตงานด้วย91

การทดสอบว่า เป็นการสร้างสรรค์งานไนทางการที่จ้างหรือไม่ ก็คือ พิจารณาว่า แบบ 
ผลิตภัณฑ์นั้นถูกออกแบบโดยบุคคลภายในหน่วยงาน (in-honse) หรือไม่ ถ้าเป็นแบบผลิตภัณฑ์ที่ถูก 
ออกแบบหรือถูกผลิตโดยผู้ออกแบบภายนอกหน่วยงาน ก็จะไม่ตกอยู่ภายใต้ section 213 (3) ฉะนั้น 
นายจ้างก็จะไม่ใซ่ผู้เป็นเจ้าของสิทธิในแบบผลิตภัณฑ์ดังกล่าว

การทดสอบที่เป็นไปได้อีกประการก็คือ ลูกจ้างได้รับค่าตอบแทนจากนายจ้าง โดย 
นายจ้างหักภาษีภายใต้ตาราง E และประเภท 1 ใน national insurance contributions ให้แล้วหรือไม่ 
หรือเขาต้องไปดัดการเลียภาษีด้วยตัวเอง ถ้าเขาต้องดัดการเรื่องดังกล่าวด้วยตัวเอง ก็จะไม่ตกอยู่ภาย 
ใต ้ section 213 (3)

89 section 263 “Commission means a commission for money or money’s worth”

90 section 215 (3) “Where, in a case not falling within subsection (2) a design is created by an 
employee เท the course o f his employment, his employer is the first owner.”

91 section 263 “employee, employment and employer refer to employment under a contract of

service or of apprenticeship"



73

นอกจากนแล้ว การที่ลูกจ้างสร้างสรรค์แบบผลิตภัณฑ์ขึ้นมา จะตกเป็นสิทธิรองนาย 
จ้าง ก็ต่อเมอเป็นการสร้างสรรค์ในทางการที่จ้างด้วย คือ นายจ้างต้องจ้างลูกจ้างมาเพื่อให้มีหน้าที่ใน 
การออกแบบผสิตภัณฑ์ ด้งนั้น ถ้าลูกจ้างมีหน้าที่อย่างอื่น เซ่น ทำบัญชื หรือเป็นเลขานุการ ถ้าใต้ออก 
แบบผลิตภัณฑ์ฃึนมา สิทธิในแบบผลิตภัณฑ์นั้นตกแก่ลูกจ้าง ใม,ใช่ตกแก่นายจ้าง

นอกเหนือจากที่กล่าวมาแล้ว เจ้ารองแบบผลิตภัณฑ์ยังอาจจะเป็นผู้รับโอนสิทธิใน
แบบผลิตภัณฑ์ก็ได้ และยังอาจเป็นกรณีที่มีเจ้าของร่วมกัน (Co-ownership) ก็ได้ เพราะ design right 
ลามารถนำไปใช้กับเพียงบางล่วนรองสิ่งรองได้ตาม section 213 (1) ที่ได้กล่าวมาแล้ว และตาม 
section 258 (1)92 ยังกำหนดให้ลักษณะต่าง  ๆ รองแบบผลิตภัณฑ์ที่เหมือนกัน ลามารถเป็นรองเจ้า 
รองคนละคนได้ซี่งการโอนสิทธิก็สามารถแยกโอนเป็นบางล่วนได้

(3) อายุการคุ้มครองสิทธิ
section 216 กำหนดเรื่องอายุการคุ้มครองสิทธิไว้ด้งนี้ คือ
1) Design right มีอายุ
(a) สิบห้าปี จากวันสุดท้ายของปีปฎิทิน ซึ่งแบบผลิตภัณฑ์ถูกบันทึกในเอกสารทาง 

การออกแบบผลิตภัณฑ์เป ็นครงแรกหรือน ับจากวันที่ทำสิ่งรองซึ่งใช้แบบผลิตภัณฑ์น ั้นเป ็นครั้งแรก 
แล้วแต่ว่ากรณีใดจะเก็ดขึ้นก่อน

(ช) ถ้าสิ่งรองที่ใช้แบบผลิตภัณฑ์นั้นถูกทำให้เกิดขึ้น เพื่อรายหรือให้เช่าภายในห้าปี 
นับจากวันสุดท้ายของป็บ่ฏิทินที่มีการบันทึกแบบผลิตภัณฑ์จะได้รับความคุ้มครองสิบปีนับจากวันสุด 

ท้ายรองปีปฏิทิน ซึ่งแบบผลิตภัณฑ์นั้นถูกทำขึ้นเพื่อรายหรือให้เช่าเป็นครั้งแรก

2) ตามที่อ้างถึงใน subsection (1) สิ่งรองที่ถูกทำให้เกิดขึ้นเพื่อราย หรือให้เช่านั้น

^se c tio n  258(1 ) “Where different persons are whether in consequence o f a partial assignment 
o r otherwise entitled to different aspects o f design right in a work, the design right owner for any purpose  
o f this part is the person who is entitled to the right in the respect relevant for that purpose.”
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อาจจะถูกทำให้มีอยู่ ณ ที่ใดก็ตามในโลกก็ใด้ โดยหรือด้วยการอนุญาตให้ใช้สิทธิของเจ้าของ design 
right93

จากบทบัญญ้ติดังกล่าว สามารถแยกพิจารณาได้ดังนี้
(ก) กรณีที่แบบผลตภัณฑ์ใม่ใด้ถูกขายหรือให้เช่า ภายในระยะเวลา 5 ปี นับจากวันที่ 

แบบผลิตภัณฑ์ถูกบันทึกเป็นครั้งแรก เช่นนี้ section 216 (1) (a) กำหนดให้สิทธิในแบบผลิตภัณฑ์'นั้น 
มีอายุการคุ้มครอง 15 ปี นับจากวันที่ได้ทำการบันทึกแบบผลิตภัณฑ์นั้นเป็นครั้งแรก

การบ ันท ึกน ั้น  อาจจะเก ิดจากการบ ันท ึกลงในเอกสารการออกแบบผล ิตภ ัณ ฑ ์ 
(design document) คือ ในรูปของภาพวาด, การเขียนบรรยาย, ภาพถ่าย, การบันทึกข้อมูลลงใน 
คอมพิวเตอร์ หรือในรูปแบบอื่น  ๆ หรือในรูปของสิ่งของที่ใช้แบบผลิตภัณฑ์นั้นก็ได้ โดยอายุการคุ้ม 
ครอง 15 ปีนั้นจะเริ่มนับจากวันสุดท้ายของปีปฏิทินที่มีการบันทึกแบบผลิตภัณฑ์เป็นครั้งแรก ไม่ว่า 
จะบันทึกในรูปแบบใดก่อนก็ตาม

(ข) กรณีที่แบบผลิตภัณฑ์ถูกขายหรือให้เช่า ภายในระยะเวลา 5 ปี นับจากวันที่แบบ 
ผลิตภัณฑ์ถูกบันทึกเป็นครั้งแรก เช่นนี้ section 216 (1) (b) กำหนดให้สิทธิในแบบผลิตภัณฑ์มีอายุ 
การคุ้มครองเพียง 10 ปี นับจากวันสุดท้ายของปีปฏิทิน ที่มีการทำสิ่งของเพื่อขาย หรือเพื่อให้เช่าเป็น 
ครั้งแรก

93section 216 “ (1) Design right expires-
(a) fifteen years from the end o f the calendar year in which the design was first 

reco rded in a design document or an article was first made to the design, 
whichever first occurred, or

(b) if article made to the design are made available for sale or hire within five 
years from the end o f that calendar year, ten years from the end of the 
ca lendar year in which that first occurred

(2) The reference in subsection (1) to articles being made available for sale or 
hire is to their being made so available anywhere in the world by or the license of the design right owner
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การนับอายุการคุ้มครอง 10 ปีนี้ เริ่มนับอายุการคุ้มครองเมื่อสิ่งของถูกทำขึ้น เพื่อขาย 
หรอให้เช่า ฉะนัน เพยงแค่การส่งเสริมทางการตลาดเบืองต้น (pre-marketing promotion) หรือการจัด 
นิทรรศการ จะโม่ถือเป็นจุดเริ่มต้นในกา?นับอายุการคุ้มครอง หากแต่ต้องถืงฃนาดที่สิ่งของที่ใช้แบบ 
ผลิตภัณฑ์นันมีอยู่ในร้านค้า หรืออย่างน้อยต้องสามารถลังขึ้อใด้ ซึ่งการพิสูจน์ถืงการมีอยู่ครั้งแรกนี้ 
อาจจะอาศัยหลักฐานจากใบส่งของ (invoice) บันทึกการส่งของ (delivery note) หรืออย่างอนก็ไค้

นอกจากนี้แล้ว การทำการบันทึก หรือการทำให้เกิดสิ่งของที่ใช้แบบผลิตภัณฑ์เป็น 
ครั้งแรกนั้น อาจจะถูกทำให้มีอยู่ ณ ที่ใดก็ไค้ในโลก แต่ต้องโดยความยินยอม หรือการอนุญาตของเจ้า 
ของลิทธิด้วย

ความลัมพันธ์ของ section 216 (1) (a) และ (b) นั้น อยู่ตรงจุดที่ว่า เมื่อมีการบันทึก 
แบบผลิตภัณฑ์เป็นครั้งแรกแล้ว สิทธิในแบบผลิตภัณฑ์ก็จะมีอายุการคุ้มครอง 15 ปี นับแต่ทำการ 
บันทึกนั้นตาม section 216 (1) (a) แต่ถ้ามีการทำให้เกิดผลิตภัณฑ์ที่ใช้แบบผลิตภัณฑ์ที่บันทึกไว้แล้ว 
นั้นขึ้นมา เพื่อขายหรือให้เช่าภายใน 5 ปี จากที่ทำการบันทึก ก็จะตกอยู่ภายใต้ section 216 (1) (ช) มี 
อายุการคุ้มครอง 10 ปีนับแต่ทำให้เกิดผลิตภัณฑ์นั้นขึ้นมา ส่วนถ้ามีการทำให้เกิดผลิตภัณฑ์นั้นหลัง 
จาก 5 ปีแรกดังกล่าว ก็จะตกอยู่ภายใต้ section 216 (1) (a) คือ มีอายุการคุ้มครอง 15 ปี นับจากวัน 
ที่ทำการบันทึก จะไม่นำกรณี 10 ปีนับจากทำให้เกิดผลิตภัณฑ์ตาม section 216 (1) (ช) มาปรับใช้

ต ิวอย่างแรก : ถ้านาย ก. ผลิตต้นแบบแจกัน ในวันที่ 10 กรกฎาคม พ.ศ. 2535 
และเขาเริ่มนำออกส่ตลาดในฐานะของชำร่วยแก่ผู้อื่น ภายใน ปี พ.ศ.2535 เช่นนี้อายุการคุ้มครองสิทธิ 
ในเบบผลิตภัณฑ์นั้นมีอายุ 10 ปี นับจากวันสุดท้ายของปี พ.ศ. 2535 คือ มีอายุการคุ้มครอง 10 ปี นับ 
จากวันที่ 31 ธันวาคม พ.ศ.2535 ฉะนั้น สิทธิในแบบผลิตภัณฑ์ของนาย ก. จะหมดอายุในวันที่ 31 
ธันวาคม พ.ศ.2545

ติวอย่างทีสอง ะ นาย ข. ออกแบบกาต้มนี้า โดยวาดเป็นภาพวาดต้นแบบไว้ในวันที่ 
10 กรกฎาคม พ.ศ.2535 แต่เขาไม่เคยกระทำการใดกับแบบผลิตภัณฑ์ของเขาต่อจากนั้นเลย คือ ไม่ไค้ 
ผลิตกาต้มนำขืนมาเพื่อขายหรือให้เช่า เช่นนิ อายุการคุ้มครองสิทธิในแบบผลิตภัณฑ์ของเขามีอายุ 15 
ปี นับจากวันสุดท้ายของปี ที่เขาไต้ทำการบันทึกแบบผลิตภัณฑ์นั้นครั้งแรก คือ เมื่อวาดภาพกาต้มนี้า
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เสร็จสมบูรณ์เป็นเอกสารทางการออกแบบผลิตภัณฑ์ ฉะนั้น อายุการคุ้มครองสิทธิในแบบผลิตภัณฑ์
ฃองนาย ข. จะสิ้นสุดในวันที่ 31 ธันวาคม พ.ศ.2550

ส์วออ่างที?เาม : ถ้านาย ค. ออกแบบกล่องใส่ดินสอ โดยบันทึกในลักษณะภาพวาด 
ซึ่งถือเป็นเอกสารทางการออกแบบผลิตภัณฑ์ในวันที่ 10 กรกฎาคม 2535 แต่หลังจากนั้นไต้มีการผลิต 
เพ่ือขาย และส่งให้แก่ผู้ร ื้อ ในวันที่ 20 เมษายน 2538 เซ่นนี้ ถือว่ามีการทำขึ้นเพื่อขายภายใน 5 ปี นับ 
แต่บันทึกแล้ว นาย ค. ก็จะมีอายุการคุ้มครองสิทธิในแบบผลิตภัณฑ์ของเขา 10 ปี นับจากวันสุดท้าย 
ของปีปฏิทินที่ใด้ทำการขายผลิตภัณฑ์นั้นเป็นครั้งแรก ฉะนั้น อายุการคุ้มครองสิทธิในแบบผลิตภัณฑ์ 
ของนาย ค. ก็จะสิ้นสุดในวันที่ 31 ธันวาคม พ.ศ. 2548

ต้วออ่างทีเร ะ ถ้านาย ง. ออกแบบถ้วยกาแฟ โดยผลิตแบบจำลองเสร็จในวันท่ี 10 
กรกฎาคม พ.ศ.2535 แต่มีการผลิตถ้วยกาแฟเพื่อจำหน่ายในวันที่ 10 ธันวาคม พ.ศ. 2550 เซ่นนี้ ถือ 
ว่ามีการทำขึ้นหลังจาก 5 ปี ที่ใด้ทำการบันทึกเป็นครั้งแรก ดังนั้นจึงไม่ตกอยู่ภายใต้ section 216 (1)
(b) แต่ตกอยู่ภายใต้ section 216 (1) (a) นาย ง. จึงมีอายุการคุ้มครองสิทธิ 15 ปี นับจากวันสุดท้าย 
ของปีที่ใต้ทำการบันทึกเป็นครั้งแรก คือ ปี พ.ศ.2535 ฉะนั้น อายุการคุ้มครองสิทธิของนาย ง. จึงสิ้นสุด 
ในวันที่ 31 ธันวาคม พ.ศ.2550 เซ่นนี้ นาย ง. จึงใต้รับการคุ้มครองสิทธิหลังจากการทำขึ้นเพื่อจำหน่าย 
เพียง 21 วันเท่านั้น 4

(4) ล ักษณะซองส ิทธ ิท ีได ็ร'บความค ุ้มครอง
สิทธิของผู้ออกแบบผลิตภัณฑ์ที่ใม่ใต้จดทะเบียน หรือที่เรียกว่า design right นั้น เป็น 

สิทธิแต่เพียงผู้เดียว (exclusive right) ที่มีลักษณะเป็นสิทธิในทางนิเสธ (negative right) คือ สิทธิใน 
การหวงกัน หรือห้ามปรามมิให้คนอื่นใช้สิทธิในแบบผลิตภัณฑ์ของตน หากบุคคลอื่นใช้ หรือทำชำแบบ 
ผลิตภัณฑ์ของเจ้าของแบบผลิตภัณฑ์ก็จะเป็นการละเมิดสิทธิในแบบผลิตภัณฑ์ของเจ้าของ สิทธินีมี 
ลักษณะเป็นเซ่นเดียวกับสิทธิเด็ดขาดตามกฎหมายลิฃสิทธไม่ไต้มีลักษณะเหมีอนกับสิทธิใบแบบผลิต 
ภัณฑ์ที่ไต้จดทะเบียนแล้ว (registered design right) หรือ สิทธิบัตร (patent) กล่าวคือ ผู้ออกแบบ 
ผลิตภัณฑ์ที่ไม่ไต้จดทะเบียนนี้ มีสิทธิเพียงป้องกันไม่ให้บุคคลอื่นลอกเลียน (copying) หรือทำชำ 
(reproducing) แบบผลิตภัณฑ์ของตนเท่านั้น หากผู้อื่นออกแบบผลิตภัณฑ์ของเขาขึ้นมาเอง โดยไม่ไต้
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ลอกเลียนจากแบบผลิตภัณฑ์เดิม แม้จะมลักษณะเหมือนหรือคล้ายกัน ก็ไม่ถือเป็นการละ!,มืดสทธํของ 
ผู้ออกแบบเดิม

Copyright Designs and Patents Act 1988 ให้ลิทธิแตใพื่ยงผู้เดิยวแก่เจ้าของ 
แบบผลิตภัณฑ์ไว้ดังนี้

(4.1) สิทธิในการทำชิ้า (section 226(1))
เจ้าของแบบผลิตภัณฑ์มืลิทธิเด็ดขาดที่จะทำซํ้าแบบผลิตภัณฑ์ เพื่อวัตถุประสงค์ใน

ทางการค้า
(a) โดยการทำลิ,งซองที่ใซ้แบบผลิตภัณฑ์นั้น หรือ
(ช)โดยการทำการบ ันทึกแบบผลิตภ ัณฑ์ลงในเอกสารทางการออกแบบผลิตภ ัณฑ์ 

โดยมืวัตถุประสงค์ที่จะทำให้เก็ดลิ'งของชิ้นนั้นขึ้นไค้94

หากมืบุคคลอื่นมากระทำการตาม section 226 (1) (a) หรือ (ช) โดยปราศจากความ 
ยินยอมของเจ้าของแบบผลิตภัณฑ์ หรือเจ้าของแบบผลิตภัณฑ์มืไค้อนุญาตให้ไซ้สิทธินั้น ก็จะถือเป็น 
การละเมืดลิทธิของเจ้าของ95

94 section 226(1 ) “The owner of design right in a design has the exclusive right to reproduce the 
design for commercial proposes-

(a) by making articles to that design, or
(b) by making a design document recording the design for the purpose of enabling such 

article to be made."

95 section 226(3) “Design right is infringed by a person who without the license of the design 
right owner does, or authorizes another to do anything which by virtue of this section is the exclusive right 
of the design right owner.”
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นอกจากนี้แล้ว การทำซํ้าอาจจะเป็นการทำซํ้าโดยตรง หรือทางอ้อมก็ได้96 
ทั้งนี้ การทำสิ่งของที่ใช้แบบผลิตภัณฑ์นั้น รวมไปถึงการทำด้นแบบ (prototype) การ 

ผลิตด้วยมิใช่หมายถึง กรณที่จะผลิตขึ้นมาเพื่อรายเพียงอย่างเดียวเท่านั้น
(4.2) สิทธิในการนำเช้าสิ่งรองที่ใช้แบบผลิตภัณฑ์นั้น โดยมิวัตถุประสงค์เพื่อการค้า 

(section 227(1 )(a))

(4.3) สิทธิในการมิสิ่งของที่ใช้แบบผลิตภัณฑ์นั้น ในความครอบครองโดยมิวัตถุ 
ประสงค์เพื่อการค้า (section 227(1 )(ช))

(4.4) สิทธิในการขาย, การอนุญาตให้เช่า หรือเสนอ หรือนำออกแสดงเพื่อขาย หรือ 
ให้เช่า ในทางการธุรกิจ (section 227(1 )(c)>

(4.5) สิทธิในการโอนหรืออนุญาตให้บุคคลอื่นใช้สิทธิในแบบผลิตภัณฑ์
เนื่องจากสิทธิในแบบผลิตภัณฑ์นั้น เป็นสิทธิในทางทรัพย์สิน ดังนั้น เจ้ารองสิทธิจึงมิ 

สิทธิที่จะโอนสิทธิของตนให้แก่ผู้อื่นได้ โดยอาจจะโอนทางนิตกรรม หรือทางมรดกก็ได้

ในสิวนของสัญญาอนุญาตให้ใช้สิทธินั้น แบบผลิตภัณฑ์ที่ไม่จดทะเบียนมิแต่เพียง 
สัญญาอนุญาตให้ใช้สิทธิโดยความสมัครใจ (Voluntary Licences) และ Licence of Right แต่ไม่มิ 
สัญญาอนุญาตให้ใช้สิทธิเริงบังดับ (Compulsory Licence)

สัญญาอนุญาตให้ใช้สิทธิโดยสมัครใจ ก็คือ เจ้าของแบบผลิตภัณฑ์มิสิทธิอนุญาตให้ 
บุคคลอื่นมิสิทธิที่จะทำการต่างๆ กับแบบผลิตภัณฑ์นั้นได้ โดยการกระทำนั้นไม่เป็นการละเมิดสิทธิ 
รองเจ้ารอง ขึ้งการอนุญาตให้ใช้สิทธินั้น จะเป็นการอนุญาตให้ใช้สิทธิแบบไม่ให้สิทธิแต่เพียงผู้เดียว 
คือ เจ้าของแบบผลิตภัณฑ์ยังคงมิสิทธิที่ให้ไปนั้นอยู่และอนุญาตให้ผู้อื่นใช้สิทธินั้นได้ด้วย หรือสัญญา 
อนุญาตให้ใช้สิทธิแต่เพียงผู้เดียว (exclusive) ระหว่างคู่กรณก็1ได้ และจะอนุญาตเพียงบางสิทธิ หรือ

96section 226(4) “For the purposes of this section reproduction may be direct or indirect, and it is 
immaterial whether any intervening acts themselves infringe the design right” .
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ทงหมดก็ได้นอกจากนี้ระยะเวลาในการอนุญาตให้ใช้สิทธิจะนานเท่าใดก็ได้ (ภายในอายุการคุ้มครอง) 
ขึ้นอยู่กับช้อตกลง

Licence of Right เป็นกรณีที่บุคคลอ,นสามารถร้องขอต่อ Comptroller General of 
Patents, Designs and Trade Marks เพื่อให้ได้รับอนุญาตให้ใช้สิทธิในแบบผลิตภัณฑ์ที่ใม่ได้จด 
ทะเบียนในช่วงระยะเวลา 5 บีสุดท้ายของอายุการคุ้มครองได้ โดยไม่จำเป็นต้องเช้ากรณีที่เจ้าของแบบ 
ผลิตภัณฑ์ไม่ใช้แบบผลิตภัณฑ์น์นแล้ว (non-use) กล่าวคือ แม้ว่าเจ้าของจะยังคงใช้สิทธิในแบบผลิต 
ภัณฑ์อยู่ ก็สามารถขอ Licence of Right ได้ (section 237)97 หลักการ Licence of Right เป็นมาตร 
การหนึ่งของรัฐบาลที่จะจัดสมดุลของความจำเป็นในการให้ความคุ้มครองแก่แบบผลิตภัณฑ์ทางอุต 
ลาหกรรมและความจำเป็นในการป้องกันการแข่งขันที'ไม่เป็นธรรมให้เหมาะสมยิ่งขึ้น98นอกเหนือจาก 
หลักการทาust-fit และ ทานรt-matchîดยกำหนด'ให้คุ้มครองแบบผลิตภัณฑ์ด้วย และให้มี Licence of 
Right เพื่อให้มีการแช่งขันในแบบผลิตภัณฑ์นี้นด้วย คือ ไม่ให้เจ้าของแบบผลิตภัณฑ์ผูกขาดการใช้ 
ประโยชน์แต่เพียงผู้เดียว

2.4 .2 .2หส ิกเกณฑ ์ในการให ้ความค ุ้มครองส ิทธ ิในแบบผล ิตภ ัณฑ ์ตามกฎหมาย  
ประเทศญีป้น

(1) บุคคลผู้มีสิทธิขอรับการจดทะเบียนสิทธิในแบบผลิตภัณฑ์ (ผู้เป็นเจ้าของสิทธิใน 
แบบผลิตภัณฑ์)

ตาม article 3(1)99 บุคคลใดก็ตามที่สร้างสรรค์แบบผลิตภัณฑ์ย่อมได้รับสิทธิที่จะจดทะเบียน 
แบบผลิตภัณฑ์ที่ตนได้สร้างสรรค์ขึ้นเองได้ ฉะนั้น ผู้ที่มีสิทธิยืนคำขอจดทะเบียนเพื่อรับความคุ้มครอง 
สิทธิในแบบผลิตภัณฑ์คือผู้ออกแบบแบบผลิตภัณฑ์นั้นเอง นอกจากนี้แล้ว เนึ่องจากสิทธิที่ได้รับการ

"section 237 “Any person is entitled as of right to a license to do in the last five years of the 
design right term anything which would otherwise infringe the design right."

98lbid, P.144.

"article 3(1) "Any person who has created a design capable of being used in industrial 
manufacture may obtain a design registration therefor...........”.



80

จดทะเบียนเบบผลิตภัณฑ์เป็นสิทธิในทางทรัพย์สนจึงสามารถโอน!ด้โดยอิสระ โดยอาจจะเป็นการ
โอนโดยทางนัตํกรรมหรือทางมรดกก็ไต้ ด้วยเหตุนี้บุคคลผู้ได้รับโอนจึงสามารถนำแบบผลิตภัณฑ์Iปจด 
ทะเบียน'ได้ โดยใม่จำเป็นต้องเป็นผู้สร้างสรรค์หรือเป็นผู้ออกแบบแบบผลิตภัณฑ์นั้น ดังนั้นผู้มีสิทธิ้ยื่น 
ขอจดทะเบียน คือ ผู้ออกแบบผลิตภัณฑ์หรือผู้รับโอน

ในกรณีที่แบบผลิตภัณฑ์ถูกสร้างสรรค์ขึ้นโดยความพยายามร่วมกันของบุคคลตงแต่ 2 คนขึ้น 
ไป บุคคลเหล่านันจะเป็นเจ้าของร่วมกันในสิทธิที่จะนำแบบผลิตภัณฑ์นั้นใปจดทะเบียน ซึ่งคำขอจด 
ทะเบียนนั้นจะต้องทำโดยเจ้าของนั้งหมดร่วมกัน

ในประเด็นเรื่องบุคคลผู้มีสิทธิยื่นขอจดทะเบียนนี้ มีข้อน่าสังเกตคือ 1ม่ใด้กำหนดถึงกรณีที่การ 
ออกแบบแบบผลิตภัณฑ์นั้นเกดขึ้นโดยสัญญาจ้างแรงงานหรือสัญญาจ้างทำของเอาใว้ ดังนั้น จึงเข้า 
ใจใต้ว่า แม้แบบผลิตภัณฑ์นั้นจะเกิดขึ้นภายใต้สัญญาดังกล่าวก็ตาม ผู้ออกแบบก็จะยังคงมีสิทธิ้ที่จะ 
ยื่นขอจดทะเบียนแบบผลิตภัณฑ์ใต้ด้วยตนเอง มีใช่นายจ้างหรือผู้ว่าจ้าง

(2) อายุการคุ้มครองสิทธิ
แบบผลิตภัณฑ์ที่ไต้รับการจดทะเบียนตาม Design Law นั้นจะมีอายุการคุ้มครอง 15 บี นับ 

จากวันจดทะเบียนก่อตงสิทธิตาม article 21100 และเมื่ออายุการคุ้มครองดังกล่าวสิ้นสุดลงแบบผลิต 
ภัณฑ์นั้นจะตกเป็นสมบ้ตสาธารณะ (public domain) ซึ่งบุคคลอื่นใดสามารถใช้ประโยขน์ในแบบ 
ผลิตภัณฑ์นั้นไต้ทันที โดยไม่ถือเป็นการละเมีดสิทธิในแบบผลิตภัณฑ์

นั้งนี้อายุการคุ้มครองสิทธิในแบบผลิตภัณฑ์ดังกล่าว เมื่อสิ้นสุดลงจะไม่มีการต่ออายุ
(renewal) การคุ้มครองต่อไปอีก'’ '

100article 21 “The term of a design right shall be 15 years from the date of registration of its 
establishment”

'  แตกต่างจาก registered designs act 1949 ของประ:เทศลหราชอาณาจักรทมการกำหนดอายุการคุ้ม 
ครองเป็นช่วงๆ และสามารทขอต่ออายุการคุ้มครองได้จนกืง 25 ปี
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(3) เกษณะของสิทธิที่ไดรบความคุ้มครอง
เจ้าของแบบผลิตภัณฑ์ที่จดทะเบียนแล้วมีสิทธิแต่เพียงผู้เดยว (exclusive right) ท่ีจะกระทำ 

การต่างๆในทางการค้า ต่อแบบผลิตภัณฑ์ที่จดทะเบียนแล้ว และต่อแบบผลิตภัณฑ์อื่นๆ ที่คล้ายกับ 
(similar) แบบผลิตภัณฑ์ที่จดทะเบียนแล้วนั้น101 หมายความว่า การให้สิทธิในแบบผลิตภัณฑ์แก่เจ้า 
ของแบบผลิตภัณฑ์เป็นการให้สิทธิที่รวมถึงแบบผลิตภัณฑ์ที่เหมือน (identical) หรือคล้าย (similar) 
กับแบบผลิตภัณฑ์ของเจ้าของที่จดทะเบียนแล้วด้วย

ดังนั้นการนำแบบผลิตภัณฑ์ไปจดทะเบียนจึงเป็นการให้สิทธิแต่เพียงผู้เดียว (exclusive right) 
แก่เจ้าของแบบผลิตภัณฑ์ที่จะนำแบบผลิตภัณฑ์ใปใช้ประโยชน์ในทางการค้า นอกจากนี้ยังมีสิทธิที่จะ 
อนุญาตให้ผู้อื่นใช้สิทธิในแบบผลิตภัณฑ์นั้นได้102

การอนุญาตให้ใช้สิทธิ (licenses) มี 2 ประเภท กล่าวคือ 
ก. การอนุญาตให้ใช้สิทธิโดยสมัครใจ (voluntary license) แบ่งเป็น 
1) การอนุญาตให้ใช้สิทธิแต่เพียงผู้เดียว (exclusive license) เป็นการอนุญาตให้ผู้อื่นใช้สิทธิ 

แต่เพียงผู้เดียวในแบบผลิตภัณฑ์ หรือแบบผลิตภัณฑ์ที่คล้ายกันนั้นไค้103 โดยมีช้อกำหนดในสัญญา 
อนุญาตให้ใช้สิทธิว่า เจ้าของแบบผลิตภัณฑ์ใม่มีสิทธิใดใดที่จะกระทำการต่อแบบผลิตภัณฑ์ของตน

101article 23 “The owner of a design right shall have an exclusive right to commercially work the 
registered design and design similar thereto. However, where the design right is the subject of an 
exclusive license, this provision shall not apply to extent that the exclusive licensee has an exclusive right 
to work the registered design and similar thereto.”

102Marie Anne Greene, Design Right Throughout The World. P.197.

103article 27 “ (1 ) The owner of a design right may grant an exclusive license on such right.
(2) An exclusive license shall have an exclusive right to commercially work the 

registered design and designs similar thereto the extent laid down in the license
contract."
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อกต่อไปและไม่อาจอนุญาตให้ผู้ใดใช้สิทธิดังกล่าวได้อก ทั้งนี้เฉพาะขอบเขตแห่งสิทธิที่ให้แก’ผู้รับ
อนุญาต (license) เท่านั้น

2) การอนุญาตให้ใช้สิทธิแบบ!ม่ไห้สิทธิแต่เพียงผู้เดียว (non-exclusive license) เป็นการ 
อนุญาตให้ใช้สิทธิในแบบผลิตภัณฑ์แก่ผู้อื่น โดยผู้ใด้รับอนุญาตนั้นมีสิทธิที่จะกระทำการใดๆกับแบบ 
ผลิตภัณฑ์บันหรือแบบผลิตภัณฑ์ที่คล้ายกันนั้นได้ในขอบเขตการอนุญาตให้ใช้สิทธิของเจ้าของหรือที่ 
กำหนดไว้ในกฎหมาย104 โดยเจ้าของแบบผลิตภัณฑ์ยังคงสงวนสิทธิที่อนุญาตไปนั้นแก่ตนเองอยู่ชี่งเจ้า 
ของสามารถอนุญาตให้ผู้อื่นไช้สิทธินั้นได้ด้วย

การอนุญาตให้ใช้สิทธิโดยสมัครใจนั้น จะต้องได้รับการบันทึกในทะเบียนแบบผลิตภัณฑ์
(design register) ด้วยจึงจะมีผลใช้บังดับ105

ข. การอนุญาตให้ใช้สิทธิเซิงบังคับ (compulsory license) จะมีได้เฉพาะในกรณีการอนุญาต 
ให้ใช้สิทธิแบบไม่ให้สิทธิแต่เพียงผู้เดียว (non-exclusive license) เท่านั้น โดยจะเกิดขึ้นในกรณีที่แบบ 
ผลิตภัณฑ์นั้นไม่สามารถถูกใช้งานได้ เนื่องจากมีแบบผลิตภัณฑ์ที่จดทะเบียนอยู่ก่อนแล้ว และผู้ที่ 
ต้องการใช้ประโยชน์ในแบบผลิตภัณฑ์นั้นไม่ลามารถทำความตกลงกับเจ้าของแบบผลิตภัณฑ์เดิมได้

นอกเหนือจากสิทธิดังกล่าวแล้วเจ้าของแบบผลิตภัณฑ์ยังมีสิทธิที่จะโอน (assignment) แบบ 
ผลิตภัณฑ์ของตนให้แก่ผู้อื่นได้ด้วย โดยการโอนนั้นจะต้องลงลายมือซื่อคู่สัญญาและสัญญาโอนนั้นจะ 
ต้องได้รับอนุญาตและได้รับการบันทึกในทะเบียนแบบผลิตภัณฑ์ (design register) ด้วยจึงจะมีผลใช้ 
บ ังคับ106

104article 28 “(1 ) The owner of design right may grant a non-exclusive license an such right.
(2) A non-exclusive license shall have the right to commercially work the registered 

design and designs thereto the extent prescribed in this law and laid down by 
the license contract.”

105lbid, P.196.

106lbid.
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2.5 การคุ้มครองลิทธิในแบบผลิตภัณฑ์โดฮกฎหมาฮลิขลิทธ

ตามความเป็นจริงแล้ว กฎหมายลิฃสิทธิโม่ได้ให้ความคุ้มครองแก่แบบผลิตภัณฑ์โดยตรง
เนื่องจากถ้อยคำในตัวบทกฎหมายไม่ได้กำหนดไว้ว่า "แบบผลิตภัณฑ์'" เป็นสงที่ได้รับความคุ้มครอง 
ตามกฎหมายลิฃสิทธิ้ หากแต่ในบางครั้งลักษณะของแบบผลิตภัณฑ์นนอาจจะจัดเป็นงานศิลปกรรม 
ซึ่งเป็นงานอันมีลิขลิทธิ้ได้ เซ่น งานจิตรกรรม งานประติมากรรม หรือแม้แต่เป็นศิลปประยุกต์ ตังนั้น 
แบบผลิตภัณฑ์ซึ่งต้องด้วยลักษณะงานศิลปกรรมน จึงสามารถได้รับความคุ้มครองภายใต้กฎหมาย 
ลิฃสิทธิโต้

ด้วยเหตุนี้การศึกษาถึงการคุ้มครองสิทธิในแบบผลิตภัณฑ์โดยอาศัยกฎหมายลิฃสิทธิ้ จึงต้อง 
ศึกษาถึงหลักเกณฑ์ในการกำหนดลักษณะของงานศิลปกรรมและลักษณะของลิฃสิทธิ๋ท ี่ให้ความคุ้ม 
ครอง

นอกจากนี้การที่งานศิลปกรรมจะได้รับความคุ้มครองภายใต้กฎหมายลิฃสิทธิ้ งานนั้นจะต้อง 
มีลักษณะตามองค์ประกอบพื้นฐานทั่วไปของงานลิฃสิทธิ้ซึ่งเป็นที่ยอมรับกันเป็นสากล กล่าวคือ

1. เป็นการแสดงออกซึงความคิด (expression of idea)
กล่าวศึอ สิ่งที่'จะ1ได้รับความคุ้มครองโดยกฎหมายลิฃสิทธิ้'นั้น ต้องไม่ใช่เป็นเพียงความคิด 

(idea) เท่านั้น107 หากต้องแสดงออกมาซึ่งความคิดนั้นด้วย โดยการทำให้ปรากฏเป็นรูปร่างที่สามารถ 
เห็น ลัมผัล จับต้อง หรือรับรู้ได้ ฉะนั้น แม้หากผู้สร้างสรรค์ได้อาศัยความคิดหรือแนวคิดจากผู้อื่น 
หรืองานของผู้อื่นในการสร้างสรรค์งานของตนก็ตาม ก็ยังลามารถเป็นเจ้าของงาน และได้รับลิฃสิทธิโน 
งานของตนได้ (ในกรณีนี้ต้องไม่ถึงขนาดเป็นการลอกเลียน ซึ่งการพิจารณาว่าลอกเลียนหรือไม่นั้น จะ 
ต้องพิเคราะห์เป็นกรณี  ๆไป)

107 พระราชบัญญัติลิฃสิทธิ้ พ.ศ. 2537 นาตรา 6 วรรคท้าย "การคุ้มครองลิฃสิทธไม่คลุมถึงความติดหรือขัน 
ตอนกรรมวิธี หรือระบบ หรือวิธีใช้หรือทำงาน หรือแนวความติด หลักการ การค้นพบ หรือทฤษฎทางวิทยาคาสตร ์
หรือคณิตศาสตร์'’
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2. เป็นการแสดง'a*aกโดรชนิดของงานทีกฎหมาฮฮ'aมรับ
การแสดงออกซึ่งความคิดนัน จะต้องแสดงออกมาในชนิดของงานที่กฎหมายยอมรับ ในที่นี้ก็ 

คือเข้าลักษณะของงานคิลปกรรมประเภทต่าง  ๆ ตามคำจำกัดความที่ให้ไว้โดยกฎหมายด้วย โดยแต่ 
ละประเทศอาจ1จะกำหนด1ใว้แตกต่างกัน ซึ่งจะอธบายต่อไปในหัวข้อ 2.5.1

3. เป็นการสร้างสรรคโดยตนเอง (originality)
กล่าวคือ งาน'ที่'จะมืลีฃสิทธ'โต้'นั้น ต้องเป็นสิ่งที่ผู้ลร้างสรรค์ใดใช้ความรู้ความสามารถของตน 

สร้างสรรค์ด้วยตัวเอง โดยทุ่มเทความรู้ วิจารณญาณ ถืมือ แรงงานของตนลงไปในระตับที่ถือใด้ว่าเป็น 
ล่วนสำคัญในการก่อให้เกิดงานนันฃน ตามหลัก skill, labour and judgement principle และผู้สร้าง 
สรรค์จะต้องมิใด้ลอกเลียนมาจากที่อื่นด้วย แต่ใม่ต้องถืงฃนาดว่าผู้สร้างสรรค์จะต้องเป็นเจ้าของความ 
คิดริเริ่มที่จะสร้างสรรค์งานนั้นเอง และไม่ต้องถืงฃนาดว่าผู้สร้างสรรค์จะต้องสร้างสรรค์สิ่งที่ใม่เคยมี
ปรากฎมาก่อนด้วย เพราะผู้สร้างสรรค์อาจจะอาศัยความคิดหรือแนวความคิด รวมทั้งงานของผู้อื่นมา 
จุดประกายความคิดในการสร้างสรรค์งานของตนก็ได้ ตังน'น การสร้างสรรค์งานจากงานอันเป็น
สาธารณะ คือ งานลีฃสิทธ้ิท่ีหมดอายุการคุ้มครองไปแล้ว ย่อมทำให้งานท่ีสร้างสรรค์ขึ้นนั้นมีลักษณะ 
เป็นการสร้างสรรค์โดยตนเอง จึงสามารถมีสิฃสิทธนั้นงานนั้นได้ด้วย หรือแม้แต่นำงานอันเป็น
ลาธารณะมาประกอบกับงานที่ถือได้ว,ามืล่วนของการสร้างสรรค์โดยตนเอง ผู้สร้างสรรค์ย่อมมืลีฃสิทธิ้ 
ในงาน'นั้นด้วย (หากแต่ไม่มืลีฃสิทธี้,ไนล่วน'ของงานอันเป็นลาธารณะ'นั้น)

ประเด็นสำคัญที่ควรพีจารณา คือ การสร้างสรรค์โดยตนเอง (originality) นั้นแตกต่างจาก 
ความใหม่ (novelty) โดยงานที่สร้างสรรค์ขึ้นด้วยตนเองทั้น อาจจะเป็นงานที่ไม่มืความใหม่ก็ได้ เช่น 
นักเรียนคิลปะ 10 คน เดินทางไปวาดรูปพระ'พุทธชินราช เช่นนี้ ภาพวาดของนักเรียนแต่ละคนทั้น ถือ 
ว่ามืลักษณะเป็นการสร้างสรรค์โดยตนเอง (originality) แล้ว จึงสามารถได้รับลีฃสิทธไนภาพวาดของ 
ตนได้ แต่ภาพวาดของนักเรียนเหล่านั้นไม่ถือว่ามีความใหม่ (novelty) เนื่องจากว่า อาจจะเคยมืคนอื่น 
วาดภาพพระพุทธชินราชมาก่อนแล้ว หรือแม้ว่าจะไม่เคยมืมาก่อนก็ตาม ภาพวาดของนักเรียนที่วาด 
เสร็จก่อน ย่อมมืผลทำให้ภาพวาดของนักเรียนคนอื่นไม่มืความใหม่แล้ว

เช่นนี้ การคุ้มครองภายใต้กฎหมายลีฃสิทธนั้น ความใหม่ (novelty) จึงไม่เป็นสาระสำคัญที่จะ 
ทำให้งานสร้างสรรค์ใต้รับความคุ้มครอง เพียงถ้างานนันมืลักษณะเป็นการสร้างสรรค์โดยตนเอง
(originality) แม้'จะ'ไม่มืความ'ใหม่ ก็ย่อมเป็นงานอันมืสิฃสิทธิ้ได้
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2.5.1 หเกเกณฑ์ทใชในการกำหนดเกษณะขฉงงานศิลปกรรม

2.5.1.1 หเกเกณฑ์ฑ์ใช้ในการกำหนดเกษณะของงานศิลปกรรมในประเทศไทย
ตามพระราชปัญญ้ต สิฃสิทธ พ.ศ. 2537 มาตรา 4 ให้ความหมายของ “ศิลปกรรม’’ ว่าหมาย 

ถึง “งานจิตรกรรม งานประติมากรรม งานภาพพิมพ์ งานสถาปัตยกรรม งานภาพถ่าย งานภาพ 
ประกอบ หรืองานศิลปประยุกต์อย่างใดอย่างหนึ่งหรือหลายอย่างรวมกัน”

ฉะนั้น ลักษณะของงานศิลปกรรม ที่จะใต้รับความคุ้มครองตามกฎหมายสิฃสิทธิ้ฃองใทย 
(พระราชบัญญัติลฃสิทธ้ิ พ.ศ.2537) จิงต้องมีลักษณะดังกล่าวข้างต้น ซึ่งสามารถแยกพิจารณาใต้ดังนี้

(1) งานจิตรกรรม ใต้แก่ งานสร้างสรรค์รูปทรงที่ประกอบด้วยเต้น แสง สื หรือสิงอื่นอย่างใด 
อย่างหนึ่ง หรือหลายอย่างรวมกัน บนวัตถุอย่างเดียวหรือหลายอย่าง เซ่น ภาพวาด (drawing) ภาพ 
เขียน ภาพระบายสี หรือภาพลายเต้น ซึ่งเป็นงานศิลปกรรมที่มีลักษณะสองมิติ

(2) งานประติมากรรม ใต้แก่ งานสร้างสรรค์รูปทรงที่เกี่ยวกับปรืมาตรที่ลัมผัสและดับต้องใต้ 
ในกรณีนี้คืองานศิลปกรรมที่มีลักษณะสามมิติ เพราะเกี่ยวกับรูปทรงและปริมาตร เซ่น งานปัน งาน 
แกะสลัก เป็นต้น

(3) งานภาพพิมพ์ใต้แก่ งานสร้างสรรค์ภาพด้วยกรรมวิธีทางการพิมพ์ และหมายความรวมถึง 
แม่พิมพ์ หรือแบบพิมพ์ที่ใช้ในการพิมพ์ด้วย ในกรณีนี้เป็นงานศิลปกรรมที่มีลักษณะสองมิติเหมือนกับ 
งานจิตรกรรม 4

(4) งานสถาปัตยกรรม ได้แก่ งานออกแบบอาคารหรือสิ่งปลูกสร้าง งานออกแบบตกแต่งภาย 
ใน หรือภายนอก ตลอดจนบริเวณของอาคารหรือสิ่งปลูกสร้าง หรือการสร้างสรรค์หุ่นจำลองของ 
อาคารหรือสิ่งปลูกสร้าง ในกรณีนี้ถึอเป็นงานศิลปกรรมที่มีลักษณะสามมิติ และเนื่องจาก พระราช 
บ้ญญ้ตลฃสิทธิ้ พ.ศ. 2537 มิใต้ให้คำจำกัดความของคำว่า “อาคารหรือสิ่งปลูกสร้าง” ใว้จิงมีผู้ให้ 
ความเห็นว่า ควรดีความอย่างกว้างให้รวมถึงล่วนต่าง  ๆ ของอาคารหรือสิ่งปลูกสร้างด้วย ฉะนัน งาน
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(5) งานภาพถ่าย ได้แก่ งานสร้างสรรค์ภาพที่เกิดจากการใช้เครื่องมือปันทกภาพ โดยให้แสง 
ผ่านเลนซ์ไปปังพิลม์หรือกระจก และล้างด้วยนํ้ายาที่มืสูตรเฉพาะ หรือด้วยกรรมวิธใด  ๆ อันทำให้เกิด 
ภาพขึ้น หรือการปันทึกภาพโดยเครื่องมือหรือวิธการอย่างอื่น เซ่นนี้ งานภาพถ่ายจึงเป็นงานดิลปกรรม 
ที่มืลักษณะสองมืตํ โดยภาพถ่ายนี้จะเป็นภาพถ่ายของสิ่งใดก็ได้ เซ่น มนุษย์ ส ัตว์ ท ึวทัศน์ หรือสิ่งของ 
นอกจากนืปังรวมถืงกรรมวิธีใดก็ตามที่ทำให้เกิดภาพขึ้น โดยใช้เครื่องมือหรือวิธีการอย่างอื่นด้วย ช่ิง 
ทำให้ภาพถ่ายโดยใช้กล้องโพลารอยค์ ชิ่งไม่ต้องผ่านกรรมวิธีในการล้างพิลม์และอัดภาพตามแบบเดิม 
เป็นงานภาพถ่ายด้วย และหากเป็นการสร้างภาพโดยใช้คอมพิวเตอร์ และผ่านทางเครื่องพิมพ์ออกมา 
ก็ถือว่าภาพนี้นเป็นงานภาพถ่ายเซ่นกัน108 109

(6) งานภาพประกอบ แผนที่ โครงสร้าง ภาพร่าง หรืองานสร้างสรรค์รูปทรงสามมิติ อันเกี่ยว 
กับภูมิศาสตร์ ภูมิประเทศหรือวิทยาศาสตร์ ลักษณะของงานดิลปกรรมประเภทนี้คือ งานภาพประกอบ 
เซ่น ภาพที่วาดประกอบในนืทานหรือนืตยสาร เป็นต้น งานแผนที่ เซ่น แผนที่โลก แผนที่ประเทศไทย 
เป็นต้น งานโครงสร้าง เซ่น ภาพโครงสร้างของรถยนต์ เครื่องจักร เป็นต้น งานภาพร่าง คือ ภาพลาย 
เล้น หรือภาพที่วาดขึ้นอย่างคร่าว  ๆ ส่วนงานสร้างสรรค์รูปทรงลามมิติอันเกี่ยวกับภูมิศาสตร์ ภูมิ 
ประเทศหรือวิทยาศาสตร์ เซ ่นแผนท ี่ท ี่มลืักษณะนูน-เว้า เซ่นนูนตรงที่เป ็นภูเขา และเว้าตรงที่เป็นเหว 
เป็นต้น

ออกแบบเฉพาะบางส่วนฃองอาคาร หรือสิ่งปลูกสร้างจึงน่าอยู่ในความหมายของงานสถาปัตยกรรมนี้
ด้วยเซ่นกัน108

(7) งานศลปประยุกต์ ใต้แก่งานที่นำเอางานตาม (1) ถืง (6) อย่างใดอย่างหนึ่งหรือหลาย 
อย่างรวมกันไปใช้ประโยชน์อย่างอื่น นอกเหนือจากการชื่นซมในคุณค่าของตัวงานดังกล่าวนี้น เซ่น นำ 
ไปใช้สอย นำไปตกแต่งวัสดุหรือสิ่งของอันเป็นเครื่องใช้ หรือนำไปใช้เพื่อประโยชน์ทางการค้า กล่าวคือ

108 ไชยยศ เหมะรัชตะ, ฟิกษณะของกฎหมายทรัพย์สินทางปัท]โนา. หน้า 41.

109 ธัชชัย ศุภผลศริ, คำอธันายกฎหมายสิขสิทร. หน้า 99.
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เป็นการเอางานศิลปกรรมนั้นมาใช้ประโยชน์ ชึ่งอาจเรียกไต้ว่าเป็นงานพาณิชย์ศิลบ้ โดยอาจนำเอา 
งานตาม (1)-(6) เพียงประเภทเดียวมาใช้ประโยชน์ หรือเอางานหลายประเภทมารวมกันเพื่อใช ้
ประโยชน์ก็ใด้

นอกจากนี้แล้ว ตามวรรคท้ายในคำจำกัดความชองงานศิลปกรรมนั้น ยังบัญถบัติด้วย'ว่า "ทั้งน้ี 
ใม่ว่างานตาม (1) ถึง (7) จะมีคุณค่าทางศิลปะหรือใม่ และให้หมายความรวมถึง ภาพถ่าย และแผน 
ผังชองงานดังกล่าวด้วย" ฉะนั้นจึงเห็นใด้ว่า กฎหมายลิฃลิทธฃองประเทศไทยคำน์งถึงว่า คุณค่าทาง 
ศิลปะนั้นเป็นเรื่องเกี่ยวกับอัตตวิสัย (subjective) ชึ่งแต่ละคนอาจเห็นแตกต่างกันใต้ จึงใต้กำหนดไว้ 
ว่า งานตาม (1) - (7) นั้นไม่ว่าจะมีคุณค่าทางศิลปะหรือใม่ก็ตาม ก็สามารถไต้รับความคุ้มครองภายใต้ 
กฎหมายลิฃลิทธี้ไต้ แต่ไม่ใต้หมายความถึงขนาดว่า ไม่ต้องมีสักษณะทางศิลปกรรมเลย หากแต่มี 
ความมุ่งหมายเพื่อไม่ต้องนำเอาระดับความสวย ความไพเราะ หรือคุณค่าทางสุนทรียภาพอื่น  ๆ มา 
พิจารณาเนื่องจากบุคคลจะเห็นแตกต่างกันไต้110 แต่งานนั้นจะต้องมีลักษณะทางศิลปกรรมอยู่ด้วย

จากที่กล่าวมาแล้วช้างต้นว่า แบบผลิตภัณฑ์ที่ไต้รับความคุ้มครอง โดยอาศัยกฎหมายลิฃสิทธิ้ 
นั้น ไม่ใต้รับความคุ้มครองในฐานะแบบผลิตภัณฑ์โดยตรง หากแต่คุ้มครองในฐานะเป็นงานศิลปกรรม 
ดังนั้นจึงจำเป็นต้องพิจารณาว่า งานศิลปกรรมประเภทใดบ้างที่สามารถเช้าข่ายเป็นแบบผลิตภัณฑ์ใต้

วัตถุประสงค์หรือจุดมุ่งหมายในการสร้างสรรค์งานชื้นมาเป็นงานศิลปกรรม กับแบบผลิต
ภัณฑ์นั้น แตกต่างกันที่ งานศิลปกรรมอันมีลิฃสิทธิ้ จะสร้างชื้นมาเพียงน้อยชื้น และมิใช่สร้างชื้นมา 
เพื่อมุ่งประโยชน์ในทางการค้าหรือทางพาณิชย์ ล่วนแบบผลิตภัณฑ์นั้นถูกสร้างสรรค์ฃีนมาเพื่อผลิต
เป็นจำนวนมาก และมุ่งประโยชน์ทางการค้าหรือทางการพาณิชย์เป็นสำคัญ ดังนันงานศิลปกรรม 
ต่างๆ เช่น งานจิตรกรรม งานประติมากรรม ที่ถูกสร้างสรรค์ชื้นมาโดยมิไต้มุ่งทางการหาผลประโยชน์ 
จึงไม่อาจเป็นแบบผลิตภัณฑ์ใต้ เนื่องจาก วัตถุที่มุ่งหมายในการสร้างสรรค์ฃีนมาแตกต่างกัน

110เรื่องเดียวกัน, หน้า 101.
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การที่งานเบบผลตภัณฑ์จะเข้าข่ายเป็นงานศิลปกรรมได้นั้น อาจเป็นไปได้ 2 กรณี 
กรณีที่ไม่เคฮมีการ?เร้างสรรค์งานศิลปกรรมมาก่อน กล่าวคือ ไนการออกแบบผลิตภัณฑ  ์

ชิ้นหนึ่งนั้น ผู้ออกแบบมักจะร่างแนวศิดฃองตนลงบนกระดาษเป็นภาพวาด ภาพลิตรกรรม ซึ่งร่างแนว 
ความศิดสร้างสรรค์น นอกจากเป็นงานศิลปกรรมไนตัวเองแล้ว ยังเป็นแบบผลิตภัณฑ์อันอาจขอรับ 
สิทธิบัตรได้

ตังนั้น งานศิลปกรรมประเภทต่าง ๅ ตามที่กำหนดไว้ใน พระราชบัญญัติลิฃสิทธิ้ พ.ศ.2537 ก็ 
สามารถที่จะเป็นแบบผลิตภัณฑ์ไนตัวเองได้ กล่าวคือ

ก. กรณีงานศิลปกรรมที่มีลักษณะสองมิติ ได้แก่ งานลิตรกรรม งานภาพพิมพ์ งานภาพถ่าย 
งานภาพประกอบ อาศัยฐานะที่เป็นต้นร่างความศิดในการออกแบบ จึงถือเป็นแบบผลิตภัณฑ์ได้ เช่น 
การออกแบบรูปทรงและลวดลายของเหยือกนั้า โดยวาดภาพแสดงความคดตังกล่าวลงไปบนกระดาษ 
หรือผืนผ้าใบ เพื่อนำไปเป็นต้นแบบในการผลิตเหยือกนํ้า เช่นนี้ภาพวาดตังกล่าวเป็นงานลิตรกรรม
ตาม พระราชบัญญัติลิฃสิทธิ้ พ.ศ. 2537 และยังถือเป็นแบบผลิตภัณฑ์ตาม พระราชบัญญัตสิทธิบัตร 
พ.ศ.2522 (แก้ไขโดยพระราชบัญญัติสิทธิบัตร (ฉบับที่ 2) พ.ศ. 2535) อีกด้วย หรือ การออกแบบตัง 
กล่าวโดยใช้คอมพิวเตอร์ในการออกแบบ และมีการสร้างภาพออกมาทางเครื่องพิมพ์ ซึ่งถือเป็นงาน 
ภาพถ่าย111 ก็ทำให้งานนั้นเป็นงานอันมีลิฃสิทธิ้ และถือเป็นแบบผลิตภัณฑ์ด้วย (หมายถืง เป็นแบบ 
ผลิตภัณฑ์ที่อาจถือสิทธิหรือนำไปจดทะเบียนสิทธิบัตรการออกแบบผลิตภัณฑ์ได้ แม้จะยังไม่ผลิตสิน 
ค้าที่ใช้แบบผลิตภัณฑ์นั้นออกจำหน่าย หรือแม้ต่อมาจะไม่มีการผลิตผลิตภัณฑ์ที่ใช้แบบนั้นเลยก็ตาม)

ข. กรณีงานศิลปกรรมที่มีลักษณะสามมิติ ได้แก่ งานประติมากรรม งานสถาปัตยกรรม เช่น 
การออกแบบรูปทรงแจกัน เพื่อเป็นต้นแบบในการผลิตแจกัน โดยปันแจกันที่เป็นแบบทดลองไปด้วย 
จนได้แจกันสมบูรณ์ออกมา เช่นนี้แจกันเป็นงานประติมากรรมอันมีลิฃสิทธ และเป็นแบบผลิตภัณฑ์ 
ตามกฎหมายสิทธิบัตรด้วย

แ1เรื่องเดียวกัน, หน้า 99.
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กรณีทีมีงาบคือปกรรมอ้นมีอิซสิทธอยู่ก่อนแล้ว กล่าวคือ มีงานคืลปกรรมดั้งเดิม 
อันมีลิฃสิทธึ๋อยู่แล้ว และนำเอางานศิลปกรรมประนาทต่างๆ นั้นมาใช้ประโยชน์อย่างอื่น นอกจากการ 
ชื่นชมงานนั้นเท่านั้น โดยอาจจะนำเอางานนั้นมาใช้สอย ตกแต่ง หรือประดับเช้ากับสิ่งอื่นที่สามารถนำ 
มาใช้ประโยชน์ได้ และจะต้องมีการผลตงานดังกล่าวนั้นเป็นจำนวนมากทางการพาณิชย์ งานศิลป 
กรรมดังกล่าวที่จะเป็นแบบผลตภัณฑ์ใด้ก็คือ ศิลปประยุกต์นั้นเอง

ดังนั้นจึงเห็นใต้ว่า สิ่งที่เป็นแบบผลิตภัณฑ์สามารถเป็นงานศิลปกรรม ซึ่งใต้รับความคุ้มครอง 
ตาม พระราชบัญญัติลิฃลิทธิ้ พ.ศ. 2537 ใต้ และแบบผลิตภัณฑ์บางประเภทที่เกดจากการนำเอางาน 
ศิลปกรรมประเภทต่าง  ๆ มาใช้เป็นศิลปประยุกต์นั้น ก็สามารถไต้รับลิฃสิทธินั้นแบบผลิตภัณฑ์นั้นด้วย

2.5.1.2หล ้กเกณฑ ์ทใช ้’ไนการกำหนดล้กษณะฃองงานศิลปกรรม'ในประเทศสห!ฐ
อเมริกา

ในประเทศสหรัฐอเมริกานั้น นอกจากจะคุ้มครองสิทธิในแบบผลิตภัณฑ์มิให้ถูกลอกเลียนโดย 
การให้สิทธิบัตรในแบบผลิตภัณฑ์แล้ว แบบผลิตภัณฑ์ย์งไต้รับการคุ้มครองตามกฎหมายลิฃสิทธิ่ด้วย112 
คือ The Copyright Act 1976 แต่อย่างใรก็ตามการคุ้มครองสิทธิในแบบผลิตภัณฑ์โดยอาศัยกฎหมาย 
ลิฃสิทธิ้นั้น ก็จะคุ้มครองในฐานะที่แบบผลิตภัณฑ์นั้นเป็นศิลปประยุกต์(applied art) ไม่ใช่ในฐานะเป็น 
แบบผลิตภัณฑ์ทางอุตสาหกรรม (industrail design)113

การที่แบบผลิตภัณฑ์ชองสิ่งชองที่ใช้ประโยชน์ไต้ (a useful article’s design) จะมีคุณสมบัติ 
ในการไต้รับลิฃสิทธิ้ก็ต่อเมื่อสิ่งชองดังกล่าวนั้นมีลักษณะที่ประกอบด้วยรูปภาพ (pictorial), เกี่ยวกับ 
ภาพเขียน (graphic) หรืองานประติมากรรม (sculptural) ซึ่งสามารถแยกออกจากลักษณะซึ่งถือ 
ประโยชน์เป็นสำคัญ (อรรถประโยชน์) ชองสิ่งชอง (utilitarian aspects of the article^ละสามารถมีอยู่

112Donald ร. Chisum and Mochael A. Jacobs, Understanding Intellectual Property Law. p.6^t.

113 Ibid.
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อย่างอิสระได้114

ดังนั้น จึงต้องคืกษาถึงลักษณะ'ของงานศิลปกรรมอันมืลิฃสิทธี้ โดย section 102(a) กำหนด 
ประนาทของงาน ซึ่งได้รับการคุ้มครองลิฃลิทธิ้เอาไว้ ซึ่งงาน'ที่มีลักษณะศิลปกรรมอยู่'ไน section 102(a)
(5) คืองานเกี่ยวกับรูปภาพ (pictorial work), งานเกี่ยวกับภาพเขยน (graphic work), และงาน 
ประติมากรรม (sculptural work)

section 101 ให้คำจำกัดความของ “งานเกี่ยวกับรูปภาพ งานเกี่ยวกับภาพเขยนและงาน 
ประติมากรรม" ว่า “รวมถึงลักษณะ 2 มํติ หรือ 3 มติ ของงานเกี่ยวกับศิลปกรรม, ภาพเขียน และคืลป 
ประยุกต์, ภาพถ่าย, การพิมพ์และการทำซํ้างานศิลปะ, แผนที่, ลูกโลก, แผนภูม,แผนภาพ, แบบจำลอง 
และภาพวาดทางเทคนค รวมถึงแผนทางสถาปัตยกรรม งานเซ่นนี้รวมถึงงานช่างรี!มือทางศิลปะด้วย 
ตราบเท่าที่รูปแบบของงานนั้นไม่เกี่ยวข้องกับลักษณะทางกลไก หรือทางการไข้ประโยชน์...”115

จากคำจำกัดความดังกล่าวจะเห็นได้ว่า ประเภทของงานศิลปกรรมซึ่งเข้าลักษณะของแบบ
ผลิตภัณฑ์ได้แก่ ศ ิลปประย ุกต ์(applied art), งานภาพวาดทางเทคน์ค,แบบจำลอง,ภาพวาด เนื่องจาก 
แบบผลิตภัณฑ์จะเข้าข่ายเป็นงานศิลปกรรมนั้น แบ่งได้เป็น 2 กรณี

114section 101 “ ...the design of a useful article, as defined in this section, shall be considered a 
pictoria l, graphic, o r sculptural work only if, and only to the extend that, such design incorporately  
p ic toria l, graphic, o r sculptural features that can be identified separately from, and are capab le of 
existing independently of, the utilitarian aspects of the artic le” .

115section 101 “ Pictorial, graphic and sculptural works” include two-dimensional and three- 
dimensional works o f fine, graphic and applied art, photographs, prints and art reproductions, maps, 
g lobes, charts, diagrams, models and technical drawings, including architectural plans. Such work shall 
inc lude works o f artistic craftsmanship insofar as their form but not their mechanical o r utilitarian aspects

are concerned...”
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กรณีทีไม ่เค ฮมีการสรางสรรค์งานติสปกรรมมาก่อน กล่าวคือ งานคืลปกรรมเกดขึ้นจาก 
การที่ผู้ออกแบบได้ทำการออกแบบแบบผลิตภัณฑ์ขึ้นโดยร่างแนวคืดฃองตนลงบนกระดาษ หรือทำตัว 
ผลิตภัณฑ์นั้นข้ึนมา ฉะนั้นร่างแนวติดตังกล่าวถ้ามีคุณสมปตเทียงพอก็จะได้รับความคุ้มครองลิฃสิทธิ้ 
ด้วย ซึ่งมีผลทำให้ร่างแนวคืดการออกแบบผลิตภัณฑ์อยู่ในฐานะแบบผลิตภัณฑ์ตามกฎหมายสิทธิบัตร 
และเป็นงานศิลปกรรมตามกฎหมายลิฃสิทธิ้

ก. กรณีงานคืลปกรรมที่มีลักษณะสองมิติ จะเป็นแบบผลิตภัณฑ์ได้ในกรณีที่ผู้ออกแบบทำให้ 
ความติดเกี่ยวกับแบบผลิตภัณฑ์ของตนปรากฎออกมาเป็นด้นร่างความคิดและในลักษณะที่เป็นภาพ 
วาด หรือภาพวาดทางเทคนิค โดยเฉพาะอย่างยิ่งในกรณีของภาพวาดทางเทคนิค ซึ่งปกติแล้วจะ 
เป็นด้นร่างแนวติดในการออกแบบแบบผลิตภัณฑ์เสมอ โดยอาศัยฐานะที่เป็นต้นร่างแนวติดในการออก 
แบบที่จะถือเป็นแบบผลิตภัณฑ์ใด้

ข. กรณีงานติลปกรรมที่มีลักษณะสามมิติ จะเป็นแบบผลิตภัณฑ์ได้ก็ในกรณีที,ทำให้ความติด 
ในการออกแบบปรากฎออกมาให้เห็นเซ่นกัน แต่ในลักษณะที่เป็นตัวผลิตภัณฑ์นั้นเอง หรือแบบจำลอง 
ของตัวผลิตภัณฑ์นั้น เซ่นนั้ก็จะทำให้ด้นร่างความติดนั้นได้รับลิฃสิทธิ้ เนื่องจากเป็นงานประติมากรรม 
หรือแบบจำลอง (model) และถือเป็นแบบผลิตภัณฑ์ด้วย

กรณีท ีม ีงานศ ิสปกรรมอ ้น ม ีส ิข เท ธอ ฮ ู่ก ่อ น แส ้'3 กล่าวคือ มีงานศิลปกรรมดั้งเติมอันมี 
ลิฃสิทธิ้อยู่ก่อนแล้ว และได้นำงานตังกล่าวมาใช้ประโยซน์ หรือทำเป็นสิ่งของที่มีประโยชน์ (useful 
articles) ไม่ว่าจะอยู่ในรูปลักษณะสองมิติหรือสามมิติก็ตาม ก็จะทำให้งานนั้นมีลักษณะเป็นติลป
ประยุกต์ (applied art) หรืองานช่าง'ฝิมีอทางศิลปะ (artistic craftsmanship) ซึงถือเป็นงานอันมี 
ลิฃสิทธิและถือเป็นแบบผลิตภัณฑ์ด้วย เนื่องจากเป็นสิ่งของที่มีประโยชน์หรือสามารถนำมาใช้ประโยชน์ 
ได้

ตังนั้นเมื่องานศิลปกรรมขึ้นหนึ่งนั้น อาจได้รับความคุ้มครองทั้งในฐานะแบบผลิตภัณฑ์ตาม 
ตามกฎหมายสิทธิบัตร และในฐานะงานศิลปกรรมตามกฎหมายลิฃสิทธ section 101 จึงกำหนดบท 
บัญญิตในลักษณะจำกัดสิทธิที่จะได้รับลิฃสิทธิ๋ในสิ่งของที่ใช้ประโยๆเน์ได้(useful articles) เอาไว้ โดย 
บัญญ้ตว่า “...แบบผลิตภัณฑ์ของสิ่งของที่มีประโยชน์นันจะถือเป็นงานศิลปกรรม (คืองานเกียวกับภาพ
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วาด, ภาพเขียน หรืองานประติมากรรม) ได้ ถาแบบผลิตภัณฑ์ที่มีล่วนประกอบเกี่ยวกับลักษณะของ 
งานคืลปกรรมนั้นสามารถแยกได้เป็นอิสระ จากลักษณะเกี่ยวกับการH ประโยชน์ของสิงรองนั้นได้และ 
สามารถมีอยู่ได้เองโดยอิสระจากลักษณะเกี่ยวกับการใช้ประโยชน์ของสิ่งของนั้น,’116

ด้วยเหตุนี้ ในกรณีที่งานศลปกรรมอยู่รวมกันกับ (incorporated) สิ่งของที่ใช้ประโยชน์ได้ 
(useful article) อันถือเป็นแบบผลิตภัณฑ์นั้นจะมีลิฃสิทธิ๋ในฐานะเป็นงานคืลปกรรมดังกล่าวได้ต่อเมื่อ 
ต้องสามารถแยกงานคืลปกรรมนั้นออกจากลักษณะเกี่ยวกับการให้ประโยชน์ของงานนั้นได้โดยไม่คำนึง 
ถืงว่า ผู้สร้างสรรค์งานคืลปะดังกล่าวจะมีความตั้งใจที่จะผลิตงานที่ใช้แบบผลิตภัณฑ์เป็นจำนวนมาก 
(mass-produce) หรือใช้แบบผลิตภัณฑ์ (งานคืลปะ) นั้นเพื่อประโยชน์ทางการค้าหรือไม่117

เพราะฉะนั้นสิ่งที่จะต้องคำนึงถืงเพียงอย่างเดียวก็คือ งานคืลปกรรมนั้นสามารถแยกออกจาก 
ลักษณะในการใช้งานหรือลักษณะในการให้ประโยชน์ได้หรือไม่ ซึ่งอาจแยกพีจารณาได้ดังนี้

ก. ลักษณะของสิ่งของที่ใช้ประโยชน์ได้ (useful article) section 101 ให้คำจำกัดความชองสิ่ง 
ที่ใช้ประโยชน์ได้ว่า “สิ่งของซึ่งมีหน้าที่ในการให้ประโยชน์ในธรรมชาติของตัวสิงของอยู่แล้วไม่ใช่เป็น
เพียงเพื่อแสดงลักษณะที่ปรากฎภายนอกของสิ่งของ หรือไม่ใช่เป็นเพียงการถ่ายทอดข้อมูลเท่านั้น"118 
ฉะนั้น สิ่งของที่โดยธรรมชาติในตัวของมันเองมีลักษณะเพื่อการทำงานหรือใช้ประโยชน์ประกอบอยู่ ก็ 
จะไม่ได้รับความคุ้มครองสิทธิภายใต้กฎหมายลิฃสิทธิ้แต่อย่างไรก็ตามมีคำตัดสินของศาลว่า เครื่องบิน

116section 101 “ ...the design o f a useful article, as defined in this section, shall be considered a 
pictoria l, graphic, o r sculptural work only if, and only to the extent that, such design incorporates  
pic toria l, graphic, o r sculptural features that can be identified separately from, and are capab le of 
existing independently of, the utilitarian aspects o f the artic le” .

117Margreth Barrett, Intellectual Property. P.148.

118sec tion 101 “A “useful artic le” is an article having an intrinsic utilitarian function that is not 
merely to portray the appearance o f the article o r to convey information. An article that is normally a part 
o f a useful artic le is considered a “ useful artic le” ” .



93

ฃองเล่นโม่ใช่สิ่ง'ของที่ใช้ประโยชน์ได้ เพราะหน้าที่ของมันเป็นเพียงแค,เที่อแสดงรูปร่างลักษณะภายนอก 
ของเครื่องบินให้ปรากฏออกมาเท่านั้น แม้ว่าตัวเครื่องบินจริงๆ จะเป็นสิ่งของที่ใช้ประโยชน์ได้ก็ตาม119

ข. การแยกออกจากกันนั้น ต้องเป็นการแยกกันทางกายภาพ (physically) และการแยกใน 
ทางที่เกี่ยวกับความคิด (conceptual) ได้

- การแยกกันทางกายภาพ เช่น ลัญลักษณ์ที่ประตับตกแต่งบนฝาครอบเครื่องยนต์ของรถยนต์ 
นั้นสามารถแยกออกจากตัวรถยนต์ใต้และตัวลัญลักษณ์นั้นยังถือว่าเป็นงานประติมากรรมที่สมบูรณ์ใน 
ตัวเองด้วย

- การแยกกันทางความคิดเป็นสิ่งที่เช้าใจได้ยากกว่า แต่ในคดี Carol Barnhart .V Economic
Cover Corp., 773 F.2d4n (2d C ir . 1985) น้นศาลกำหนดว่า การแยกกันทางความคิดนั้นพีจารณาได้ 
จากวัตถุประสงค์ (purpose) ที่แฝงอยู่ในลักษณะของแบบผลตภัณฑ์คือถ้าลักษณะทางคิลปะนั้นถูก 
กำหนดขึ้นโดยเงื่อนไขเกี่ยวกับการใช้ประโยชน์เช่น เพื่อทำให้สิ่งของทำงานได้ดีขึ้นกว่าเติม เช่นนี้ถือว่า 
ลักษณะตังกล่าวน้นพัวพันกันอย่างแก้ไม่ออก (inextricably intertwined) กับหน้าที่การทำงานหรือการ 
ใช้ประโยชน์ของสิ่งของและไม่ลามารถแยกออกจากกันทางความคิดได้ แต่ถ้าลักษณะของแบบผลิต
ภัณฑ์นั้นไม่ได้ถูกกำหนดหรือออกแบบขึ้นโดยหน้าที่การทำงานของสิ่งของ แต่ม้ผลเพื่อเป็นทางเลือก
เกี่ยวกับความสวยงาม หรือสุนทรียภาพ (aesthetic choice) และแยกออกจากหน้าที่การทำงานของสิ่ง 
ของได้ก็จะเป็นลักษณะของแบบผลิตภัณฑ์ที่แยกกันทางความคิดได้120ตัวอย่างเช่น

ตวอฟางแรก : ในคดี Carol Barnhart V. Economic Cover Corp. เป็นเรื่องเกี่ยวกับสิ่งชองที่ 
ใช้ประโยชน์ไดในรูปแบบของลำตัวมนุษย์ ขึ้งใช้สำหรับแสดงเสื้อผ้าในร้านค้า ด้านหน้าเป็นรูปร่างของ 
ลำตัวมนุษย์ แต่ด้านหลังเป็นโพรงลืกเช้าไป เพียงให้เสื้อผ้าที่แสดงนั้นมีรอยจีบที่ปราณีต เช่นนี้ศาลตัด 
สินว่าแบบผลิตภัณฑ์นั้นไม่สามารถแยกออกจากลักษณะทางการใช้ประโยชน์ทางความคิดได้ เพราะ

119lbid, P.149.

120Ibid.
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ลักษณะที่มีอยู่ก็เพื่อแสดงเสื้อผ้าให้ได้ประโยชน์มากที่สุด ดังนั้นลักษณะดังกล่าวจึงไม่ใด้มีผลเป็น
ลักษณะเกี่ยวกับความสวยงามเพียงอย่างเดียว

ติวอร่างพีสอง : ในคดี Brandir International V. Cascade Pacific Lumber Co., 834 F. 
2d 1142 (2d Cir.1987) เป็นกรณเกี่ยวกับสิงรองที่ใช้ประโยชน์ได้ซึ่งเป็นโครงรถจักรยาน ในตอนแรก 
โครงดังกล่าวเป็นงานประติมากรรมที่ทำจากเหล็ก (mêlai sculpture) ที่ไม่มีหน้าที่ในการทำงาน แต่ต่อ 
มาผู้สร้างสรรค์งานประติมากรรมดังกล่าวค้นพบว่า สามารถนำโครงเหล็กดังกล่าวมาใช้เป็นโครงรถจักร 
ยานได้และได้ผสิตและรายเป็นจำนวนมากในเวลาต่อมา ซึ่งเราได้นำไปจดทะเบยนแบบผสิฅภัณฑ์ เซ่น 
นึศาลดัดสินว่าโครงเหล็กรถจักรยานดังกล่าวไม่ลามารถได้รับความคุ้มครองโดยสิฃสิทธ

ทั้งนี้ แม้จะมีบทบัญญ้ตจำกัดสิทธิดังกล่าวมาแล้วร้างต้นก็ตาม ในบางกรณีแบบผสิตภัณฑ์ 
เกี่ยวกับสิ่งรองที่ใช้ประโยชน์ได้นั้นยังอาจจะมีคุณสมปตในการได้รับคุ้มครองทั้งจากสิฃสิทธิ,และสิทธิ 
บัตรแบบผสิตภัณฑ์ได้ ดังนั้นการคุ้มครองทั้งสองแบบจึงลามารถเกิดรื้นพร้อมกันได้

2.5.1.3 หลักเกณฑ์พีใช้ในการกำหนดลักษณะของงานศิสปกรรมในประเทศสหราช
อาณาจักร

แบบผสิตภัณฑ์จะได้รับความคุ้มครองภายใต้กฎหมายสิฃสิทธิใด้ก็ต่อเมื่อแบบผสิตภัณฑ์นั้น 
เร้าลักษณะเป็นงานศิลปกรรมซึ่งมีสิฃสิทธิ้

Copyright, Designs and Patents Act 1988 section 4(1) ให้คำจำกัดความ “งานศิลป 
กรรม” ว่าหมายถึง

(1) งานภาพเรียน,งานภาพถ่าย,งานประติมากรรมหรือภาพปะติดโดยไม,คำนึงถึงคุณค่า 
ทางศิลปะ

(2) งานสถาปัตยกรรมซึ่งเป็นสิ่งปลูกสร้าง หรือ แบบจำลองรองสิงปลูกสร้าง, หรือ
(3) งานช่างนึมีอทางศิลปะ121

121section 4(1) “ เท the Part “artistic work” means-

(a) a graphic work, photograph, sculpture o r collage, irrespective o f artistic quality,

(b) a work of arch itecture being a building o r a model for a building, or

(c) a work o f artistic craftsmanship.”
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จากคำจำกัดความดังกล่าวลามารถแยกพิจารณาประเภทต่างๆ ของงานศิลปกรรมออกได้ดัง
d

ก. งานภาพเขียน (a graphic work) ตาม section 4(2) ให้ความหมายของงานภาพเขียนว่า 
“รวมถึง (a) ภาพระบายสี, ภาพวาด, แผนภาพ, แผนที่, chart หรือ plan และ

(b) งานแกะสลัก, งานกัดสลัก, สิ่งพิมพ์หิน, ภาพพิมพ์จากไม้แกะสลัก หรืองานอื่นที่คล้ายกัน
นั้น,,122

โดยปกติแล้วภาพเขียนมักจะเป็นสิ่งสำคัญในการพัฒนาลฃสิทธไปล่การออกแบบทางอุตสาห 
กรรม ค ือต ้นร ่างแนวความศ ิดในการออกแบบผส ิตก ัณ ฑ ์ม ักจะกระทำให ้อย ู่ในร ูปของภาพเข ียน 
(graphic) ซึ่งรวมถึง ภาพวาด หรือภาพระบายสิด้วย ในกรณีของภาพระบายสีนั้น การแต่งหน้าไม่ถือ 
เป็นภาพระบายสี123

ข. งานภาพถ่าย (photograph) หมายถึง การบันทึกเกี่ยวกับแสงหรือสีลงบนวัสดุซึ่งก่อให้เกิด 
ภาพขึ้น แต่ไม่ใซ่ล่วนหนึ่งของพิลมั

ค. งานประติมากรรม (sculpture) รวมถึง cast หรือ แบบจำลอง (model) ที่ถูกทำขึ้นโดยมี 
วัตถุประสงค์ให้เป็นงานประติมากรรม โดยงานประติมากรรมนั้นเป็นงานที่มีลักษณะสามมิติ

ง. งานปะติด (collage) คืองานศิลปกรรมที่เกิดจากการนำวัตถุอื่นเซ่น กระดาษ ทราย มาปะ 
ติดลงบนวัสดุอื่น เซ่น กระดาษ ผืนผ้าใบ 122 123

122section 4(2) “graphic work includes-

(a) any painting, draw ing, diagram, map, chart or plan, and

(b) any engraving, etching, lithograph, woodcut or sim ilar work.”

123Micheal Edenborough, Intellectual Property Law. P.26
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จ. งานสถาปัตยกรรม (a work of architecture) คือสิ่งก่อสร้างหรือแบบจำลองเพื่อการก่อ 
สร้าง ซึ่งสิ่งก่อสร้างนั้นรวมถงล่วนของสิ่งก่อสร้างด้วย

ฉ. งานช่างมีมือทางศิลปะ (a work of artistic craftsmanship) เข่น การสานตะกร้า การสาน 
เส่ือ เป็นต้น

นอกจากนี้ แม้ตาม section 4(1 )(a) ตอนท้ายจะบัญญ้ติให้ งานภาพเขียน, งานถ่ายภาพ, 
งานประติมากรรม และงานปะติดนั้น เป็นงานศิลปกรรม โดยโม่คำนึงว่าจะมืคุณสมปติทางศิลปะหรือ 
ไม่ก็ตาม (irrepspective of artistic guality) แต่ก็ไม่ได้หมายความถงฃนาดที่ว่า งานดังกล่าวโม่ต้องมื 
ลักษณะทางศิลปกรรมเลย หากแต่มืความมุ่งหมายที่จะไม่นำเอาระดับความสวยงามมาเป็นหลักโน 
การพิจารณาเท่านั้น เพราะความสวยงามเป็นเรื่องเกี่ยวกับอัตตวํลัย (subjective) ซึ่งแต่ละบุคคลอาจ 
เห็นแตกต่างกันได้ แต่งานนั้นต้องยังคงมืลักษณะทางศิลปกรรมอยู่ด้วย

การที่แบบผลิตกัณฑ์จะได้รัมความคุ้มครองลิฃลิทธิ้ในฐานะงานศิลปกรรมได้นั้น มืกรณีที่อาจ 
เป็นได้ดังนี้

กรณีที่ไม ่เคฮม ีการสร้างสรรค์งานศิลปกรรมมาก่อน ในกรณีนี้แบบผลิตกัณฑ์อาจจะได้ 
รบความคุ้มครองลิฃลิทธิ,ในฐานะงานภาพเขียน เข่น ภาพวาด ภาพระบายสี ได้ เพราะโดยปกติแล้ว 
เม ื่อผ ู้ออกแบบผลิตกัณฑ์จะแสดงแนวความคิดเก ี่ยวก ับแบบผลิตกัณฑ์น ั้นออกมาก็ม ักจะร่างแนว 
ความคิดนั้นบนต้นร่าง เข่น ภาพเขียน เป็นต้น นอกจากนี้แบบผลิตกัณฑ์อาจได้รับความคุ้มครองใน 
ฐานะงานประติมากรรมได้ เพราะบ่อยครั้งที่ผู้ออกแบบไม่ได้แสดงแนวคิดในแบบผลิตกัณฑ์ของตนบน 
ต้นร่างที่เป็นกระดาษหรือวัสดุอื่น หากแต่ลองทำแบบผลิตกัณฑ์นั้นให้ปรากฏออกมาบนดัวผลิตกัณฑ์ 
เลยทีเดียว ซึ่งถ้ามืลักษณะ 3 มิติ แบบผลิตกัณฑ์นั้นก็อาจเป็นงานประติมากรรมได้ เป็นต้น

กรณีท ี่ม ีงานศิลปกรรมอ ้นม ีล ิฃสิทธอย ู่ก ่อนแล ้ว ในกรณีนี้ แบบผลิตกัณฑ์จะเก็ดจากการ 
นำเอางานศิลปะดั้งเติมมาไข้ประโยชน์อย่างอื่น นอกเหนึอจากการซึ่นชมงานนั้น เข่น นำเอางานนั้นมา 
ตกแต่งปรับไข้กับสิ่งอื่นอันสามารถนำมาไข้ประโยชน์ได้ ซึ่งการนำเอางานศิลปกรรมน์นมาไข้ประโยชน์
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เช่นนี้ เรียกว่า ศิลปประยุกต์และสิ'งที่สามารถใช้ประโยซน่ได้จากงานศิลปกรรมนี้น คือ แบบผลิตภัณฑ์ 
นั่นเอง

แม้กฎหมายว่าด้วยลิฃสิทธิ้ของประเทศสหราชอาณาจักร จะไม่ได้กำหนดให้ศิลปประยุกต์เป็น 
ประ๓ ทหนึ่งของงานศิลปกรรมตาม section 4(1) ก็ตาม แตกถือได้ว่าศิลปประยุกต์เป็นงานศิลปกรรม 
ตามคำจำกัดความดังกล่าวด้วย เนึ่องจากงานศิลปประยุกต์ย่อมม้รากฐานมาจากงานศิลปกรรม
ประนาทอ่ืนๆ และการนำงานศิลปกรรมประเภทต่างๆ มาประยุกต์ให้เกดประโยชน์นั่นย่อมปรากฎเนื้อ 
หาแห่งงานนั่นรวมอยู่ด้วยอย่างแน่นอน ดังนั่น แม้ section 4(1) จะไม่ได้กำหนดความหมายของงาน 
ศิลปกรรม'ไห้รวมถืงศิลปประยุกต์ไว้ก็ตาม แต่ก็เป็นที่เช้าใจได้เองว่ารวมถืงศิลปประยุกต์ด้วย ด้วยเหตุ 
ผลดังกล่าวจึงอาจคุ้มครองแบบผลิตภัณฑ์ในกรณีที่มีงานสร้างสรรค์เติมอยู่ก่อนแล้วได้

แต่น ั่งนี้กฎหมายแห่งประเทศสหราซอาณาจักรมีบทบัญญ้ตจำกัดสิทธิในการได้รับความคุ้ม 
ครองลิฃสิทธิ้ในเอกสารทางการออกแบบผลิตภัณฑ์(design document) และแบบจำลอง (model) ไว้ 
ใน section 51(1) ว่า “จะไม,เป็นการละเมิดลิฃสิทธิ้ในเอกสารทางการออกแบบผลิตภัณฑ์ (design 
document) หรือแบบจำลอง (model) ชึ่งบันทีกหรือแสดงให้เห็นแบบผลิตภัณฑ์ที่มีล้กษณะ 3 มิติ 
สำหรบสิ่งอื่นใดนอกจากงานศิลปกรรม หรือรูปร่างลักษณะของตัวพิมพ์เพื่อที่จะทำสิ่งของที่ใช้แบบ
ผลิตภัณฑ์นั่นหรือเพื่อที่จะทำสำเนาสิ่งของที่ใช้ในแบบผลิตภัณฑ์นั่น"124

ดังนั่นในกรณีที่ไม่เคยมีการสร้างสรรค์งานศิลปกรรมขึ้นมาก่อน แต่เกิดงานศิลปกรรมขึ้นเนื่อง 
จากเป็นต้นร่างความศิดในการออกแบบไม่ว่าจะอยู่ในรูปเอกสารทางการออกแบบซึ่งมีลักษณะ 2 มิติ 
เช่นเป็นภาพเขียนแบบผลิตภัณฑ์ หรืออยู่ในรูปแบบจำลอง ซึ่งมีลักษณะ 3 มิติ เช่นเป็นงาน 
ประติมากรรมแบบผลิตภัณฑ์นั่น เช่นนี้ตาม section 51(1) ถือว่าเอกสารทางการออกแบบผลิตภัณฑ์ 
หรือแบบจำลองสำหรับสร้างแบบผลิตภัณฑ์นั่นไม่ได้รับความคุ้มครองลิฃสิทธิ้ เว้นแต่ว่างานน์นจะเป็น 
งานศิลปกรรมในตัวเอง

124section 51(1) “ It is not an infringement of any copyright in a design document or model 
reco rd ing o r embodying a design for anything other than an artistic work or a typeface to make an article  
to the design or to copy an artic le made to the design.”
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แต่อย่างโรก็ตาม การจำกัดสิทธิในการได้รับความคุ้มครองตาม section 51(1) จะเป็นการ 
จำกัดเฉพาะเอกสารทางการออกแบบ หรือแบบจำลองของผสิตภัณฑ์ที่มีลักษณะ 3 มิต่ คือ เป็นรูป 
ทรง (shape) หรือโครงร่าง (configuration) เท่านั้น โม่รวมถึงการตกแต่งพื้นที่ผิว (surface 
decoration)125®นมีลักษณะ 2 มิติ เซ่น ลวดลายหรือสีด้วย

ยกตัวอย่าง เซ่น นาย ก. ต้องการออกแบบแจกัน 1 ใบ มีรูปทรงคล้ายดอกบวบาน จึงร่างแนว 
ความคืดฃองตนลงกระดาษเป็นภาพวาด ซึ่งภาพวาดนั้นถือเป็นงานอันมีสิฃสิทธิได้ แต่ด้วยบทปัญญัติ 
section 51(1) นั้ทำโห้ภาพวาดซึ่งเป็นเอกสารทางการออกแบบ (design document) ด้วยนั้น โม่ได้รับ 
ความคุ้มครองสิขสิทธิ้ หรือ

ตัวอย่าง เซ่น นาย ข. ต้องการออกแบบลวดลายมาประดับตกแต่งบนกล่องใส่ของจึงวาดภาพ 
ทุ่งนาขึ้นมาบนกระดาษเป็นภาพวาด ซึ่งแม้จะมีฐานะเป็นเอกสารทางการออกแบบผสิตภัณฑ์แต่ภาพ 
วาดของนาย ข. นั้นเป็นลักษณะ 2 มิติ อันเกี่ยวกับการตกแต่งพื้นที่ผิว จึงได้รับความคุ้มครองสิขสิทธิ้ 
ได้ เป็นกรณีที่ไม่เข้าลักษณะตาม section 51(1) เป็นต้น

นอกจากบทปัญญัติจำกัดสิทธิตาม section 51(1) ดังกล่าวยังมีบทปัญญัติจำกัดในการได้รับ 
ความคุ้มครองไว้อีกโดยปรากฎอยู่บน Copyright, Design and Patents Act 1988 Part III ว่าด้วย 
Design right โดยมีลักษณะเป็นการจำกัดไม่ให้การกระทำเพียงอย่างเดียวเป็นการละเมิดทงสิฃสิทธิ้ 
และ design right (สิทธิในแบบผสิตภัณฑ์ที่ไม่ได้จดทะเบียน) กล่าวคือ

section 236 ปัญญัติว่า “ในกรณีที่มีสิฃสิทธิไนงานซึ่งประกอบหรือรวมอยู่กับแบบผลตภัณฑ์ 
ซึ่งมี design right อยู่ ไนกรณีนี้จะไม่เป็นการละเมิด design right ในแบบผสิตภัณฑ์สำหรับการ

125section 51 (3) “ เท this section-

d e s ig n ” means the design of any aspect o f the shape or configuration (whether internal or 
external) o f the whole o r part of an article, other than surface decoration.”
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กระทำอันใดซึ่งเป็นการละเมิดลฃสิทธิ้ในงานนั้น’'126

บทบ้ญญัต section 236 นั้มีความหมายว่า ถ้างานชิ้นหนึ่งไดัรับความคุ้มครองนั้งจากสิขสิทธิ้ 
และ design right ในกรณเซ่นน design right จะมีผลกระทบเกี่ยวกับการถูกละเมิดอย่างเป็นอิสระ 
กล่าวคือ เพียงเฉพาะการกระทำซึ่งไม่เป็นการละเมิดสิฃสิทธิ้แต่เป็นการละเมิด design right เพียง 
อย่างเคืยวเท่านั้น127

กรณี'ที่'จะเกิดการละเมดลฃสิทธิ้'หรอ design right อย่างหนึ่งอย่างใดเพียงอย่างเดยวนั้น 
สามารถ๓ ดชิ้นใด้เนึ่องจาก สิขสิทธนั้นเกี่ยวข้องอยู่แต่เพียงกับการลอกเลยนงานเท่านั้น ใม่ว่าจะเป็น 
การละเมดทางตรงและทางอ้อมก็ตาม โดยการละเมํดทางตรงคือ ลอกเลยน ทำซํ้า และการละเมดทาง 
อ้อมก็คือการขายสิงของทํละเมด (infringing article) แต่ design right นํนให้สิทธแต่เพียงผู้เคืยว'ใน 
การใช้ (use) แบบผลตภัณฑ์กับสิ่งของประเภทหนึ่งเท่านั้น ดังนั้นการทำสิงชองอนโดยใช้แบบผลิต 
ภัณฑ์ที่ได้รับความคุ้มครองและขายสินค้าเซ่นนั้นจึงเป็นเพียงการละเมิด design right แต่ไม่ละเมิด 
ลฃสิทธิ้ เพราะไม่ได้เป็นการลอกเลยนแต่เป็นการนำไปใช้กับสิ่งของอื่นโดยปราศจากอำนาจ

นอก'จากนี้ยังมิบทบัญญัตในการ1จำกัดอายุการคุ้มครองลฃสิทธ ในกรณีที่แบบผลิตภัณฑ์ที่จด 
ทะเบีย‘นแล้วนั้นมีฐานะเป็นงานศิลปกรรม และเจ้าของงานศิลปกรรมไค้นำงานนั้นออกไปแสวงหาผล

126section 236 “Where copyrigh t subsists in a work which consists o f o r includes a design in 
which design right subsists, it is not an infringement of design right in the design to do anything which is 
an infringement o f the copyrigh t in that work.”

127Robert Merkin, R ichards Rnlton on Copyright. Designs and Patents : The New Law. P.303
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ประโยชนัในทางอุตสาหกรรมด้วยไม่ว่าในหรอนอกราชอาณาจักรโดย section 52128 กำหนดให้ลดอายุ 
การคุ้มครองสิขสิทธในงานนั้นเหลือเพยง 25 ปี นับจากวันสุดท้ายชองปีปฎท้นที่ได้นำงานออกล่ตลาด 
เป็นครังแรก เพื่อให้งานดังกล่าวยังคงได้รับความคุ้มครองทั้งจากกฎหมายลฃสิทธ และ The
Registered Designs Act 1949 ร่วมกันในระยะเวลา 25 ปี

2.5.1.4 หฉ้กเกณฑ์'ที่ใช้ในการกำหนดจักษรนะ'ซองงานศึอปกรรม'ในประเทศญีป้บ
ประเทศญี่ปุนยอมรับว่างานศึลปประยุกต์อาจจะได้รับความคุ้มครองในฐานะงานศึลปกรรม 

ตามกฎหมายลืฃสิทธิ้และในฐานะงานออกแบบผลตกัณฑ์ตามกฎหมายการออกแบบผลตกัณฑ์'129 
ด้วยเหตุนี้แบบผลตกัณฑ์จงอาจถึอเป็นงานศึลปกรรมที่ได้รับความคุ้มครองตามกฎหมายลืฃสิทธดวย 
และการศึกษาถึงการคุ้มครองสิทธํในแบบผลตกัณฑ์ภายใต้กฎหมายสิขสิทธ จํงจำเป็นต้องศึกษาถึง 
ลักษณะชองงานศึลปกรรมตามกฎหมายสิฃสิทธิ้

article 10(4) ชอง Copyright Law 1970 กำหนดชนัดชองงานศึลปกรรม (artistic work) ว่า 
ได้แก่ ภาพวาด (painting) งานแกะสลัก (engravings) งานประติมากรรม (sculptures) และงานศึลป 
กรรมอื่นๆ และ article 2(2) กำหนดว่า งานศึลปกรรมในกฎหมายนี้ให้รวมถึงงานช่างปีมือทางศึลปะ 
(work of artistic crafts กาanship) ด้วย

128section 52 “ (1 ) This section applies where an artistic work have been exploited, by or with the 
license o f Copyright owner, by -

(a) making by industrial process articles falling to be treated fo r the purposes  
o f this Part as copies of work, and

(b) marketing such articles, in the United Kingdom or elsewhere.

(2) A fte r the end of the period of 25 years from the end o f the ca lendar year in 
which such articles are first marketed, the work may be copied by making articles o f any description, or 
do ing anything for the purpose o f making articles o f any description, and anything may be done in 
re lation to articles so made, w ithout infringing copyright in the work."

129สุกัญญา รุ่งทองใบสุรัย์, ป๋ญหาการให้ความคุ้มครองซํ้าซ้อนแก,การออกแบบผลิตกัณฑ์, (วิทยานิพนธ  ์
ปริญญานิติคาสตรมหาบัณฑิต คณะนิติคาสตริ มหาวิทยาลัยธรรมคาสตริ, 2534), หน้า 33.
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ฉะ'น'น ลักษณะของงานคิลปกรรมที่จะได้รับความคุ้มครองตามกฎหมายลิฃสิทธิ้ฃองประเทศ 
ณ!],น จึงต้องเป็นงานด้งต่อไปนี้

(1) ภาพวาด (painting) คองานสร้างสรรค์ที่ประกอบขึ้นด้วย แสงหรอสื
(2) งานแกะสลัก (engraving)
(3) งานประตํมากรรม (sculpture) คืองานสร้างสรรค์รูปทรงเกี่ยวกับปรืมาตรที่มืลักษณะลาม 

มิติ กว้าง ยาว และสูง
(4) งานช่างมืมือทางคิลปะ
(5) งานคืลปกรรมอื่นๅ

การที่แบบผลิตกัณฑ์จะได้รับความคุ้มครองลิฃสิทธไนฐานะงานคิลปกรรมได้นี้นมืกรณีที่อาจ 
เป็นไปได้ด้งนี้

กรณีที่ไม ่เคฮม ืการสรางสรรค์ทนคิลปกรรมมาก่อน กล่าวคือ ในการออกแบบผลิตกัณฑ์ 
มัน ผู้ออกแบบมักจะต้องร่างแนวคืดในการออกแบบของตนออกมา ซึ่งอาจจะอยู่ไนเอกสารทางการ 
ออกแบบ (design document) โดยเป็นภาพวาด ภาพระบายสี หรือภาพร่าง หรืออาจจะทำแบบ 
จำลอง (model) หรือสร้างผลตกัณฑ์ที่ไซ้แบบผลิตกัณฑ์นี้นขึ้นมาเลยก็ได้ ด้งนี้นงานคืลปกรรมจึงอาจ 
เป็นแบบผลิตกัณฑ์ได้ กล่าวคือ

ก. กรณีงานคิลปกรรมที่มืลักษณะสองมิติ เซ่น ภาพวาด (painting) อาจเป็นแบบผลิตกัณฑ์ 
ได้ไนกรณีที่ต้นร่างความคืดในการออกแบบ ปรากฎออกมาในลักษณะการวาดภาพ ร่างภาพนี้นลงบน 
กระดาษหรือวัสดุอื่น เซ่น ออกแบบรูปทรงหรือลวดลายบนภาชนะไล่อาหาร โดยแสดงออกซึ่งความคิด 
นี้นลงบนกระดาษเป็นภาพวาด เพื่อนำไปไซ้เป็นต้นแบบในการผลิตภาชนะด้งกล่าวต่อไป เซ่นนี้ภาพ 
วาดด้งกล่าวถือเป็นงานอันมืลิฃลิทธิ๋และเป็นแบบผลิตกัณฑ์ด้วย

ข. กรณีงานคิลปกรรมที่มืลักษณะลามมิติ เซ่น งานประติมากรรม งานเกะสลัก งานเหล่านี้ 
เป็นงานอันมืลิฃสทธอยู่แล้วในตัว แต่อาจจะถือเป็นแบบผลิตกัณฑ์ในกรณีที่เป็นต้นร่างความคิดใน
การออกแบบผลิตกัณฑ์ในรูปของแบบจำลอง (model) ซึ่งจะมืผลทำไห้แบบผลิตกัณฑ์ด้งกล่าว
สามารถได้รับความคุ้มครองลิฃสิทธิ้ด้วย เซ่น ไนการออกแบบรูปทรงและลวดลายภาชนะไล่อาหารนัน
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ผู้ออกแบบ!ม่ได้ร่างความคดในการออกแบบลงบนกระดาษหรือฝืนผ้าใบ แต่กลับสร้างแบบจำลอง
ผสิตภัณฑ์นันฃีนมา เซ่น,น แบบจำลองดังกล่าวก็จะเป็นงานประติมากรรมอันน่าให้!ต้รับความคุ้มครอง 
ทั้งจาก Design Law และกฎหมายสิ'ขสิทธ

กรณีท ีม ีงานศิลปกรรมอ้นมีลิฃสิทธอฮู่ก่อนแล้ว กล่าวคือ เป็นกรณีที่มีงานศิลปกรรมอันมี 
ลฃสิทธิ้อยู่ก่อนแล้ว และนำเอางานศิลปกรรมดังกล่าวนั้นมาใช้ประโยชน์อย่างอื่น เซ่นเป็นงานชางฝืมีอ 
ทางศิลปะ หรืออาจจะนำมาประยุกต์เช้ากับสงของที่สามารถใช้ประโยชน์!ด้ เซ่น ประดับตกแต่ง เพ่ือ 
เพื่มคุณค่าของสงของน์น เป็นต้น ซึ่งงานศิลปกรรมประเภทนี้จะถือว่าเป็นศิลปประยุกต์ ซึ่งเมื่อนำงาน 
ศิลปกรรมน์นมาใช้ประโยชน์ใด้ก็จะเป็นเบบผลตภัณฑ์ ดังนั้นแบบผลตภัณฑ์ดังกล่าวจึงอาจ!ด้ร้บ
ความคุ้มครอง!นฐานะงานศิลปกรรมประเภทศิลปประยุกต์ก็!ด้

อย่าง!รก็ตาม แม้กฎหมายสิขสิทธิใเห่งประเทศญี่ยู่นจะ!ม่ใต้กำหนด!ว้อย่างชัดเจนว่าให้ถือ 
งานศิลปประยุกต์เป็นงานศิลปกรรมด้วยก็ตาม แต่ตอนท้ายของ article 10 กำหนดว่า งานศิลปกรรม 
อื่นๆนอกจากภาพวาด งานแกะสลัก และงานประติมากรรมแล้ว ก็เป็นงานอันมีลฃสิทธิ้ใต้ ฉะนั้นงาน 
ศิลปประยุกต์ก็ถือ!ต้ว่าเป็นงานศิลปกรรมประเภทหนึ่ง จึงเป็นงานอันมีสิฃสิทธิไต้

2.5.2 หล้กเกณฑ์ในการให้ความคุ้มครองสิทธิในงานศิลปกรรม

2.5.2.1 หล้กเกณฑ์ในการให้ครามคุ้มครองสิทธิในงานศิลปกรรมในประเทศไทฮ
(1) การได้มาชึ๋งสิขสิทบี้เ,นงานศิลปกรรม
ลฃสิทธิใป็นสิทธิที่เกดขึ้นโดยอัตโนม้ติ เมื่อมีการสร้างสรรค์งานสิฃสิทธิ๋ขึ้นมา โดย!ม่ต้อง

ปฎิปติตามเงื่อน!ข หรือแบบพธิการใด  ๆ เซ่น ใม่ต้องนำ!ปจดทะเบียน หรือ!ม,ต้องยื่นขอรับสิฃสิทธ 
เหมีอนดังสิทธิบัตร หรือสิทธิในเครื่องหมายการค้า เมื่อสร้างสรรค์งานอันเช้าลักษณะเป็นงานตามที่ 
กฎหมายกำหนด และมีคุณสมบัติงานอันมีลฃสิทธิ,ครบถ้วน ก็จะ!ต้รับสิทธิในงานนั้นท้นท้ และถือว่า 
งานนั้นเป็นงานอันมีสิฃสิทธิ้ 2

(2) บุคคลผู้เป็นเด้าของสิฃสิทธึ๋ในงานศิลปกรรม ลามารถแฮกพิจารณาได้ด้งบี้
(2.1) กรณีท!ดลขสิทธมาโดฮการลร้างลรรค์งาน บุคคลผู้มีสิฃสิทธิ้ หรือเจ้าของสิฃสิทธิ้ 

อาจจะใต้แก่บุคคลดังต่อ!ปนี้
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(2.1.1) ผู้สร้างสรรค์งาน
ในกรณีที่การสร้างสรรค์งานศิลปกรรมอันมืลฃสิทธิ้ เกิดขึ้นโดยผู้สร้างสรรค์เอง เซ่นนี้ ผู้ลร้าง 

สรรค์ย่อมเป็นเจ้าของสิฃสิทธิ้คนแรกในงานนัน ตามมาตรา 8 วรรคแรก แห่งพระราชยัญญัตสิฃสิทธิ้ 
พ.ศ.2537 ที่ย ัญญ้ตว่า "ให้ผู้สร้างสรรค์เป็นผู้มสิฃสิทธิ้ในงานที่ตนสร้างสรรค์..."

และหากการสร้างสรรค์นั้นเกิดขึ้นโดยความร่วมมือกันระหว่างบุคคลเกินกว่าหนึ่งคน ผู้ที่ร่วม 
กันสร้างสรรค์งานนั้น ย่อมเป็นเจ้าของสิฃสิทธในงานนั้นร่วมกัน

นอกจากนํแม้หากผู้สร้างสรรค์นั้นจะมืฐานะเป็นลูกจ้างตามกัญญาจ้างแรงงาน และใด้สร้าง
^  ^  M  m V C  v v v  V ^ 1.สรรค์งานศิลปกรรมนันขนในทางการค้าก็ตาม ลูกจ้างผู้สร้างสรรค์งานนันก็ยังเป็นเจ้าของสิฃสิทธใน

งานนันอลู่ สิทธิความเป็นเจ้าของในงานดังกล่าวไม่ได้ตกไปล่นายจ้าง นั้งนี้ตามมาตรา 9 พระราช 
ยัญญ้ตสิฃสิทธ พ.ศ.2537 ที่ยัญญ้ตว่า “งานที่ผู้สร้างสรรค์ใด้สร้างสรรค์ขึ้นในฐานะพนักงาน หรือลูก 
จ้าง ถ้ามืใด้ทำเป็นหนังสือตกลงกันไว้เป็นอย่างอื่น ให้สิฃสิทธในงานนั้นเป็นของผู้สร้างสรรค์ แต่นาย 
จ้างมืสิทธินำงานนั้นออกเผยแพร่ต่อสาธารณซนได้ ตามวัตถุประสงค์แห่งการจ้างแรงงานนั้น”

ในกรณีการสร้างสรรค์งานในฐานะลูกจ้างนี้ กฎหมายเปิดโอกาสให้ความเป็นเจ้าของสิฃสิทธิ้ 
ตกแก่นายจ้างได้ หากได้ทำหนังสือตกลงกันให้เป็นเซ่นนั้น และแม้กฎหมายจะกำหนดให้ลูกจ้างเป็น 
เจ้าของสิฃลิทธิ้ก็ตาม แต่ก็ยังให้สิทธิแก่นายจ้างที่จะนำงานดังกล่าวออกเผยแพร่ต่อสาธารณชนได้

(2.1.2) ผู้ว่าจ้างตามกัญญาจ้างทำของ
ตามมาตรา 10 แห่งพระราชบัญญัติสิขสิทธิ้ พ.ศ.2537 บัญญัติไว้ว่า "งานที่ผู้สร้างสรรค์ได้ 

สร้างสรรค์ขึ้นโดยการรับจ้างบุคคลอื่น ให้ผู้ว่าจ้างเป็นผู้มืสิฃสิทธิ้ในงานนั้น เว้นแต่ผู้สร้างสรรค์และผู้ว่า 
จ้างจะได้ตกลงกันไว้เป็นอย่างอื่น”

จากบทบัญญัติดังกล่าว ย่อมแสดงให้เห็นว่า ในกรณีที่งานสร้างสรรค์นั้นเกิดขึ้นโดยผู้รับจ้าง 
ตามกัญญาจ้างทำของ ความเป็นเจ้าของสิฃสิทธิ้ตกได้แก่ผู้ว่าจ้าง มืใซ่ตกแต่ผู้รับจ้าง ซึ่งเป็นผู้สร้าง 
สรรค์งาน ซึ่งหลักเกณฑ์ตามบทบัญญัตินี้ ถือได้ว่าเป็นการยกเว้นหลักทั่วไปตามมาตรา 8 วรรคแรกที่ 
กำหนดให้สิฃสิทธไนงานสร้างสรรค์ตกเป็นของผู้สร้างสรรค์
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(2.1.3) กระทรวง ทบวง กรม หรือ หน่วยงานอื่นใดของรัฐ หรือท้องถิ่น
กรณีนี้ถือเป็นข้อยกเว้นของหลักเกณฑ์ทวไป ที่กำหนดให้สิฃสิทธิ,ในงานสร้างสรรค์ตกเป็นของ 

ผู้สร้างสรรค์เช่นลันโดยมาตรา 14 แห่งพระราซบัญญํตสิฃสิทธ พ.ศ. 2537 บ้ญญัติว่า “กระทรวง 
ทบวง กรม หรือหน่วยงานอื่นใดของรัฐหรือท้องถิ่น ย่อมมีสิฃสิทธิ,ในงานที่ได้สร้างสรรค์ขึ้นโดยการจ้าง 
หรือตามคำลัง หรือในความควบคุมของตน เว้นแต่จะได้ตกลงลันไว้เป็นอย่างอื่นเป็นลายลักษณ์อักษร”

ตามบทป'ญญัต่ดังกล่าว หมายความว่า หากงานสร้างสรรค์เถืดขึ้นจากผู้สร้างสรรค์ที่อยู่ใน 
ฐานะลูกจ้างตามสัญญาจ้างแรงงาน หรืออยู่ในฐานะผู้รับจ้างตามสัญญาจ้างทำของ โดยมีกระทรวง 
ทบวง กรม หรือหน่วยงานอันใดของรัฐหรือท้องถิ่นเป็นนายจ้าง หรือผู้ว่าจ้าง เช่นนี้ กฎหมายกำหนดให้ 
ความเป็นเจ้าของสิฃสิทธี้ตกแก่กระทรวง ทบวง กรม ดังกล่าว โดย1ไม่ต้องคำนึงถึงบทบ้ญญ้ต มาตรา 9 
และ 10 เลย

(2.2) กรณีทีไคํสขสิทธมาโดยการรับโอนลิฃสิทธ
เนื่องจากสิฃสิทธิ,เป็นสิทธิในทางทรัพย์สิน (property right) หรือเป็นทรัพย์สิน (property) 

ประเภทหนึ่ง สิขสิทธจงสามารถโอนให้แก่ลันได้ โดยอาจจะโอนทั้งหมดหรือบางล่วนก็ได้ และจะโอน 
โดยมีกำหนดเวลาหรือตลอดอายุสิฃสิทธก็ได้ ทั้งนี้การโอนนั้นอาจเป็นได้ 2 ทาง คือ

(2.2.1) การโอนโดยทางนิติกรรม
เนื่องจากตามมาตรา 17 วรรค 3 กำหนดไว้ว่า การโอนสิฃสิทธิ,โดยทางอื่นนอกจากทางมรดก 

ต้องทำเป็นหนังสิอลงลายมีอขึ้อผู้โอน และผู้รับโอน ดังนั้นการโอนสิฃสิทธโดยนิติกรรมจงต้องทำเป็น 
หนังสือ ลงลายมีอซื่อทั้งผู้โอนและผู้รับโอน เพราะเป็นการโอนทางอื่นนอกจากทางมรดก

การกำหนดไว้เช่นนี้ เป็นการกำหนดแบบของนิติกรรมการโอนสิฃสิทธิ้ ซื่งถ้าไม่ทำให้ถูกต้อง 
ตามแบบนั้น นิติกรรมการโอนสิฃสิทธิ้ก็จะตกเป็นโมฆะ130 แต่ถ้าหากได้ทำนิติกรรมการโอนให้ถูกต้อง 
ตามแบบ ผู้รับโอนก็จะเป็นเจ้าของสิฃสิทธนันต่อไปจนครบระยะเวลาโอนตามที่กำหนดไว้ ซึงหากไม่ได้

130มาตรา 152 ประมวลกฎหมายแพ่งและพาณซย์บัญญัติว่า "การใดมิได้ทำให้ถูกต้องตามแบบที่กฎหมาย 
บังคับไว้ การนั้นเป็นโมฆะ"
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กำหนดระยะเวลาโอนไว้ มาตรา 17 วรรคท้ายให้ถือว่าการโอนนั้นมกำหนดระยะเวลาสิบปี หลังจาก 
ครบกำหนดเวลาดังกล่าวแล้ว สิฃสิทธิ้ก็'จะกลับคน«jผู้โอนตามเดิม

(2.2.2) การโอนโดยทางมรดก
การโอนลิฃสิทธิ้ทางมรดก เป็นกรณีที่สิฃสิทธิ้ตกทอดไปยังทายาท ไม,ว่าจะเป็นทายาทโดย 

ธรรม หรือทายาทตามพินัยกรรม ซึ่งการโอนลิฃสิทธีโดยพินัยกรรมนั้น ไม่ใช่การโอนลิฃสิทธีโดยนิติ 
กรรมที่จะต้องทำตามแบบไนมาตรา 17 วรรคลาม แต่พินัยกรรมจะต้องทำให้ถูกต้องตามแบบต่าง  ๆ ท่ี 
บัญญัติไว้ในประมวลกฎหมายแพ่งและพาณีรยั นั้งนี้ทายาทผู้รับโอนลิฃสิทธิไดยทางมรดกนั้นจะเป็น 
เจ้าของลิฃสิทธิ๋จนกว่าจะหมดอายุการคุ้มครอง

(3) ลักษณะซองสิทธิทีได็รบความคุ้มครอง
ลักษณะของลิฃสิทธิไ!ให้แก่เจ้าของลิฃสิทธิ'คอสิทธิแต่เพียงผู้เดียว (exclusive right) ที่เจ้าของ 

ลิฃสิทธิไสิทธิแต่เพียงผู้เดียวที่จะกระทำการบางอย่างแก่งานอันมีลิฃสิทธิ*นั้น หากแต่สิทธิแต่เพียงผู้
เดียวนี้ไม่ใช่ positive right ที่ให้อำนาจเด็ดขาดแก่เจ้าของสิฃสิทธิ้ที่จะใช้ประโยขน์ในงานของเขา จรืง 
 ๆแล้วเป็นสิทธิในทางนิเสธ (Negative Right) ดีอ เจ้าของสิฃสิทธิ้เพียงลามารถใช้อำนาจแห่งสิฃสิทธิ้ที่ 

ตนมีในการหวงกัน ห้ามปรามมีให้ผู้อื่นกระทำการที่ตนมีสิทธิแต่เพียงผู้เดียวเท่านั้น บุคคลอื่นไม,
ลามารถกระทำการอันเป็นสิทธิแต่เพียงผู้เดียวของเจ้าของลิขสิทธิไต้หากไม่ไต้รับอนุญาต และถ้าปีน 
กระทำไปก็จะเป็นการละเมีดสิฃสิทธิ้ฃองเจ้าของ ซึ่งทำให้เจ้าของมีสิทธิเรืยกร้องค่าเลียหาย หรือซด 
เซยความเลียหายโดยวิธีอื่นไต้

อนึ่ง สิทธิแต่เพียงผู้เดียว (exclusive right) ของเจ้าของลิฃสิทธิ้นี้ แตกต่างจากสิทธิแต่เพียงผู้ 
เดียวของผู้ทรงสิทธิบัตร หรือเจ้าของแบบผลิตกัณฑ์ ตรงที่สิทธิแต่เพียงผู้เดียวตามกฎหมายสิทธิบัตร 
นั้น ผู้ทรงสิทธิบัตรหรือเจ้าของผลิตภัณฑ์มีสิทธิแสวงหาประโยซน่ในงานนั้นแต่เพียงผู้เดียว หากผู้อื่น 
มากระทำการแสวงหาประโยชน์ในสิทธินี้ จะถือว่าเป็นการละเมีดสิทธิ'ท้นทํ แม้ว่าผู้อื่นนั้นจะมีไต้มี 
เจตนาทำซํ้าหรือดัดแปลงงานนั้นเลย ล่วนสิทธิแต่เพียงผู้เดียวตามกฎหมายลิฃสิทธนั้นมีลักษณะเป็น 
การคุ้มครองการดัดลอกในงานของผู้สร้างสรรค์เท่านั้น ฉะนัน ถ้าบุคคลอื่นสร้างสรรค์งานโดยเสรีด้วย
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การกระทำที่เป็นอํสระ มีได้คัดลอกงานสร้างสรรค์'ของผู้ใด แม้จะมลักษณะคล้ายหรือเหมอนกัน ก็ไม่ 
ถือเป็นการละเมีดสิฃสิทธ131 หรือสิทธิแต่เพิยงผู้เดยวนั้น

ลิกษถ^ของลิฃสิทธึในงานศิลปกรรมทีได้รบความคุ้มครอง
สิทธิของเจ้าของงานศิลปกรรมอันมีสิฃสิทธิ้นั้น มาตรา 15 แห่งพระราชบัญญ้ตลิฃสิทธิ้ 

พ.ศ.2537 บัญญ้ตไว้ดังนี้ “ภายใต้บังคับมาตรา 9 มาตรา 10 และมาตรา 14 เจ้าของสิฃสิทธิ้ย่อมมี 
สิทธิแต่ผู้เดียวดังต่อไปนี้

(1) ทำซํ้าหรือดัดแปลง
(2) เผยแพร่ต่อลาธารณซน
(3) ให้เช่าต้นฉบับ หรือสำเนางานโปรแกรมคอมพิวเตอร์ โสตทัศนวัสดุ ภาพยนตร์ และสิ่ง 

บันทึกเสียง
(4) ให้ประโยชน์อันเกดจากสิฃสิทธิ้แก่ผู้อื่น
(5) อนุญาตให้ผู้อื่นใช้สิทธิตาม (1) (2) หรือ (3) โดยจะกำหนดเงื่อนไขอย่างใดด้วยหรือใม่ก็ใต้ 

แต่เรื่องดังกล่าวจะกำหนดในลักษณะที่เป็นการจำกัดการแช่งขันโดยไม่เป็นธรรมไม่ใต้
การพิจารณาว่าเงื่อนไขตามวรรคหนึ่ง (5) จะเป็นการจำกัดการแช่งขันโดยไม่เป็นธรรมหรือไม่ 

ให้เป็นไปตามหลักเกณฑ์วํธิการ และเงื่อนไขที่กำหนดในกฎกระทรวง”

จากบทบัญญ้ติดังกล่าว เจ้าของสิขสิทธั๋ไนงานศิลปกรรม ย่อมมีสิทธิในงานของตนดังนี้
(3.1) สิทธิในการทำช้ําหรือดัดแปลง
การทำซํ้าและดัดแปลงนั้น มีความหมายปรากฏอยู่ในวเคราะห์ศัพท์ มาตรา 4 วรรค 13 และ 

วรรค 14 ดังนี้

"ทำชํ้า" หมายความรวมถืง “ดัดลอก ไม่ว่าโดยวัธิใด  ๆ เลียนแบบ ทำสำเนา ทำแม่พิมพ์ บันทึก 
เสียง บันทึกภาพ หรือบันทึกเสียงและภาพจากต้นฉบับ จากสำเนา หรือจากการโฆษณาในล่วนอันเป็น 
สาระสำคัญ นั้งนี้ไม่ว่านั้งหมดหรือบางล่วน สำหรับในล่วนที่เกี่ยวกับโปรแกรมคอมพิวเตอร์ให้หมาย

131 สุกัญญา รุ่งทองใบสุรย์1 "ป้ญหาการให้ความคุ้มครองชํ้าช้อนแก่การออกแบบผลิตกัณฑ์”, หน้า 33.
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ความถึง คัดลอก หรือทำสำเนาโปรแกรมคอมพิวเตอร์จากสิ่งบันทํกใด ไม่ว่าด้วยวิธีใด  ๆ ในสํวนอัน 
เป็นสาระสำคัญ โดยใม่ม่ลักษณะเป็นการจัดทำงานขึ้นใหม่ ทั้งนี้ ใม่ว่าทั้งหมดหรือบางสํวน’,

"คัดแปลง" หมายความว่า “ทำซํ้าโดยเปลี่ยนรูปใหม่ ปรับปรุง แก้ไขเพมเติม หรือ จำลองงาน 
ด้นฉบับในส่วนอันเป็นสาระสำคัญ โดยไม่มีลักษณะเป็นการจัดทำงานขึ้นใหม่ ทั้งนี้ไม่ว่าทั้งหมดหรือ 
บางส่วน ...(4) ในส่วนเกี่ยวกับศิลปกรรม ให้หมายความว่า เปลี่ยนงานที่เป็นรูปสองมีติหรือลามมิติ ให้ 
เป็นรูปลามมิติหรือสองมิติ หรือทำหุ่นจำลองจากงานด้นฉบับ"

จากคำวิเคราะห์ศัพท์คังกล่าว เจ้าของสิขสิทธิ้ในงานศิลปกรรมย่อมมีสิทธิในการทำเางาน
ศิลปกรรม คือ คัดลอกไม่ว่าโดยวิธีใด  ๆ หรือ เลียนแบบ หรือทำสำเนา หรือสำเนาพิมพ์จากด้นฉบับใน 
งานศิลปกรรม (งานศิลปกรรมดั้งเติม) หรือจากสำเนางานหรือจากการโฆษณางานศิลปกรรมนั้น และ 
เจ้าของสิฃสิทธไนงานศิลปกรรมย่อมมีสิทธิในการคัดแปลงงานศิลปกรรมด้วย คือ เป็นการทำชํ้างาน 
ศิลปกรรม อันมีสิฃสิทธิ้โดยการเปลี่ยนแปลง ปรับปรุง แก้ไขเพิ่มเติม หรือจำลองงานศิลปกรรมดั้งเติม 
และยังรวมถึง การเปลี่ยนมิติของงานศิลปกรรมจากลองมิติเป็นสามมิติ เช่น จากภาพวาดตะกร้า เป็น 
คัวตะกร้า หรือจากสามมิติเป็นสองมิติ เช่น งานปันแจกัน เป็นภาพวาดแจกันนั้น หรือการทำหุ่นจำลอง 
หรือแบบจำลองของงานศิลปกรรมนั้นด้วย

ในที่นี้ความแตกต่างระหว่างการทำชํ้า และการคัดแปลงจํงอยู่ที่ การทำซํ้าเป็นการทำให้๓ ด 

สิ่งใหม่ ที่ไม่แตกต่างไปจากงานสร้างสรรค์เติม เพราะเป็นการกระทำในลักษณะคัดลอกหรือเลียนแบบ 
ในขณะที่การคัดแปลงเป็นการทำให้เกดสิ่งที่เปลี่ยนแปลงไปจากงานเติม โดยการแก้ไขเปลี่ยนแปลงให้ 
มีรูปลักษณะที่แตกต่างไปไม่มากก็น้อย1321

นอกจากนี้แล้ว การทำซํ้าและการคัดแปลง จะต้องเป็นการทำในส่วนที่เป็นสาระสำคัญของ 
งานนั้นด้วย โดยอาจจะกระทำบางส่วนหรือทั้งหมดของงานนั้นก็ได้ 132

132ไขยยศ เหมะรัซตะ-ลักษณะของกฎหมายทรัพย์สินทางปัญทภ: หน้า 65-66.
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(3.2) สิทธิในการเผยแพร่ต่อสาธารณชน
ตามวิเคราะห์ศัพท์มาตรา4 วรรค 1 5 กำหนดให้ “เผยแพร่ต่อสาธารณชน'1หมายความว่า“ทำ 

ให้ปรากฏต่อสาธารณชน โดยการแสดง การบรรยาย การสวด การบรรเลง การทำ1ให้ปรากฏด้วยเสิยง 
และหรือภาพ การก่อสร้าง การจำหน่าย หรือโดยวิธีอื่นใดซึ่งงานที่ได้จัดทำขึ้น”

ดังนั้น การมีสิทธินำงานศิลปกรรมไปเผยแพร่ต่อสาธารณชนก็คือ การทำให้งานศิลปกรรมนั้น 
ปรากฏต่อสาธารณซน บุคคลทั่ว  ๆ ไป ไม่ใช่เพียงทำไห้ปรากฏต่อบุคคลเป็นการภายใน โดยอาจจะ 
ด้วยการแสดง การจำหน่าย หรือโดยวิธีอื่นใดก็ได้

(3.3) สิทธิในการให้ประโยชน์อันเกิดจากสิฃสิทธีแก่ผู้อื่น
เนื่องจากว่าเจ้าชองสิฃสิทธิ้มีสิทธิที่จะหาประโยชน์จากงานของตนได้ เขาจีงมีสิทธิที่จะให้

ประโยชน์ต่าง  ๆอันเกิดจากงานอันมีสิฃสิทธีของเขาแก่ผู้อื่นได้

(3.4) สิทธิในการอนุญาตให้ผู้อื่นไซ้สิทธิตามมาตรา 15 (1) และ (2)
เจ้าของสิฃสิทธิในงานศิลปกรรม มีสิทธิอนุญาตให้ผู้อื่นใช้สิทธิ (license) ในการทำชํ้าหรือดัด 

แปลง หรือเผยแพร่ต่อลาธารณชนได้ โดยการอนุญาตให้ใช้สิทธินี้ เจ้าของสิฃสิทธหรือกล่าวอีกนัยหนึ่ง 
ผู้อนุญาตให้ใช้สิทธิ (licensor) จะกำหนดเงื่อนไขอย่างใดไว้ไนการอนุญาตก็ได้ แต่จะกำหนดใน 
ลักษณะที่เป็นการจำกัดการแข่งขันโดยไม่เป็นธรรมไม่ได้ (มาตรา 15 (5)) ซึ่งการพีจารณาว่าเงื่อนไขใด 
เป็นการจำกัดการแข่งขันโดยไม่เป็นธรรมหรือไม่นั้น มาตรา 15 วรรคท้าย ให้พิจารณาตามหลักเกณฑ์ 
วิธีการและเงื่อนไขที่กำหนดในกฎกระทรวง

สัญญาอนุญาตให้ใช้สิฃสิทธนั้น เป็นที่น่าลังเกตว่า กฎหมายไม่ได้กำหนดแบบแห่งนิติกรรม 
เอาไว้ รวมทั่งไม่ได้กำหนดเงื่อนไขอื่นใดในการทำสัญญาอนุญาตไว้ด้วย ฉะนั้น การทำสัญญาอนุญาต 
ให้ใช้ลฃสิทธีจงอาจเกิดขึ้นได้ แม้จะตกลงกันเพียงด้วยวาจาก็ตาม และการอนุญาตให้ใช้สิฃสิทธิ้ดัง 
กล่าวอาจเป็นการอนุญาตโดยขัดแจ้งหรือโดยปรืยายก็ได้
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นอกจากนื การอนุญาตให้ใช้ลฃสิทธิ้นั้นไม่ได้จำกัดว่า เมื่ออนุญาตให้ผู้หนึ่งใช้สิทธิแล้ว จะ 
อนุญาต'ให้ผู้อื่น'ใช้สิทธิ'ไม้ได้ ดังนั้นแม้อนุญาตให้ผู้หนึ่งใช้สิทธิใดแล้ว ก็ยังอนุญาตให้ใช้สิทธินั้นแก่ผู้อื่น 
ได้ด้วย เว้นแต่ว่า ในหนังสืออนุญาตให้ใช้สิฃสิทธได้ระบุเป็นข้อห้ามมืให้ทำเช่นนั้นได้(มาตรา 16)

นอกเหนือจากสิทธิประการต่าง  ๆ ที่กล่าวมาแล้ว เจ้าของลฃสิทธยังมืสิทธิโอนลขสิทธิ้ฃองตน 
ได้ด้วย โดยจะโอนสิฃสิทธนั้งหมดหรือแต่บางล่วนก็ได้ และจะโอนโดยมกำหนดเวลาหรือตลอดอายุ 
สิฃสิทธก็ได้ หากแต่การโอนนั้นถ้าเป็นการโอนทางนืติกรรม ไม่ใช่ทางมรดก จะต้องทำเป็นหนังสือลง 
ลายมือซื่อผู้โอนและผู้รับโอน (มาตรา 17 วรรคท้าย)

นอกจากนี้ แม้ผู้สร้างสรรค์จะไม,ใช่เจ้าของสิฃสิทธิ้ โดยอาจจะอยู่ในฐานะผู้รับจ้าง หรือช้าราช 
การ หรือแม้แต่ได้โอนสิฃสิทธให้ผู้อื่นไปแล้วก็ตาม ผู้สร้างสรรค์ก็ยังคงมื Moral Right ซื่งเรืยกขานเป็น 
ภาษาไทยว่า “สิทธิของผู้สร้างสรรค์"133 หรือ "ธรรมส ิทธ"134 อยู่ด้วยโดยกฎหมายไทยบัญญ้ตรับรองไว้ 
ในพระราชบัญญํตสิฃสิทธ พ.ศ.2537 มาตรา 18 ได้แก่สิทธิดังนี้

ก. สิทธิที่จะแสดงว่าตนเป็นผู้สร้างสรรค์งานอันมืสิฃสิทธิ้นั้น ซื่งปกติแล้วจะกระทำโดยการระบุ 
ซื่อหรือลายเซ็นไว้ที่สำเนางาน ซื่งรวมถงมืสิทธิให้อ้างซื่อของผู้สร้างสรรค์ในงานที่ถูกอ้างอง หรือนำไป 
ใช้ด้วย นอกจากนี้ผู้สร้างสรรค์ยังมืสิทธิปฎํเสธไม่ให้ใช้ซื่อของเขากับงานที่เขาไม่ใช่ผู้สร้างสรรค์

ข. สิทธิที่จะห้ามมืให้ผู้รับโอนสิฃสิทธิ้หรือบุคคลใดบํดเนือน ดัดทอน ดัดแปลง หรือทำโดย 
ประการอันแก่งานนั้นจนเกิดความเสียหายต่อซื่อเสียงหรือเก็ยรติคุณของผู้สร้างสรรค์

กฎหมายลฃสิทธิ๋ฃองประเทศไทยนั้นกำหนดให้อายุการคุ้มครอง Moral Right นี้มืระยะเวลา 
เท่ากับอายุการคุ้มครองลฃสิทธิ้ ดังนั้นแม้ผู้สร้างสรรค์เสียชวิตไปแล้ว การคุ้มครองก็ยังมืผลอยู่ และ

133 ธัชชัย ศุภผลสิริ, คำอธินายกฎหมายสิขสิทธิไ หนา 154.

134 ไชยยศ เหมะรัชตะ, ลักษณะของกฎหมายทรัพย์สินทางป้ญญา. หน้า 56.
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หากมการละเมด Moral Right ในๆ!วงเวลานั้น ผู้ที่มีสิทธิบังคับตาม Moral Right ของผู้สร้างสรรค์ คือ 
ทายาทของผู้สร้างสรรค์นั้นเอง

(4) อาฮุการคุ้มครองสิทธิ
อายุการคุ้มครองสิขสิทธทั่วไปตามมาตรา 19 แห่งพระราชบญญํตสิฃสิทธ พ.ศ.2537 คือ 

ตลอดอายุผู้สร้างสรรค์และต่อไปอก 50 ปี นับแต่ผู้สร้างสรรค์ถงแก่ความตาย ดังนั้นหากกฎหมายไม่ได้ 
บัญญ้ตไว้เป็นอย่างอื่นอายุการคุ้มครองสิขสิทธิ้ก็จะเป็นไปตามมาตรา 19

ใน«เวนของงานศิลปกรรมนั้น มาตรา 22 กำหนดให้ สิขสิทธในงานศิลปประยุกต์มอายุการคุ้ม 
ครอง 25 ปี นับแต่ได้สร้างสรรค์งาน แต่ถ้าได้มีการโฆษณางานนั้นในระหว่างระยะเวลาดังกล่าว ให้ 
สิฃสิทธิ้มีอายุต่อไปอีกเป็นเวลา 25 ปี นับแต่ได้มีการโฆษณางานเป็นครั้งแรก ซึ่งการโฆษณางานนี้ คือ 
การนำงานออกโฆษณาโดยความยํนยอมของเจ้าของสิฃสิทธิ้ (มาตรา 24)

ฉะนั้น งานศิลปกรรมประเภทที่ไม่ใช่งานศิลปประยุกต์ จึงมีอายุการคุ้มครองสิขสิทธทั่วไป คือ 
ตลอดชีวิตของผู้สร้างสรรค์ และต่อไปอีก 50 ปี นับแต่ผู้สร้างสรรค์งานถงแก่ความตาย ล่วน'ไนกรณี 
แบบผสิตภัณฑ์นั้นดังที่ได้กล่าวมาแล้วข้างต้นว่า ได้รับความคุ้มครองสิขสิทธิ้ ในฐานะศิลปประยุกต์ จึง 
มีอายุการคุ้มครองสิฃสิทธิ้เพยง 25 ปี นับแต่ได้สร้างสรรค์งาน หรัอ 25 ปี นับแต่ได้มีการโฆษณางาน 
เป็นครั้งแรก

เมื่อสิฃสิทธิ"หมดอายุการคุ้มครอง จะมีผลทำให้ งานนั้นตกเป็นสมบ้ตสาธารณะ (work in 
public domain) บุคคลใดก็สามารถใช้งานนั้นได้โดยไม่เป็นการละเมีดสิขสิทธิ้
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2.52.2 ห®กเกณห้ในการให้ความคุ้มคร®งสิทธิในงาบสิ®ปกรรมในประเทศ®หรฺฐ
อเมริกา

(1) การไดมาซีง เฃ เท ธน!งานสิ®ปกรรม
สิฃสิทธิ%ะเกิดขึ้นท้นทํที่ผู้สร้างสรรค์ได้สร้างสรรค์งานขึ้นมา135การนำงานไปฝาก (deposit)

หรือนำไปจดทะเบียน (registration) ไม่ได้เป็นเงื่อนไขเบื้องต้นในการก่อไห้เกิดสิฃสิทธิ,ขึ้น เนื่องจาก 
สิฃสิทธิ,เป็นสิทธิที่เกิดขึ้นเองโดยอัตโนม้ต ไม่ต้องมิแบบพิธีหรือเงื่อนไขใดๆ

การท่ี The Copyright Act 1976 กำหนดให้นำงานที่สร้างสรรค์ไปฝากและจดทะเบียนที่สํผัก 
งานสิฃสิทธิ้ (Copyright Office) ก็เพื่อประโยชน์ในทางคดีคือ ไซ้เป็นหลักฐานในการพิสูจน์ถึงการ 
กระทำการละเมิดสิฃสิทธิ, และเพื่อประโยชน์ในการกำหนดสิทธิของผู้สร้างสรรค์ (moral right) ของเจ้า 
ของสิฃสิทธิในงานนั้น มิใช่เป็นแบบพิธีที่จะทำให้เกิดสิฃสิทธิ,ขึ้น

(2) บ ุคค®ผู้เป ็นเจ้าฃ®งเซเทธ’ไนงานสิ®ปกรรม
(2.1) ผู้สร้างสรรค์งาน (The author of work)
ผู้สร้างสรรค์งานเป็นเจ้าของสิฃสิทธิ,คนแรก ในงานที่ตนสร้างสรรค์ขึ้น และอาจจะเป็นผู้ใซ้

ประโยชน์ในงานนั้นด้วยตนเองหรืออาจจะโอนสิทธิในงานนั้นให้ผู้อื่นก็ได้ โดยการโอนนั้นจะโอนสิทธิใน 
งานนั้งหมดหรือเพียงบางสิวนก็ได้136

ในกรณีที่งานอันมิสิฃสิทธิ้ขึ้นหนื่งนั้น เกิดจากบุคคลหลายคนร่วมกันสร้างสรรค์ขึ้นมา เช่นนี้ 
ถือว่าเป็นงานสร้างสรรค์ร่วม (joint work) และบุคคลเหล่านั้นย่อมเป็นผู้สร้างสรรค์ร่วม และเป็นเจ้า 
ของงานอันมิสิฃสิทธิ้นั้นร่วมกัน137

135William ร. Strong, The Copyright Book : A Practical Guide. Forth edition (London ะ 
Massachusetts Institute of Technology, 1994), P.35.

136Margreth Barrett, Intellectual Property. P.199.

137section 201 (a) “ Initial Ownership - Copyright in a work protected under this title vests initially 
in the author or authors of the work. The authors of joint work are coowners of copyright in work”.
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โดยที่ section 101 ให้คำจำกัดความ "งานสร้างสรรค์ร่วม (joint work) ว่าหมายถึงงานที่เกิด 
รื้นจากผู้สร้างสรรค์สองคนหรอมากกว่านั้น โดยมความตั้งใจว่างานของพวกเขาจะต้องรวมกันอย่าง
แยกจากกันใม่ได้หรอเป็นส่วนที่ที่งพาอาศัยกันนั้งหมด’,138

ฉะนั้น ในการพจารณาว่างานนั้นมีลักษณะเป็นงานสร้างสรรค์ร่วมหรือใม่จีงต้องพจารณา
ความตั้งใจ (intention) ของผู้สร้างสรรค์ในเวลาที่พวกเขาสร้างสรรค์งานเป็นสำคัญคือถ้ามีจุดมุ่งหมาย 
ร่วมกันที่จะก่อให้เกิดงานนั้นรื้น โดยใม่สามารถแยกงานที่ผู้สร้างสรรค์ร่วมแต่ละคนสร้างสรรค์ออกเป็น 
ส่วนๅใด้ ก็จะถึอเป็นงานสร้างสรรค์ร่วม อย่างใรก็ตามการสร้างสรรค์งานร่วมกันนี้ ใม่จำเป็นว่าผู้สร้าง 
สรรค์ร่วมทุกคนต้องทำงานในเวลาเดียวกัน เพียงแค่แต่ละคนตั้งใจที่จะให้แต่ละส่วนนั้นรวมกันเป็นหนึ่ง 
เดียวก็เพียงพอแล้ว

นอกจากนี้ ปริมาณและคุณภาพของส่วนที่ผู้สร้างสรรค์ร่วมแต่ละคนร่วมกันก่อให้เกิดงาน
สร้างสรรค์ก็มีความสำคัญ เพราะหากผู้สร้างสรรค์ร่วมคนหนึ่งมีส่วนก่อให้เกิดงานก็จริง แต่มีปริมาณ 
เพียงเล็กน้อยหรือมีคุณภาพใม่เพียงพอ ศาลก็จะตัดสินว่าบุคคลนั้นไม่เป็นผู้สร้างสรรค์ร่วมและย่อมใม่ 
ใช่เจ้าของสิฃสิทธ138 139

(2.2) นายจ้างหรือผู้ว่าจ้าง
ในกรณที่นายจ้างหรือผู้ว่าจ้างจะเป็นเจ้าของลฃสิทธิ้ใด้นั้น งานอันมีลฃสิทธี้'จะต้องถูกสร้าง

สรรค์ฃึนมาในทางการที่จ้าง (works made for hire) ตาม section 201(b)140

138section 101 “A joint work is a work prepared by two or more authors with the intention that 
their contributions be merged into inseparable or interdependent parts of a unitary whole".

139คดี E c ke rt V. H u rle y  C h icago Co., 638 F. Supp. 699.(N.D.I11. 1986).

140section 201 (b) “Works made for hire-ln the case of work made for hire, the employer or other 
person for whom the work was prepared is considered the author for purposes of this title, and, unless 
the parties hare expressly agreed otherwise in a written instrument signed by them, owns all of the rights 
comprised in the copyright".
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งานที่สร้างสรรค์ขึ้นมาในทางการที่จ้างนั้น section 101 กำหนดไว้ 2 กรณ คอ
(2.2.1) กรณ์ที่งานถูกทำให้เกดขืนโดยลูกจ้าง (employee) ภายในขอบเขตการจ้างแรงงาน 

ขึ้งการเป็นลูกจ้างนั้นมีคำพิพากษาของศาลในคด Community for Creative Non-Violence V. Reid, 
490 น.ร 730 (1989) พิพากษาว่า ถ้อยคำ ‘'ลูกจ้าง,' ใน section 201(b) ก็คอลูกจ้างตาม Common 
Law นั้นเอง141

ในการพจารณาว่า บุคคลใดเป็นลูกจ้างตาม Common Law หรือใม่นั้น ควรจะพิจารณาจาก 
อำนาจในการควบคุม ขึ้งปัจจัยที่ศาลจะพิจารณามักจะเป็นกรณ์จังนี้

- ระจับของทักษะ หรือความสามารถที่จำเป็นต้องมีในการทำงานนั้น กล่าวคือ ถ้างานนั้น 
ต้องการบุคคลที่มีทักษะมากก็จะเป็นผู้รับจ้างอสระ(independent contractor) มากกว่าที่จะเป็นลูก 
จ้าง

- แหล่งที่มาของอุปกรณ์หรือเครื่องมีอที่ใช้ในการทำงาน กล่าวคือ ถ้าอุปกรณ์หรือเครื่องมือ 
เป็นของผู้ทำงาน ก็มักจะเป็นผู้รับจ้างอิสระ ใม่ใช่เป็นลูกจ้าง

- ที่ตงของงานกล่าวคือถ้างานนั้นใด้ถูกทำขึ้นในสถานที่ของผู้ทำงาน เช่นนี้ผู้ทำงานก็มักจะ 
เป็นผู้รับจ้างอิสระ

- ระยะเวลาของความสัมพันธ์ระหว่างคู่สัญญาคือ ถ้าหากเป็นระยะเวลาสันๅ ผู้ทำงานก็มัก 
จะเป็นผู้รับจ้างโดยอิสระ

- ถ้าฝ่ายที่ว่าจ้างมีสิทธิที่จะมอบหมายงานแก่ผู้ทำงานเพิ่มขึ้น ก็จะเป็นลูกจ้างมากกว่าผู้รับ
จ้างอิสระ

- ระจับของความรอบคอบของผู้ทำงาน กล่าวคือ ถ้าผู้ทำงานต้องมีความรอบคอบสูง โอกาส 
ที่จะเป็นผู้รับจ้างอิสระก็จะสูงกว่า

- ว้ธ์การจ่ายค่าตอบแทน คือ ถ้าผู้ทำงานได้รับการจ่ายค่าตอบแทนในลักษณะเดยวกํปลูก 
จ้างทั่วๆไป ก็จะเป็นลูกจ้างมากกว่า

- บทบาทของผู้ทำงานในการจ้าง และจ่ายค่าตอบแทนแก่ผู้ช่วย กล่าวคือ ถ้าผู้ทำงานเป็นผู้
ควบคุมการจ้างผู้ช่วยและจ่ายค่าตอบแทนแก่ผู้ช่วยด้วยตัวเอง ก็จะเป็นผู้รับจ้างอิสระมากกว่าเป็นลูก
จ้าง

141คดี C o m m u n ity  fo r  C rea tive  N on -V io le nce  V. Reid, 490 น.ร 730 (1989)
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- งานนั้นเป็นส่วนหนึ่งของงานปกติของฝ่ายที่ว่าจ้างหร้อไม่ ถ้าเป็นเซ่นนั้นโอกาสที่จะเป็นลูก 
จ้างจะสูงกว่า

- การปฎํบัติเกี่ยวกับภาษีของผู้ทำงาน คอ ถ้าฝ่ายที่ว่าจ้างจัดการเรื่องการประกันสังคม, ภาษี 
รายได้ให้เหมือนที่โดยปกติจัดการแก่ลูกจ้าง โอกาสที่ผู้ทำงานจะเป็นลูกจ้างจะสูงกว่า

(2.2.2) กรณีที่งานถูกทำให้๓ ดฃึ้นโดยผู้รับจ้างในทางการที่จ้างหรือโดยคำสั่งพิเศษ กล่าวคือ 
ถ้างานถูกทำให้เกดฃืนโดยผู้รับจ้างอสระ (independent contractor) จะเป็นการทำงานในทางการที่ 
จ้าง ก็ต่อเมื่อเข้าลักษณะ 2 ประการนี้

(ก) งานนั้นต้องเข้าลักษณะใดลักษณะหนึ่งของงาน 9 ประเภท ตามคำจำกัดความของ 
“works made for hire” ใน section 101 เซ่น collective work, การแปล, การรวบรวม (compilation), 
การทดสอบ, ข้อมูลคำตอบสำหรับการทดสอบ เป็นต้น

(ข) คู่สัญญาต้องแสดงข้อตกลงเป็นลายลักษณ์อักษร ว่างานนั้นเป็นการทำงานในทางการที่ 
จ้าง

(2.3) ผู้รับโอนความเป็นเจ้าของสิฃสิทธิ้
ตาม section 201(d)(1) เจ้าของสิฃสิทธิ,สามารถโอนสิฃสิทธใด้ โดยอาจจะโอนโดยทำการโอน 

กรรมสิทธิหรือโอนโดยผลของกฎหมายหรือโดยการทำพินัยกรรมก็ใด้ ชื่งการโอนสิฃสิทธิ,นั้นจะต้องทำ 
เป็นลายลักษณ์อักษรและลงลายมือชื่อผู้โอนเสมอ ยกเว้นแต่กรณีการโอนโดยผลของกฎหมาย เซ่น ตก 
ทอดเป็นมรดกแก่ทายาทโดยธรรม นอกจากนี้ยังต้องจดทะเบยนการโอนที่สำนักงานสิฃสิทธิ้ด้วย 3

(3) สัก1ษณะของสิทธิที่ไดรบความคุ้มครอง
สิทธิที่ให้แก่เจ้าของสิฃสิทธมืลักษณะเป็นสิทธิแต่เพียงผู้เดียว (exclusive right) ชื่งเป็นสิทธิ 

ในทางนํเสธ (negative right) คือ หวงกัน ห้ามปรามมืให้ผู้อื่นมาใข้สิทธิของตน และโดยหลักแล้วจะคุ้ม 
ครองการลอกเลียนงาน หมายความว่า หากผู้อื่นสร้างสรรค์งานขนด้วยตัวเขาเองอย่างอสระมืใด้ลอก 
เลียน (copy) งานของเจ้าของสิฃสิทธ แม้งานมืลักษณะเหมือนหรือคล้ายกันก็ตามก็จะไม่ถือว่า ผู้อื่นนั้น 
ละเมืดสิฃสิทธิ,ของเจ้าของงานและยังมืสิฃสิทธิ,ในงานของเขาด้าย ตังนั้น สิทธิแต่เพียงผู้เดียวภายใต้
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กฎหมายลฃสิทธิ้ จีงมีระดับความคุ้มครองตํ่ากว่าสิทธิแต่เพียงผู้เดียวภายใต้กฎหมายสิทธิบัตรหรือ
กฎหมายว่าด้วยแบบผสิตภัณฑ์

section 106 กำหนดสิทธิให้แก่เจ้าของสิฃสิทธี้ในงานศิลปกรรมไว้ดังนี้
(3.1) สิทธิในการทำชํ้าและดัดแปลงงานศิลปกรรมอันมีสิฃสิทธ (section 106(1) และ (2))
สิทธิ,ในการทำ1ซ้ําน้ี'น เกี่ยวร้องไปถืงสิทธิที่จะทำสำเนางานอันมีสิฃสิทธิ้ด้วย ฉะนี้น เจ้าของ 

สิรสิทธิใท่านี้นที่มีสิทธิ้ทำสำเนางานของตนเองขึ้นมา และมีสิทธิขัดขวางไม่ให้ผู้อื่นทำสำเนางานของ
ตน142ถ้าหากผู้อ ื่นฝืนทำสำเนางานนี้นขึ้นมาโดยไม่ได้รับอนุญาตหรือความยินยอมจากเจ้าของสิฃสิทธิ้ 
ย่อมจะถือว่าผู้นี้นกระทำการละเมีดสิทธิของเจ้ารองสิฃสิทธ

ทั้งนี้ สิทธิในการทำขึ้าอาจถูกจำกัดไต้ตาม section 113(c) ในกรณีที่เป็นการนำออกแสดงซึ่ง 
วัตถุที่มีประโยขนํ (useful objects) เซ่น ภาพวาดรถจักรยานยนต์เป็นงานอันมีลิฃสิทธิ้ แต่การทำ'ซํ้ารถ 
จักรยานยนต์ที่ถูกแสดงในภาพนี้นจะไม่เป็นการละเมีดสิฃสิทธิ้ คือไม่ละเมีดสิทธิในการทำซํ้าหรือดัด
แปลงภาพวาดอันมีสิฃสิทธิ้นี้น143นอกจากนี้การทำขึ้าหรือดัดแปลงงานเกี่ยวกับภาพวาด, ภาพเขยน
หรืองานประติมากรรม ซึ่งติดอยู่หรือประกอบอยู่กับสิ่งของที่มีประโยชน์ก็ไม่ถือเป็นการละเมิดสิขสิทธ 
ด้วยโดย

section 113(c) อนุญาตให้บุคคลใดก็ตามทำ,จำหน่าย และแสดงภาพวาด หรือภาพถ่ายสิ่ง 
ของที่มีประโยชน์ (useful article) ซึ่งมีงานดีลปกรรมอันมีสิฃสิทธี้'ประกอบอยู่ด้วย1ได้ถ้า

(1) สิ่งของนี้นถูกเสนอขาย หรือจำหน่ายต่อสาธารณะ และ
(2) วัตถุประสงค์ในการทำซํ้า, จ''!หน่าย หรือแสดงนี้นเพื่อโฆษณา หรือ วัจารณ์สิงของที่ใร้ 

ประโยชน์ได้ หรือเป็นการรายงานข่าว

(3.2) สิทธิในการจำหน่ายสำเนาอันมีลฃสิทธิ้ต่อสาธารณชน (section 106(3))

142Marhreth Barrett, Intellectual Property. หน้า 162.

143 Ibid., p. 171.



116

เนื่องจากสิฃสิทธิ้เป ็นสิทธิในทางทรัพย์ส ินประเภทหนื่งฉะนั้นเจ้าของสิรสิทธย่อมมืส ิทธิเด ็ด 
ราดที่จะจำหน่ายสำเนางานอันมืสิฃสิทธิ๋ของตนต่อสาธารณชน ใม่ว่าจะโดยการขาย หรือเปลี่ยนความ 
เป็นเจ้าของในรูปแบบอน เช่น ให้, โดยการให้เช่า หรือให้ยมใด้ ทั้งยังมสิทธิในการโอนหรืออนุญาตให้ผู้ 
อื่นใช้สิทธิด้วย

(3.3) สิทธิในการแสดงงานอันมืลรสิทธิ้ต่อสาธารณะ (section 105(5))
การแสดงงาน หมายถึง การแสดงสำเนางาน โดยอาจจะเป็นการแสดงโดยตรงคือ เสนอให้ 

เห็นตัวสำเนางานนั้น หรือโดยทางอ้อมในรูปแบบของ ฟิล์ม, สไลด์", ภาพทางโทรทัศน์ หรือโดยอาศัย 
เครื่องมือ หรือขบวนการอื่นใดก็ได้ (section 101)

ลักษณะของการแสดงต่อสาธารณะก็คือ
(3.3.1 ) เกิดขึ้นในสถานที่ที่เปิดเผยต่อสาธารณะ
(3.3.2) เกิดขึ้นในสถานที่ซึ่งมืคนจำนวนมาก โดยไม่ได้,,ป็นเฟิยงบุคคลในครอบครัว
(3.3.3) ถูกทำให้แพร่หลายในสถานที่ตาม (3.3.1) หรือ (3.3.2)
(3.3.4) ถูกทำให้แพร่หลาย โดยเครื่องมือ หรือ กระบวนการใดๆ ไม่ว่าสมาชํกในสถานที่นั้น 

จะได้รับการแสดงนั้นหรือไม่ หรือได้รับในเวลาและสถานที่เคืยวกันหรือไม,ก็ตาม
นอกเหนือจากสิทธิประการต่างๆ ดังที่กล่าวมาแล้ว ผู้สร้างสรรค์งานอันมืสิฃสิทธิ้ยังมืสิทธิของ 

ผู้สร้างสรรค์ (moral right) ด้วย กล่าวคือ
-มืสิทธิที่จะอ้างสิทธิความเป็นเจ้าของในงาน
- มืสิทธิที่จะรดขวาง หรือป้องกันไม่ให้ใช้ซึ่อฃองตน ในฐานะผู้สร้างสรรค์งานใดก็ตามที่ตน 

ไม่ได้สร้างสรรค์ขึ้น
- มืสิทธิที่จะขัดขวาง หรือป้องกันการใช้ซึ่อรองตนในฐานะผู้สร้างสรรค์งาน ถ้างานนั้นถูกทำให้ 

ปิดเบือน, ถูกทำให้เสียหาย หรือถูกแก้ไข เนื่องจากการใช้ซึ่อเช่นนั้นจะทำให้เสื่อมเสียซึ่อเสียงหรือ 
เกิยรตํยศ

- มืสิทธิที่จะขัดขวางการปิดเบือน, การทำให้เสียหาย หรือการแก้ไขอื่นๆ ในงานของตน โดยผู้ 
กระทำมืเจตนาก่อ1ให้เกิดความเสื่อมเสีย'ซื่อเสียงและเกิยรติยศแก่ตน
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-มีสิทธิที่จะป้องกันการก่อให้เกิดความเสียหายแก่งาน

(4) อาร ุการค ุ้มครองส ิทธ ิ
section 302(a) แห่ง The Copyright Act 1976 กำหนดให้การคุ้มครองลฃสิทธมีระยะเวลา 

ตลอดชีวิตของผู้สร้างสรรค์และต่อจากนั้นใปอีก 50 ปี แต่ถ้าเป็นกรณีที่การสร้างสรรค์งานเกิดจากการ 
ทำงานในทางการที่จ้าง section 302(c) กำหนดให้มีอายุการคุ้มครองลฃสิทธิ้ 70 ปี ภายหลังจากการ 
ประกาศต่อลาธารณชนเป็นครั้งแรก หรือ 100 ปี หลังจากสร้างสรรค์งาน แล้วแต่ว่ากรณีใดจะหมดอายุ 
ก่อน

เมื่ออายุการคุ้มครองสนสุดลง สิฃสิทธินั้นงานนั้นก็จะหมดไป งานจะตกเป็นสิทธิต่อสาธารณะ 
(public domain) บุคคลใดก็ตามลามารถจะใช้ประโยชน๊ในงานนั้นใต้

2.5.2.3 หลักเกณฑในการให้ความคุ้มครองสิทธิในงานค์ลปกรรมในประเทศสหราซ 
อาณาลักร

(1) การได้มาซึงสิฃสิทธึในงานสิอปกรรม
สิฃสิทธินั้ป็นสิทธิที่เกิดชื้นโดยอัตโนม้ตเมื่อสร้างสรรค์งานชื้นมาโดยไม่จำเป็นต้องทำตามเงื่อน 

ไชหรือแบบพธิการใดๆเลย ดังนั้นสิทธิที่จะไต้รับความคุ้มครองงานอันมีสิฃสิทธนั้นจํงมีชื้นทันทีท ี่สร้าง 
สรรค์งานดังกล่าวสำเร็จ แต่งานที่จะใต้รับความคุ้มครองสิฃสิทธิ้จะต้องมีคุณสมบ้ตในการใต้รับ
ลฃสิทธิ้ครบถ้วนด้วย

(2) บุคคอผู้เป็นเจ้าของสิฃสิทi f ในงาบสิอปกรรม
(2.1) ผู้สร้างสรรค์งานศํลปกรรม
ตาม section 11(1) ผู้สร้างสรรค์งานเป็นเจ้าชองคนแรก (first owner) ในงานอันมีสิฃสิทธ144 

ทงนั้ผู้สร้างสรรค์งาน หมายถงบุคคลที่สร้าง (Create) งานนั้นชื้น145นั้นเอง

144section 11(1) “The author o f work is the first owner o f any copyrigh t in it, subject to the 
fo llow ing provisions”

145section 9(1) "เท this part "author", in relation to a work, means the person who creates it."
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ในกรณีที่งานอันมืลขสิทธิ้นั้นเกิดขึ้นด้วยการสร้างสรรค์ของบุคคลหลายคนร่วมกัน ซึ่งเรยกว่า 
งานสร้างสรรค์ร่วม (joint works) นั้น ผู้เป็นเจ้าของลขสิทธี้ในงานนั้นก็คอ บุคคลผู้ที่สร้างสรรค์งานนั้น 
ร่วมกัน หรอผู้สร้างสรรค์ร่วม (joint authorship)

(2.2) นายจ้างตามสัญญาจ้างแรงงาน
ในกรณีที่งานศิลปกรรมอันมืลฃสิทธึ๋เกิดขึ้นโดยลูกจ้างในทางการที่จ้าง (the course of his 

employment) section 11(2) กำหนดให้นายจ้างเป็นเจ้าของลขสิทธคนแรกในงานนั้น146

กรณีตาม section 11(2) นี้เป็นข้อยกเว้นที่'วใปตาม section 11(1)โดยเป็นการย้ายความเป็น 
เจ้าของสิขสิทธิ้จากลูกจ้างมาส่นายจ้าง ด้วยเหตุผลที่ว่า นายจ้างเป็นผู้ที่มีความเลี่ยงในการลงทุน การ 
เงินและธุรกิจ ดังนั้น ผลประโยชน์ที่จะได้จากงานจึงควรตกเป็นของนายจ้าง

ส่วนในกรณีที่งานอันมืสิขสิทธเกิดจากการสร้างสรรค์ของผู้รับจ้างตามสัญญาจ้างทำของนั้น 
ใม่มืบทปัญญ้ตแห่งกฎหมายกำหนดใว้เป็นพํเศษเหมือนดังกรณีเป็นลูกจ้าง ฉะนั้นงานที่ผู้รับจ้างสร้าง 
สรรค์ขึ้นจึงใม่ตกเป็นสิฃสิทธแก่ผู้ว่าจ้าง หากแต่จะเข้ากรณีที่วใปตาม section 11(1) คอผู้สร้างสรรค์ 
เป็นเจ้าของสิฃสิทธในงาน ซึ่งมืผลทำให้ผู้รับจ้างที่สร้างสรรค์งานขึ้นมาเป็นเจ้าของลฃสิทธในงานนั้น 
เอง

(3) ฒัาษณะของสิทธิที่ได'รับความคุ้มครอง
สิฃสิทธเป็นสิทธิในทางทรัพย์สิน ซึ่งเจ้าของสิฃสิทธในงานมืสิทธิแต่เพยงผู้เดยว (exclusive

146section 11 (2) “Where an artistic work is made by an employee in the course of his 
employment, his employer is the first owner of any copyrigh t in the work sub ject to any agreement to the 
contrary.”
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right) ที่จะกระทำการต่างๆตามที่กำหนด!ว้า,น section 16(1)147โดยเป็นสิทธิแต่เพยงผู้เดียวหากแต่ 
เป็นสิทธิในทางนเสธ (negative right) คือมืสิทธิที่จะหวงกัน ห้ามปรามมิให้ผู้อื่นมาใช้สิทธิของตนเท่า 
นั้น และลักษณะของสิทธิแต่เพียงผู้เดียวตามกฎหมายลิฃสิทธิ,ดังกล่าวน้ี เป็นสิทธิในการป้องกันการ 
ลอกเลยนเท่านัน กล่าวคือ หากบุคคลอื่นสร้างสรรค์งานศิลปกรรมอันมลักษณะเหมือนหรือคล้ายกับ 
งานศิลปกรรมของเจ้าของลิฃสิทธิ,ขึ้นมา แต่บุคคลอื่นนั้นสร้างสรรค์งานขึ้นด้วยตนเองโดยอสระ มิใด้ 
ลอกเลยนจากงานศิลปกรรมของเจ้าของสิฃสิทธ ก็จะถือว่า ผู้อื่นนั้นใม่ใด้กระทำการอันเป็นการละเมิด 
ลิฃสิทธ และยังใด้รับการคุ้มครองลิฃสิทธิ,ในงานของตนด้วย ดังนั้นจึงเห็นใด้ว่า สิทธิแต่เพยงผู้เดียว 
ตามกฎหมายลิฃสิทธนัน มืระดับการคุ้มครองตํ่ากว่าสิทธิแต่เพียงผู้เดียวตามกฎหมายสิทธิบัตรหรือ
กฎหมายว่าด้วยแบบผลิตภัณฑ์

สิทธิแต่เพียงผู้เดียวของเจ้าของลิฃสิทธิ,ตาม section 16(1) นั้น สามารถแยกพิจารณาได้ดังนี้
(3.1) สิทธิที่จะทำสำเนางาน (section 16(1 )(a))
การทำสำเนางานนั้น หมายถืงการทำซํ้างานนั้นในรูปแบบต่างๆ (section 17(2))148ซึ่งในกรณี 

ท ี่เก ี่ยวก ับงานศ ิลปกรรมน ั้น  การทำซํ้าย ังรวมถืงการทำสำเนาในรูปล ักษณะลามมิต ิจากงานที่ม ื 
ล ักษณะสองมิต ิ หรือทำสำเนาในรูปลักษณะสองมิต ิจากงานที่ม ืล ักษณะลามมิต ิด ้วย (section 
17(3))149

147section 16(1) “The owner o f the Copyright in a work has, in accordance with the following 
provis ions o f this Chapter, the exclusive right to do the following acts in the United Kingdom -

(a) to copy the work

(b) to issue copies of the work to the pub lic ...”

148section 17(2) “copyright in relation to a ...artistic work means reproducing the work in any 
material form .”

149section 17(3) "เท relation to an artistic work copying includes the making o f a copy in three 
dimensions of a two-dimensional work and the making of a copy in two dimensions o f a three-

dimensional work.”
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(3.2) สิทธิในการทำสำเนางานออกส่ลาธารณซน (section 16(1 )(b))
การนำสำเนางานออกส่สาธารณซน ก็คือการทำให้งานคืลปกรรมนั้นปรากฎต่อสาธารณซน

โดยอาจจะเป็นการนำสำเนานั้นออกแจกจ่าย ขาย หรอแม้แต่นำออกแสดงก็ได้

นอกจากเจ้าซองสิฃสิทธิ้จะมืสิทธิแต่เพียงผู้เดียวตาม section 16(1) แล้วยังมสิทธึ๋ทจะโอน 
หรืออนุญาตให้ผู้อื่นใช้สิทธิซองตนด้วย โดยจะเป็นการโอนหรืออนุญาตให้ใช้สิทธินั้งหมดหรือบางส่วน 
ก็ได้ ในกรณ์โอนต้องทำเป็นลายลักษณ์อักษรลงลายมือซื่อคู่ลัญญา ส่วนการอนุญาตให้ใช้สิทธินั้นไม่ 
จ่าเป็นต้องทำเป็นลายลักษณ์อักษร และเป็นการอนุญาตให้ใช้สิทธิแต่เพียงผู้เดียว (exclusive
licence) หรือแบบไม่ให้สิทธิแต่เพียงผู้เดียว (non-exclusive licence) ก็ได้

นอกจากนี้ แม้ผู้สร้างสรรค์จะไม่ใช่เจ้าซองสิฃสิทธ เช่น โอนสิทธิให้ผู้อื่นไปแล้ว หรืออยู่ใน 
ฐานะลูกจ้างก็ตาม ผู้สร้างสรรค์ก็ยังคงมืสิทธิต่องานศลปกรรมที่ตนสร้างสรรค์อยู่ด้วย คือ สิทธิซองผู้ 
สร้างสรรค์หรือ moral right ซึ่งเป็นสิทธิส่วนต้วไม่อาจโอนให้แก่ผู้อื่นได้150

สิทธิซองผู้สร้างสรรค์ตามกฎหมายว่าด้วยสิฃสิทธิ้ในประเทศสหราชอาณาจักรได้แก่
ก. สิทธิที่จะแสดงว่าตนเป็นผู้สร้างสรรค์งานอันมืสิซสิทธิ้นั้น (section 77(1 น ุ151โดยปกติเป็น 

การแสดงซื่อหรือระบุซึ่อไว้ที่สำเนางาน ซึ่งการระบุiซื่อนี้'ไม่'จำเป็นต้องเป็นซึ่อที่แท้'จรืง อาจจะเป็นนาม 
แฝงหรืออยู่ในรูปแบบพีเศษอื่นก็ได้

ซ. สิทธิในการห้ามบดเบอน ดัดแปลง หรือทำโดยประการอื่นแก่งาน จนเก็ดความเสียหายแก่ 
ซื่อเสียงหรือเก็ยรตํคุณซองผู้สร้างสรรค์(section 80(1 บ ุ152

150section 94 “The rights conferred by Chapter IIV (moral rights) are not assignable”

151section 77(1) “The author o f a copyrigh t ...artistic work... has the right to be identified as the 
author ...of the work in the circumstances mention in this section"

152section 80(1) “ the author o f a copyrigh t ...artistic work... has the right in the circumstances  
mentioned in this section not to have his work subjected to derogatory treatment.”
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อายุการคุ้มครองสิทธิผู้สร้างสรรค์นั้น ตาม section 86 กำหนดให้มอายุการคุ้มครองเท่ากับ 
อายุสิฃสิทธ ดังนั้นจึงเป็นการคุ้มครองสิทธิภายหลังผู้สร้างสรรค์กึงแก่ความตายแล้วด้วย โดยผู้มีสิทธิ 
บังดับตามสิทธํฃองผู้สร้างสรรค์ ค์อ ทายาทรองผู้สร้างสรรค์

(4) อาย ุการค ุ้มครองส ิทธ ิ
แต่เดิม Copyright, Design and Patents Act 1988 section 12(2)153 กำหนดให้อายุการคุ้ม 

ครองสิทธิในงานศิลปกรรมมีระยะเวลาตลอดชีวิตรองผู้สร้างสรรค์งาน และอก 50 ปีหลังจากการตาย 
รองผู้สร้างสรรค์แต่ต่อมาได้แก้ใรให้มีอายุการคุ้มครองตลอดชีวิตรองผู้สร้างสรรค์และอืก 70 ปีหลัง 
จากผู้สร้างสรรค์กึงแก่ความตาย ซึ่งทำให้อายุการคุ้มครองสิฃสิทธมระยะเวลานานขึ้น

การนับอายุการคุ้มครอง 70 ปีนั้นจะเริ่มนับจากวันสุดท้ายของปีที่ผู้สร้างสรรค์กึงแก,ความตาย 
หมายความว่า หากผู้สร้างสรรค์เสืยชีวิตในปีใด การนับระยะเวลา 70ปีหลังความตายนั้นจะเริ่มนับปี 
กัดใป เป็นปีแรก

เมื่อหมดอายุการคุ้มครองลฃสิทธ งานนั้นก็จะตกเป็นสมบ้ตสาธารณะ อันมีผลทำให้บุคคลใด 
ก็ตามลามารถนำงานนันใช้ประโยชน์หรือลอกเสืยนงานนั้นใด้ โดยจะโม่เป็นการละเมีดสิทธิรองผู้สร้าง 
สรรค์งานอกต่อโป

ในเริ่องอายุการคุ้มครองสิทธินั้มีประเด็นสำดัญ คอในกรณีที่มีการนำเอางานศิลปกรรมไป
แสวงหาประโยชน์โดยหรือด้วยการอนุญาตให้ใช้สิทธิรองเจ้ารองลรสิทธิ้ กล่าวคอ ทำสำเนางานศิลป 
กรรมสิ่งของขึ้นโดยใช้กระบวนการทางอุตสาหกรรมและรายสิ่งรองเช่นนั้นในประเทศสหราชอาณา 
จักรหรือประเทศอื่นใด (section 52(1 ป154เ'ร่นนี้ อายุการคุ้มครองสิ'ฃสิทธนั้น'จะมีอยู่เพยง 25 ปีนับจาก

153section 12(2) “Copyright expires at the end of the period o f 70 years from the end o f the 
ca lendar year inwhich the author d ies ,...”

154section 52(1) "This section applies where an artistic work has been exploited, by o r with the 
license of the copyrigh t owner, by  -

(a) making by an industrial process article falling to be treated for the purposes o f this Part as 
copies o f the work, and

(b) marketing such article, in the United Kingdom or elsewhere."
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วันสุดท้ายของปีทีสิงของเซ่นนํนได้รับการวางตลาดครังแรก ซึ่งมีผลทำให้การทำสำเนาหรือกระทำ
การต่างๅต่องานในเวลาหลังจาก 25 ปีดังกล่าวไม่เป็นการละเมีดสิฃสิทธิ๋ในงานนั้น (section 52(2))15î 
กล่าวคือ งานจะตกเป็นสมปตสาธารณะนั้นเอง

2.5.2.4 หลักเกณฯf t นการให้ความคุ้มครองสิทธิในงานสิรเปกรรมในประเทศญีปุน

(1) การได้มาซึงสิฃสิทธในงานศิลปกรรม
การที่งานศิลปกรรมจะได้รับความคุ้มครองตามกฎหมายสิฃสิทธฃองประเทศญี่ป ุนนั้นไม่จำ 

เป็นที่ต้องนำงานศิลปกรรมนั้นใปจดทะเปียน หรือมีแบบพิธิการอื่นใด หากแต่จะ๓ ดลิฃสิทธึ๋ในงานนั้น 
ทันทีและโดยอัตโนมิตเมื่อสร้างสรรค์งานขึ้นมา ฉะนั้นการจดทะเปียนจึงไม่ใช่สิ่งจำเป็นสำหรับการก่อ 
ตั้งลิฃสิทธิ้

อย่างใรก็ตาม กฎหมายสิฃสิทธิ้ก็ได้ก่อตั้งระบบการจดทะเบียนขึ้นมา มีใซ่เพื่อให้ได้มาซึ่งการ 
คุ้มครองภายใต้กฎหมายสิขสิทธ แต่เพื่อจะอำนวยประโยชนํในด้านการประกาศต่อลาธารณะซนถึง 
ความเป็นเจ้าของสิฃสิทธิ้ (article 77)155 156 โดยการจดทะเปียนกระทำไต้ในกรณีดังนี้ 

- การจดทะเบียนเกี่ยวกับการโอนสิฃสิทธ หรือการจำกัดการขายสิฃสิทธิ้

155section 52(2) “after the end of the period of 25 years from the end o f the calendar year in 
which such articles are first marketed, the work may be copied by making articles of any descnption, or 
do ing anything for the purpose of making articles o f any descnption, and anything may be done in 
relation to articles so made, w ithout infringing copyright in the work.”

156section 77 “The following matters shall not be effective against any third party without 
registration thereof :

(i) the transfer (except that by inheritance or other successions in general; the same shall be 
app ly  in the next item) o f copyrigh t or the restriction on the disposal o f copyright

(ii) the establishment transfer, alteration or expiry (except because of the merger of the right of 
pledge, or because of the expiry of copyrigh t o f the obligatory right secured), or the restriction on the 
disposal, o f the right o f pledge established on copyrigh t.”
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- การจดทะเบียนเกี่ยวกับการก่อตั้ง, การโอน, การแก้ไข หรอการหมดอายุหรอการหมดอายุ 
หรือการจำกัดการขายของสิทธิเกี่ยวกับสิ่งที่ถูกก่อตั้งไว้เป็นประกันสิขสิทธิ้ (สิทธิจำนำ)

นอกจากนี้ยัง อาจมการจดทะเบียนเกี่ยวกับชื่อที่แท้จรืงไนกรณีของงานไม่ระบุชื่อหรือไข้นาม 
แฝง (article 75)157 หรือ การจดทะเบียนเกี่ยวกับวันที่ประกาศโฆษณาครั้งแรก (article 76)158 เป็นต้น 
ชงการจดทะเบียนต่าง'] นัน The Copyright Section of The Agency for Cultural Affair จะเป็น 
หน่วยงานที่ควบคุมดูแล

(2) บุคค«ผู้เป็นเจ้าซอง«ซสิท f fh lงาบสิ«ปกรรม
ผู้สร้างสรรค์และเจ้าของสิฃสิทธนั้นแตกต่างกัน โดยผู้สร้างสรรค์ หมายถืงบุคคลผู้ชื่งสร้าง 

สรรค์งาน (article 2(1 )(ii))159 ขณะที่เจ้าของสิฃสิทธิ้ หมายถืงบุคคลผู้ชื่งถือสิขสิทธ160

ผู้สร้างงานนี้นไม่จำเป็นจะต้องเป็นบุคคลคนเดยวอาจจะมากกว่าหนึ่งคนก็ไต้ ซึ่งไนกรณีที่มีผู้ 
สร้างสรรค์มากกว่าหนึ่งคนนี้จะเป็นกรณีผู้สร้างสรรค์ร่วม (joint work kyodo-dhosaku-butsu) และ 
งานที่สร้างสรรค์ขี้นมานี้นจะเป็นงานสร้างสรรค์ร่วมกัน (joint work) ตาม article 2(1 )(xii)161

157artic le 75(1) “The author o f an anonymous o r pseudonymous work may have his true name 
reg is tered with respect to that work, regardless of whether he actually owns the copyright therein.”

15*artic le 76 “ (1) The copyright owner as well as the publisher of an anonymous or 
pseudonymous work may have the date of the first publication or o f the first making public o f his 
registered.

(2) Works as to which the date of the first publication or of the first making public is 
reg is tered shall be presumed to have been first published or first made public on the registered.”

159artic le 2(1 )(ii) “author means a person who creates a work;”

‘ “ Japanese Patent Office Asia Pacific Industrial Property Center, J ill (Japan Institute of

Invention and Innovation), Outline and Practices of Japanese Copyright Law P.16.
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โดยปกตแล้ว ผู้สร้างสรรค์งานจะเป็นบุคคลผู้เป็นเจ้าของลฃสิทธในงานนั้น ยกเว้นในกรณีที่ 
เป็นการสร้างสรรค์โดยลูกจ้างตามสัญญาจ้างแรงงาน เข่นนี้ถึอว่านายจ้างเป็นเจ้าของงานอันม้สิฃสิทธ 
ดังกล่าว (article 15(1 » 162 แม้จะใม่ใข่ผู้สร้างสรรค์ก็ตาม ล่วนกรณีการสร้างสรรค์งาน๓ ดขึ้นโดยผู้รับ 
จ้างตามสัญญาจ้างทำของนั้นใม่ม้บทบัญญ้ตกำหนดใว้โดยเฉพาะ ฉะนั้นเมื่อผู้รับจ้างสร้างสรรค์งาน 
อันมสิฃสิทธิขนมา ผู้เป็นเจ้าของงานอันม้สิฃลทธบันก็คือผู้รับจ้าง ไม้ใช่ผู้'ว่า'จ้างเหม้อนดังกรณี'นาย'จ้าง 
ตามสัญญาจ้างแรงงาน และเป็นที่น่าสังเกตว่าการกำหนดให้นายจ้างเป็นเจ้าของสิขสิทธิ้ในงานนี้จะ 
ม้ปรากฎอยู่ในกฎหมายทรัพย์สินทางปัญญาของญี่ปุนเฉพาะในล่วนของกฎหมายสิขสิทธเท่านั้น แต่ 
ใม่มีอยู่ในกฎหมายทรัพย์สินทางปัญญาสักษณะอื่น เข่น สิทธิบัตร เครื่องหมายการค้า หรอแบบผลต 
ภัณฑ์แต่อย่างใด ฉะบัน หากลูกจ้างใค้สร้างสรรค์งานที่เป็นทรัพย์สินทางปัญญาประเภทอื่นนอกจาก 
สิฃสิทธิ้แล้ว ลูกจ้างก็จะยังคงเป็นเจ้าของสิทธิในงานนั้นอยู่ นายจ้างใม่ใข่เจ้าของสิทธิ แม้จะเป็นการ 
สร้างสรรค์งานในทางการที่จ้างก็ตาม

(3) สักษณะซองสิทธิทีได้รับความคุ้มครอง

ลักษณะของสิทธิที่จะได้รับความคุ้มครองโดยกฎหมายสิฃสิทธิ้น ั้นประกอบด้วยสิขสิทธและ 
สิทธิของผู้สร้างสรรค์ (moral right) โดยลขสิทธจะคุ้มครองสิทธิในทางทรัพย์สินของเจ้าของลขสิทธี้ขึ้ง 
หมายถึงสิทธิที่จะใช้งาน ล่วนสิทธิของผู้สร้างสรรค์ (moral right) จะคุ้มครองผลประโยซน์ล่วนตัวของ 
ผู้สร้างสรรค์โดยสามารถแยกพจารณาใด้ดังนี้

(3.1) สิทธิฑีจะใช้งาบหรึอสิฃสิทธึได้แก่
(3.1.1) สิทธิที่จะนำงานมาใช้ประโยชน์ตามลักษณะงาน (the rights to utilize works as they

are)

152artic le 15(1) “The authorship o f a work (except a program work) which, on the initiative of a 
legal person or other employer (hereinafter in this Article referred to as "legal Person, e tc .” ) is made by 
his employee in the course o f his duties and is made public under the name of such legal person, etc. as 
the author shall be attributed to that legal person, etc. unless otherwise stipulated in a contract, work 
regulation or the like in force a t the time of the making of the work.”
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ก. สิทธิเกี่ยวกับการทำซํ้า (article 21)163
การทำซํ้า หมายถึง การทำซํ้าใน[ปแบบที่จับต้องใต้ โดยความหมายของการพีมพ์, การถ่าย 

ภาพ, เสิยงหรือการบันทํกทางสายตา หรืออื่นๆ (article 2(1)(xv))

ข. สิทธิเกี่ยวกับการจัดแสดงงาน (article 25)164
การจัดแสดงงาน หมายถึง เจ้าของลขสิทธิ้มีสิทธิแต่เพียงผู้เดียวที่จะจัดแสดงงานศลปกรรม 

ดงเดีมหรืองานภาพถ่ายที่ยังไม่เคยมีการประกาศโฆษณามาก่อน

ค. สิทธิที่จะให้ยืมงาน (article 26 bis)163
คือผู้สร้างสรรค์มีสิทธิแต่เพียงผู้เดียวที่จะเสนองานของตนต่อสาธารณซนโดยการให้ยืมลำเนา 

งาน ทั้งนี้การให้ยืมมีความหมายถึงรวมถึงการกระทำใดใดก็ตามที่ทำให้อีกบุคคลหนึ่งใต้รับการมอบ 
อำนาจที่จะใช้งานทั้นใต้ (article 2(8))

ง. สิทธิที่จะโอนงานอันมีสิฃสิทธิ้ หรืออนุญาต,ไห้ใช้,ประ'โยซนในงานอันมีสิฃสิทธี้
การโอนงานอันมีลฃสิทธิ้ (assignment) นั้น อาจจะโอนโดยทางนิตกรรม (article 61) หรือโอน 

โดยการตกทอดเป็นมรดก หรือจากการรวมบรืษัท (merger) ก็ใต้ ซึ่งการโอนโดยทางนํติกรรมนั้นจะ 
โอนงานทั้งหมดหรือโอนบางส่วนก็ใต้ แต่จะต้องนำไปจดทะเบียนด้วยจึงจะอ้างยันสิทธิต่อบุคคลที่สาม 
ใต้

ส่วนการอนุญาตให้ใช้ประโยซนํในงานอันมีลฃสิทธ (authorization of exploitation^นก็อาจ 
จะเป็นการมอบอำนาจให้แต่เพียงผู้เดียว (exclusive authorization) คือมีช้อกำหนดห้ามไม่ให้อนุญาต

163artic le  21 “The author shall have the exclusive right to reproduce his work.”

164artic le  25 "The author of an artistic work or o f an unpublished photographic work shall have 
the exclusive right to exhibit public ly the original o f his work.”

‘ “ article 26 bis "The author shall have the exclusive right to offer his work to the public by

lending copies of the work.”
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ให้บุคคลอื่นหาประโยชน์ในงานน์นภายใต้เงื่อนไขอย่างเดยวกันอก หรืออาจจะเป็นการมอบอำนาจ
แบบธรรมดา (simple authorization) คือไม่มีช้อกำหนดดังเซ่นการมอบอำนาจแบบให้สิทธิแต่เพียงผู้ 
เดยวก็,โต้

(3.1.2) สิทธิเกี่ยวกับการดัดแปลงและการใช้ประโยชน์(the right of adaptation and 
utilization)

เป็นสิทธิเกี่ยวกับการเปลี่ยนสาระ (content) รองงานอันมสิฃสิทธและนำงานนั้นใปใช้
ประโยชน์ สิทธินิใม่ใด้มีความหมายเพียงแต่การนำงานมาใช้ประโยชน์ตามลักษณะงานตามที่กล่าวใช้ 
เป็นประการแรกเท่านั้น แต่หมายถึงสิทธิเกี่ยวกับการสร้างสรรค์งานใหม่ขึ้นจากงานเดิม (article 27)166 
ด้วย

ลักษณะของสิฃสิทธเป็นสิทธิแต่เพียงผู้เคืยว (exclusive right) หากแต่มลักษณะเป็นสิทธิใน 
ทางนิเสธ (negative right) คือเจ้าของสิฃสิทธึ๋สามารถใช้อำนาจแห่งสิฃสิทธฃองตนในการหวง
กัน ห้ามปรามมํให้ผู้อื่นลอกเลยนงานอันมสิฃสิทธของตนเท่านั้น แต่ถ้าบุคคลอื่นสร้างสรรค์งานรองตน 
เองโดย ใช้ความคืดสร้างสรรค์ของตนเองโดยอสระมิได้ลอกเลยนงานของผู้ใด ก็ไม่ถือเป็นการละเมิด 
สิฃสิทธิของผู้สร้างสรรค์รายแรก แม้งานที่ปรากฏออกมาจะมีลักษณะเหมือนหรือคล้ายกันก็ตาม

จากที่กล่าวไปแล้วช้างต้นว่า เจ้าของสิฃสิทธิ้กับผู้สร้างสรรค์นั้นอาจจะเป็นบุคคลคนละคนก็ได้ 
(โดยเถึดจากการโอนสิทธิหรือสร้างสรรค์งานในฐานะเป็นลูกจ้าง) แต่ไม่ว่าผู้สร้างสรรค์จะเป็นเจ้าของ 
งานอันมีสิฃสิทธิ้หรือไม่ก็ตาม ผู้สร้างสรรค์อังคงมีสิทธิในงานที่ตนสร้างสรรค์ขึ้นอยู่ เรืยกว่า สิทธิของผู้ 
สร้างสรรค์ หรือ moral right

(3.2) สิทธิของผู้สร้างสรรค์ (moral right) เป็นสิทธิเกี่ยวกับการป็องกันจิตใจและรวมถึงผล 
ประโยชน์ล่วนบุคคลของผู้สร้างสรรค์ในงานอันมีสิฃสิทธิ้โดยผู้สร้างสรรค์ย่อมมีสิทธิดังต่อไปนั้

ก. สิทธิเกี่ยวกับการนำงานออกยู่สาธารณะ (the right of making the work public) (article 
18) คือผู้สร้างสรรค์มีสิทธิกำหนดว่าจะเสนอหรือแสดงงานของเขาออกยู่สาธารณชนหรือไม่ และถ้าเขา

' “ a rtic le  27 “The author shall have the exclusive rights to translate, arrange musically, transform,

dramatize, o r otherwise adap t his work."
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เลอกที่'จะเสนองานออกยู่สาธารณะ เขาก็มีสิทธิในการกำหนดว่าจะเสนอในลักษณะอย่างใร และภาย 
ในเวลาเท่าใด

ข. สิทธิที่จะกำหนดให้มีการแสดงชื่อของผู้สร้างสรรค์ (article 19) เป็นสิทธ'ของผู้สร้างสรรค์ที่ 
จะอ้างสิทธิความเป็นเจ้าของในงานของตน และจะเป็นผู้กำหนดว่าจะทำให้ปรากฏชื่อของตนบนงาน 
นั้นหรือใม่ โดยการระบุชื่อดังกล่าวอาจจะใช้ชื่อที่แท้จรืงหรือใช้นามแฝงก็ใด้

ค. สิทธิที่จะสงวนสภาพที่ใม่เปลี่ยนแปลงของงาน (article 20) คือ ผู้สร้างสรรค์มีสิทธิที่จะ 
สงวนให้สภาพของงานที่ตนสร้างสรรค์คงสภาพอยู่เช่นเคืมหรือใม,เปลี่ยนแปลง ทั้งยังมสิีทธิที่จะดัด
ค้านบุคคลผู้ที่มาบดเบือน ทำลาย หรือดัดแปลงงานของตน ใม่ว่าในประการใดชื่งเป็นการขัดกับ 
เจตนารมณ์รองผู้สร้างสรรค์

(4) อาธุการคุ้มครองสิทธิ
ด้วยเหตุผลที่ว่า ถ้าลขสิทธิ"เป็นสิทธิ'ชื่งมีอยู่ต่อเนื่องตลอด1โป จะทำให้ใม'สามารถนำงานนั้นมา 

ใช้ประโยชน์ต่อสาธารณะและจะทำให้ขัดขวางการพัฒนาวัฒนธรรม ด้วยเหตุนี้ระยะเวลาการคุ้มครอง 
สิฃสิทธจงต้องถูกกำหนดขึ้น167 แต่อย่างใรก็ตาม ถ้าระยะเวลาการคุ้มครองสิฃสิทธิ้ลัน๓ นไปจะใม่พอ 
เพียงที่จะให้รางวัลแก่ผู้สร้างสรรค์สำหรับความพยายามของเขากฎหมายสิขสิทธฃองประเทศญี่ปุนจ้ง 
กำหนดอายุการคุ้มครองลฃสิทธิไว้ตลอดช้วตผู้สร้างสรรค์และอ้ก 50 บืหลังจากผู้สร้างสรรค์ถงแก่ 
ความตาย (article 51(2)) ส่วนถ้าเป็นกรณ์ของผู้สร้างสรรค์ร่วมอายุการคุ้มครองสิขสิทธจะสินสุดลง 
เมอพ้น 50 บืหลังความตายของผู้สร้างสรรค์ร่วมคนสุดท้ายที่มีช่ว้ตอยู่ ชื่งการเรํ่มนับระยะเวลา 50 บื 
นั้นจะเริ่มนับจากวันเริ่มต้นของบืต่อจากปึที่ผู้สร้างสรรค์ถงแก่ความตาย

ในกรณ์อายุการคุ้มครองสิทธิของผู้สร้างสรรค์ จะแตกต่างจากกฎหมายลฃสิทธฃองประเทศ 
อื่นๆ ชื่งจะมีอายุการคุ้มครองเท่ากับอายุการคุ้มครองสิฃสิทธิ้ แต่อายุการคุ้มครองสิทธิ้ของผู้สร้าง

167 Ib id .pp. 29-30.
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สรรค์ตามกฎหมายลิฃสิทธณี่ปุนนั้น จะมิระยะเวลามากกว่าสิฃสิทธิ้ คือมอายุการคุ้มครองตลอดไป168 
แม้อายุการคุ้มครองลิฃสิทธจะสิ้นสุดลง แต่อายุการคุ้มครองสิทธิของผู้สร้างสรรค์จะไม่หมดอายุลง
ด้วย169 170 * แต่จะม่ต่อไปเรื่อยๆไม่ม้ที่สิ้นสุด (forever)

2.6 การคุ้มครองสิทธิในแบบผลิตภัณฑ์เดรกฎหมายละเมิด (Tort Law)

การที่แบบผลิตภัณฑ์จะได้รับความคุ้มครองโดยกฎหมายละเมิดได้หรือไม่นั้น ประเด็นที่จะ
ต้องพิจารณาก็คือการกระทำของผู้อ ื่นอันเกี่ยวข้องภับแบบผลิตภัณฑ์น ั้นเป ็นการกระทำละเมิดตาม 
กฎหมายลักษณะละเมิดหรือไม่ หากเข้าลักษณะเป็นการกระทำละเมิด เจ้าของแบบผลิตภัณฑ์จึงได้ 
รับความคุ้มครองสิทธิในแบบผลิตภัณฑ์นั้นได้ ดังนั้นจีงต้องศึกษาลักษณะของการกระทำละเมิดก่อน 
เป็นเบื้องต้น ซึ่งมาตรา 420 แห่งประมวลกฎหมายแพ่งและพาณิชย์กำหนดลักษณะของการกระทำที่ 
ถือว่าเป็นการละเมิดไว้ดังบื้

มาตรา 420 บัญญัติว่า “ผู้ไดจงไจหรือประมาทเลินเล่อทำต่อบุคคลอื่นโดยผิดกฎหมายให้เขา 
เสียหายถืงแก่ชีว้ตก็ดี แก่ร่างกายก็ด อนามัยก็ด เสรีภาพก็ด ทรัพย์สินหรือสิทธิอย่างหนึ่งอย่างใดก็ดี 
ท่านว่าผู้นั้นทำละเมิด จำต้องใช้ค่าสินไหมทดแทนเพื่อการนั้น,’

ดังนั้น ละเมิด1จะต้องเป็นการกระทำผิดกฎหมายและ๓ ดความเสียหายแก่บุคคลอื่น ถ้ามิการ 
กระทำผิดกฎหมาย แต่ไม่ก่อให้เกดความเสียหายแก่บุคคลอื่น หรือเกดความเสียหายแก่บุคคลอื่น แต่ 
การกระทำนั้นไม่ผิดกฎหมาย การกระทำนั้นย่อมไม่เป็นการละเมิด175

168article 60 “ Even after the death of the author, no person who offers o r makes available a work 
to pub lic  may comm it an act which would be prejudicial to the moral right o f the author if he were alive; 
prov ided, however, that such act is perm itted if it is deemed not to be against the will o f the author in the 
ligh t o f the nature and extent o f the ac t as well as a change in social situation and other Conditions."

169lbid, P.33.

170ลักดิ้ สนองชาติ, คำอธิบายโดยย่อประมวลกฎหมายแพ่งนละพาณิชย์ว่าด้วยละเมิด. พิมพ์คร้งที่ 3

(กรงเทพมหานคร : สำนักพิมพ์นิติบรรณการ, 2531), หน้า 1.
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ในการพิจารณาว่าการกระทำใดเป็นการกระทำละเมีดขึ้งผู้กระทำจะต้องรับผิดนั้น มองค์
ประกอบในการพจารณาดังนั้

1. มีการกระทำโดยผิดกฎหมาย
2. เป็นการกระทำโดยจงใจหรือประมาทเลนเล่อ
3. เสิยหายแก่ผู้อื่น
4. ความเสียหายเป็นผลจากการกระทำของผู้ละเมีด

(1) มีการกระทำโดยผิดกฎหมาย
การกระทำโดยผิดกฎหมายนั้นอาจจะเป็นกรณีที่มีกฎหมายบัญญ้ตไว้ซัดแจ้ง เช่นประมวล

กฎหมายอาญาหรือกฎหมายอื่นที่มีโทษทางอาญาก็ใด้ หรืออาจจะเป็นกรณีที่ไม่มีกฎหมายบญญ้ตไว้ 
โดยซัดแจ้งก็ใด้เพราะคำว่า ‘‘ผิดกฎหมาย" ในมาตรา 420 นี้ หมายความเพยงว่าถ้าได้กระทำความเสีย 
หายแก่สิทธิเด็ดขาดของบุคคลคือชีวิต ร่างกาย อนามัย ทรัพย์สินหรือสิทธิอย่างหนึ่งอย่างใดของบุคคล 
โดยไม่มีสิทธิหรือใม่มีข้อแก้ตัวตามกฎหมายที่ให้ทำได้แล้วก็เป็นการกระทำผิดกฎหมายในตัว1''1 เช่น
เป็นการทำผิดต่อหน้าที่ที่จะต้องปฎิบ้ตแล้วไม่ปฎฟ้ต หรือผิดหน้าที่ที่จะต้องเคารพต่อสิทธินั้นเป็นต้น

การกระทำโดยผิดกฎหมายนี้ผู้กระทำต้องไม่มีอำนาจกระทำ ถ้ามีอำนาจกระทำได้ก็ไม่เป็น
การกระทำที่ผิดกฎหมาย อำนาจที่จะกระทำได้นี้อาจเกิดจากมีกฎหมายให้อำนาจไว้โดยตรง มีอำนาจ 
ตามสัญญา อาศัยอำนาจตามคำพิพากษาหรือใต้รับความยนยอมของผู้เสียหาย172 ก็ได้

(2) เ!เนการกระทำโดยจงใจหรือประมาทเลินเล่อ
การกระทำโดยผิดกฎหมายตังกล่าวข้างต้นต้องเกิดขึ้นโดยจงใจหรือประมาทเลินเล่อด้วย การ 

กระทำโดยจงใจคือทำโดยรู้สำน้กถงผลเสียหายที่จะเกิดขึ้นจากการกระทำของตนก็เพิยงพอแล้วแม้จะ 
ไม่ทราบว่าจะเกิดความเสียหายมากไปกว่านั้นหรือไม่ก็ตาม เพราะฉะนั้นการกระทำโดยจงใจจงมี
ความหมายกว้างกว่าเจตนาทางอาญา เพราะเจตนาในทางอาญานั้น ผู้กระทำต้องประสงค์ต่อผลหรือ

17‘ประจักษ์ พุทธิสมบ้ต, ประมวลทฎหมายแพ่และพาฌิชย์สักษณะละเมิดและจัดการงานนอกสั่ง.

(กรุงเทพมหานคร : บริษัท ศริสมบ้ตการพิมพ์จำกัด, 2532), หน้า 6.

172เร่ึองเดยวกัน.
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ย่อมเล็งเห็นผลแห่งการกระทำนั้น แต่เจตนานั้นแค่สำนกว่าจะมิผลเสียหายเกิดขึ้นจากการกระทำของ 
ตนก็พอแล้ว เพราะฉะนั้นการกระทำโดยเจตนาจงเป็นการกระทำโดยจงใจ แต่การกระทำโดยจงใจอาจ 
ใม่เป็นการกระทำโดยเจตนาเสมอใป173

ส่วนการกระทำโดยประมาทเลนเล่อ หมายถึงการกระทำโดยรู้สำนก คือ เคลื่อนไหวร่างกาย 
อยู่ในบังคับของจิตใจ แต่เป็นการกระทำโดยใม่จงใจ คือผู้กระทำใม'ใช้ความระวังตามสมควรที่จะต้อง 
ใช้รวมถึงการกระทำในลักษณะที่บุคคลผู้มีความระมัดระวังจะใม่กระทำเช่นนี้ด้วย

ในการพิจารณาระดับความระมัดระวังในทางละเมิดนั้น จะแตกต่างกันใปตามพฤติการณ์แห่ง 
ตัวบุคคล เพราะฉะนั้นบุคคลที่สมมุติขึ้นเป็นมาตรฐานเปรียบเทียบในความผํดฐานละเมิดคือบุคคลที่มี 
สภาพทางร่างกายอย่างเดียวกับผู้กระทำความเสียหาย แต่มิสติปัญญาและความสามารถทางจิตใจ
เป็นปกติ นอกจากนี้บุคคลนั้นจะต้องอยู่ในพฤติการณ์ภายนอกเช่นเดียวกับผู้กระทำความเสียหายด้วย

(3) เสิ a หา a แก1ผู้อน
การกระทำที่จะถึอเป็นละเมิดนั้นจะต้องเถึดความเสียหายแก่ผู้อื่นด้วย เพราะฉะนั้นถ้าเป็นการ 

กระทำที่ผิดกฎหมายแต่ไม่เกดความเสียหายแก่บุคคลอื่น ใม่ถึอว่าการกระทำนั้นเป็นละเมิด

ความเสียหายนั้นจะต้องมิลักษณะ 3 ประการ คือ
1. ต้องเป็นความเสียหายที่แน่นอน ขึ้งความเสียหายที่แน่นอนนั้นจะเป็นความเสียหายที่เป็น 

ตัวเงินหรีอไม่เป็นตัวเงินก็ได้ และจะเป็นความเสียหายในปัจจุบันหรีอเป็นความเสียหายที่จะเกิดขึ้นใน 
อนาคตด้วยก็ใต้ แต่ถ้าเพิยงคาดหมายว่าอาจจะเกิดความเสียหายขึ้นหรีอใม่ก็ไต้นั้น ไม่ถือว่าเป็นความ 
เสียหายที่แน่นอน 2

2. ต้องเป็นความเสียหายตามกฎหมาย คือต้องเป็นความเสียหายที่กฎหมายรับรองแต่ถ้าผู้ 
เสียหายยนยอมให้กระทำเช่นนั้นได้ ไม่ถือว่าความเสียหายที่เกิดขึ้นนั้นเป็นความเสียหายทางกฎหมาย

1731ร่ึองเดียวกัน, หน้า 23.
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3. ต้องเป็นความเสียหายต่อสิทธิของบุคคลอื่น สิทธิของบุคคลได้แก่ ชวํต ร่างกาย อนามัย เสร 
ภาพ ทร้พย์สิน ชื่อเสิยง เกยรต้คุณ หรือสิทธิอย่างหนึ่งอย่างใดก็ได้ คำว่า“สิทธิอย่างหนึ่งอย่างใด', นั้น 
เป็นคำที่มีความหมายกว้าง จึงอาจหมายความถืงสิทธิประเภทใดก็ได้ แต่กรณจะถือเป็นสิทธิของ 
บุคคลใด้นันจะต้องเป็นประโยขน์ที่กฎหมายคุ้มครองหรอรับรองไว้ หากไม่มกฎหมายรับรองคุ้มครองไว้ 
ไม่ถือ1ว่าเป็นสิทธิ การพิจารณาว่าเป็นประโยชน์ที่กฎหมายคุ้มครองอ้นถือเป็นสิทธินั้นหรือไม่นั้น
พจารณาได้จากว่าบุคคลอื่นม่หน้าที่ต้องเคารพหรือไม่ ถ้าบุคคลอื่นม่หน้าที่ต้องเคารพ ประโยชน์นั้นก็ 
เป็นสิทธิชื่งได้รับความคุ้มครองตามกฎหมาย เพราะฉะนั้นสิทธิของบุคคลอื่นตามมาตรา 420 นั้นต้อง 
เป็นสิทธิที่ม่ตามกฎหมายคือกฎหมายรับรองคุ้มครอง174 หากไม่มีกฎหมายรับรองไว้ย่อมไม่ถือเป็นสิทธิ

(4) ครามเสิยหาฮเป็นผลจากการกระทำของผู้'ละเมิด
เมื่อมีการกระทำผิดกฎหมายโดยจงใจหรือประมาทเสินเล่อ และมีความเสียหายเกิดขึ้นแล้ว ผู้ 

กระทำจะต้องรับผิดหรือไม่นั้น จะต้องพิจารณาว่าความเสียหายที่เกิดขึ้นเป็นผลมาจากการกระทำของ 
ผู้กระทำความเสียหายหรือไม่ ถ้าผลเสียหายเกิดจากการกระทำของผู้กระทำ ผู้กระทำละเมิดก็จะต้อง 
รับผิดในผลเสียหายนั้น แต่ไม่ต้องรับผิดในความเสียหายชื่งโดยปกต้ไม่มีทางที่จะเกิดจากการกระทำ 
ของตนหรือความเสียหายที่เกินความคาดหมายอ้นมิไช่ผลธรรมดาของการกระทำนั้น

จากการศกษาหลักเกณฑ์ในการพิจารณาว่า การกระทำใดเป็นละเมิดดังกล่าวข้างต้นจะเห็น 
ได้ว่าการกระทำที่จะเป็นการละเมิดนั้น ต้องเป็นการกระทำต่อสิทธิหรือทรัพย์สินที่มีกฎหมายรับรอง 
ถ้าไม่มีกฎหมายรับรองไว้จะไม่ถือเป็นการละเมิด

ในการนำกฎหมายละเมิดมาปรับใช้กับการให้ความคุ้มครองแบบผลตภัณฑ์ จึงต้องพิจารณา 
ว่าแบบผสิตภัณฑ์นั้นถือเป็นทรัพย์สินหรือเป็นสิทธิหรือไม่ คือมีกฎหมายรับรองประโยชน์ของเจ้าของ 
แบบผสิตภัณฑ์ที่จะห้ามปรามมิให้ผู้อื่นกระทำการต่างๆต่อแบบผสิตภัณฑ์นั้นหรือไม่ ถ้ามีกฎหมายรับ 
รองสิทธิดังกล่าว การที่ผู้อื่นจงใจหรือประมาทเลนเล่อกระทำโดยผิดกฎหมายต่อแบบผสิตภัณฑ์และ 
ก่อให้เกิดความเสียหายแก่เจ้าของแบบผลตภัณฑ์ จึงจะถือว่าเป็นการกระทำละเมิดชื่งผู้กระทำต้องรับ 
ผิดในความเสียหายที่เกิดขึ้นต่อเจ้าของแบบผลตภัณฑ์

174เร่ึองเดียวกัน, หน้า 9.
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ดังนั้นการนำกฎหมายละเมิดมาใช้ไนการให้ความคุมครองแก่แบบผลิตภัณฑ์ จืงจำเป็นที่จะ 
ต้องรันรองสิทธิในแบบผลิตภัณฑใ์ว้ในกฎหมาย จะนำกฎหมายละเมิดมาปรับใช้โดยใม่มิการรับรอง 
สิทธิไม่ไค้

ก่อนปี พ.ศ. 2522 แบบผลิตภัณฑ์ใม่เคยใต้รับการรับรองสิทธํไว้ในกฎหมายมาก่อนเลย แม้แต่ 
ในประมวลกฎหมายอาญา มาตรา 272 ที่กำหนดว่า การที่ผู้ใดนำเอาชื่อ รูป รอยประดํษฐ์ที่ใช้ในการ 
ประกอบการค้าของผู้อื่นมาใช้จะเป็นความผิดตามประมวลกฎหมายอาญาก็ตาม แต่ความผดฐาน'นี้ก็ 
ใม่รวมถึงการนำตัวสินค้านั้นมาใช้ด้วย เข่น ผลิตกระบอกไฟฉายที่มิรูปทรงเป็นเกลียวอย่างเดียวกันไม่ 
เป็นความผิดตามมาตรานี้173ตามคำพิพากษาฎีกาที่ 396/2509 และ 353/2510

คำพิพากษาฏึกาท ี 396/2509 ศาลฎีกาพิพากษาว่า ที่จะเป็นละเมิดนั้นต้องเป็นการกระทำ 
โดยผิดกฎหมายต่อสิทธิของโจทก์ที่มิอยู่ตามกฎหมาย

ตามประมวลกฎหมายอาญา มาตรา 272(1) เป็นเรื่องเครื่องหมายของสินค้าเท่านั้น เพราะชื่อ 
หรือข้อความในการประกอบการค้าจะแปลว่าเป็นแบบของวัตถุที่ผลิตเป็นสินค้านั้นไม่ไค้ ส่วนรอย
ประดีษฐ์ก็เป็นแต่ลวดลายของเครื่องหมายแล้วแต่จะประดีษฐ์ให้เป็นลัญลักษณ์ที่ต้องการ รูปนั้นก็คือ 
ภาพเขียน ภาพถ่ายของบุคคลหรือสถานที่หรือสิ่งอื่นที่ใช้ไห้ปรากฎที่สินค้นเพื่อให้เป็นสิ่งลังเกตว่าเป็น 
สินค้าของตน หาใช่รูปทรงลวดลายของสิ่งผลิตไม่ เพราะแม้จะผลิตวัตถุเป็นรูปทรงลักษณะตบแต่งของ 
สินค้าอย่างใด หากไม่ปรากฎเครื่องหมายในการประกอบการค้า ก็ไม่อาจรู้ใค้ว่าเป็นสินค้าของผู้ใด

ประมวลกฎหมายอาญา มาตรา 272(1) มิใข่บทบัญญ้ตห้ามการผลิตวัตถุอันเป็นสินค้ามิให้ 
ชํ้ากัน หรือมิแบบมิรูปอย่างเดียวกัน เมื่อไม่มิกฎหมายคุ้มครองประโยชน์ที่โจทก์ต้องการ จงไม่เป็นสิทธิ 
ที่มิตามกฎหมาย หาอาจจะบังคับเหนือคนทั่วไปได้ไม่ การกระทำของจำเลยที่ผลิตไฟฉายรูปกระบอก 
เป็นเกลียวอย่างเดียวกับลินค้าไฟฉายของโจทก์หาเป็นการละเมิดต่อโจทกํใม่

175จิตติ ติงศภัทย์. คำอธินายประมาลทฎหมายอาญา ภาค 2 ตอน 1 .พิมพ์ครั้งที่ 6 (กรุงเทพมหานคร :

สำนักอบรมกฎหมายแห่งเนติบัณฑิตยสภา, 2536), หน้า 1931-2.
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คำพ พากษาฏกาที 353/2510 ศาลฎกาพิพากษาว่า ประมวลกฎหมาย มาตรา 272(1) เป็น 
บทบัญญ่i ว่าด้วยเรื่องเครื่องหมายการค้ามิไค้บังดับในเรื่องรูปทรงลวดลายของสินค้าหรือลงผสิต จงม 
ใช่เป็นการบทบัญญ้ตห้ามการผสิตวัตถุอันเป็นสินค้ามิให้รํ้ากันหรือมรูปแบบเหมอนคล้ายกัน

ตามกฎหมายไทยอังไม่มิบทบัญญ้ตกำหนดว้ธิการจดรูปรอยประดิษฐ์ เมื่อใม่มิกฎหมายคุ้ม 
ครองสิทธิในการประดิษฐ์สินค้า แม้จำเลยจะผสิตสินค้ากระบอกใฟฉายมิรูปลักษณะอย่างเดียวกับสิน 
ค้าของโจทก์ ก็หาเป็นการละเมิดต่อโจทกํใม่ โจทก์จะกล่าวอ้างว่าจำเลยใข้สิทธิโดยไม่สุจรืตหรือใช้ 
สิทธิซึ่งมิแต่จะก่อให้๓ ดเสืยหายแก่โจทก์หาไค้ไม่

ฉะนั้นแบบผสิตกัณฑ์จงไม่ไค้รับความคุ้มครองโดยประมวลกฎหมายอาญา การที่บุคคลอื่น 
ลอกเลียนหรือนำแบบผสิตกัณฑ์ของเจ้าของไปใช้หาประโยชน์ และก่อให้เกิดความเลียหายต่อเจ้าของ 
จึงไม่เป็นการละเมิดสิทธิของเจ้าของ เพราะไม่มิกฎหมายรับรองสิทธิของเจ้าของไว้

นอกจากนั้แม้แบบผสิตกัณฑ์จะมิลักษณะเป็นทรัพย์สินทางปัญญา ก็ตาม แต่ทรัพย์สินเหล่านี้ 
ต่างจากทรัพย์สินทั่วไปตรงที่จะต้องมิกฎหมายรับรองคุ้มครองจึงจะเป็นทรัพย์สินตามกฎหมาย หากไม่ 
มิการรับรองว่าแบบผสิตกัณฑ์เป็นทรัพย์สินทางปัญญา แม้จะเกิดความเลียหายขึ้นจากการที่ผู้อื่นนำ 
แบบผสิตกัณฑ์นั้นไปใช้ ก็ไม่เป็นการละเมิดของเจ้าของแบบผลิตกัณฑ์

ดังนั้น การนำกฎหมายละเมิดมาใช้ในการให้ความคุ้มครองสิทธิในแบบผสิตกัณฑ์นั้น จำเป็น 
ที่ต้องรับรองสิทธิในแบบผลตกัณฑ์ไว้ในกฎหมาย จะนำกฎหมายละเมิดมาปรับใช้โดยไม่มิการรับรอง 
สิทธิไม่ไค้ ทั่งนี้มิดัวอย่างคำพิพากษาก่อนมิพระราชบัญญ้ตสิทธิบัตร พ.ศ. 2522 รับรองสิทธิในแบบ 
ผลตกัณฑ์ไว้ พิพากษาว่า สงที่ไค้รับความคุ้มครองโดยกฎหมายสิทธิบัตรในปัจจุบันนั้น แต่ก่อนไม่มิ 
กฎหมายรับรองคุ้มครองจึงเป็นเรื่องนอกกฎหมาย ใครลอกเลียนสิทธิบัตรไม่เป็นละเมิดตามคำ
พิพากษาฎกาที่ 837/2507, 353/2510 และ 2765/2517176

176เพ็ง เพ็งนิติ, “คำอธิบายกฎหมายลักษณะละเนิด,” ไนรวมคำบรรยายเล่มที่ 5 . (กรุงเทพมหานคร, สำนัก 
อบรมกฎหมายแห่งเนติบัณฑิตยสภา, หน้า 170.
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คำพพากษาฏกาทึ๋837/2507ศาลพ๊พากษาว่า สิทธิในว้ธิการประศิษฐ์ หรอ สิทธิเปเต้นท์ใน 
ขณะนี้ยังใม่ปรากฎว่ามีกฎหมายใทยก่อตั้งคุ้มครอง จงไม่ใด้ชื่อว่าเป็น “สิทธตามกฎหมาย,, จึงใม่อาจ 
ก่อให้๓ ดเป็นมูลละเมิดที่จะเรืยกร้องให้บังคับบัญชาทางศาลได้

ต่อมาจึงมีกฎหมายรับรองว่าแบบผลิตภัณฑ์เป็นทรัพย์สินทางปัญญา คือ พระราชบัญญ้ต 
ส ิทธ ิบ ัตรพ .ศ.2522 แต่จะได้รับความคุ้มครองก็ต่อเมื่อนำไปจดทะเปียนหากใม่ใด้จดทะเปียนก็จะใม่ 
เป็นสิทธิที่กฎหมายรับรอง ฉะนั้นการที่ผู้อื่นนำแบบผลตภัณฑ์นี้นใปใช้จึงใม่เป็นการละเมิดสิทธิ
ชองเจ้าชองแบบผลตภัณฑ์ นอกจากนี้ยังได้รับการรับรองโดยพระราชบัญญ้ตลิฃสิทธิ้ พ.ศ. 2537 อีก 
ด้วยในฐานะงานคืลปกรรม (หากเช้าลักษณะเป็นงานศิลปกรรม)

ด้วยเหตุนี้หากแบบผลตภัณฑ์ที่ออกแบบชึ้นนั้นใม่เช้าข่ายเป็นแบบผสิตภัณฑ์ที่จดทะเปียนได้ 
หรือเช้าลักษณะเป็นแบบผสิตภัณฑ์ที่จดทะเปียนใด้ แต่ไม่ได้นำไปจดทะเปียน ทั้งยัง1ไม่เช้าลักษณะ 
เป็นงานศิลปกรรมอันมีสิฃสิทธิ้ แบบผลิตภัณฑ์นั้นจะไม่มีการรับรองสิทธิไว้เลย ฉะนั้น จึงไม่อาจนำ 
กฎหมายละเมิดมาปรับใช้กับกรณีเช่นนี้ได้ การกระทำใดก็ตามจึงไม่อาจถอเป็นการละเมิดสิทธิไนแบบ 
ผลิตภัณฑ์นั้น หมายความว่า เจ้าของแบบผลิตภัณฑ์ย่อมไม่ได้รับความคุ้มครองตามกฎหมายใดเลย

ผฉฃองการคุ้มครองแบบผลิตภัณฑ์โดยกฎหมายละเมิด
แบบผล ิตภ ัณ ฑ ์จะได ้ร ับความค ุ้มครองโดยกฎหมายละเม ิดก ็ต ่อเม ื่อแบบผล ิตภ ัณ ฑ ์น ั้นม ี 

กฎหมายรับรองสิทธิในแบบผลิตภัณฑ์เอาไว้ ฉะนั้นการจะนำกฎหมายละเมิดมาคุ้มครองแบบผลิต
ภัณฑ์จึงจำเป็นจะต้องมีกฎหมายรับรองไว้ว่า แบบผลิตภัณฑ์ถือเป็นสิทธิหรือทรัพย์สินชนํดหนี่งชอง 
เจ้าชองแบบผลิตภัณฑ์เอาไว้ด้วย หากนำกฎหมายละเมิดมาปรับใช้โดยไม่มีกฎหมายกำหนดว่าแบบ 
ผลิตภัณฑ์เป็นสิทธิหรือเป็นทรัพย์สิน แบบผลิตภัณฑ์นั้นก็จะไม่ได้รับความคุ้มครองโดยกฎหมาย
ละเมิดเลย เพราะฉะนั้นผู้อื่นจึงสามารถนำแบบผลิตภัณฑ์ไปใช้หาประโยชน์ได้โดยไม่ถือเป็นการ
ละเมิดสิทธิชองเจ้าชองแบบผลิตภัณฑ์ แม้จะก่อให้๓ ดความเสียหายฃึ้นก็ตาม จึงเห็นได้ว่าเจ้าชอง 
แบบผลิตภัณฑ์ย่อมไม่ได้รับความคุ้มครองแต่อย่างใด

นอกจากนี้ หากรับรองสิทธิในแบบผลิตภัณฑ์เอาไว้ในกฎหมายสิทธิบัตรหรือกฎหมายลิฃสิทธิ้ 
แบบผลิตภัณฑ์ที่ไม่เช้าลักษณะที่จะได้รับรองสิทธิไว้ไนกฎหมายทังสอง เช่นแบบผลิตภัณฑ์ที่ไม่ได้นำ 
ไปจดทะเปียนและไม่ถือเป็นงานศิลปกรรม ก็จะถือเป็นแบบผลิตที่ไม่มีกฎหมายรับรองสิทธิ เจ้าชอง
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แบบผลตภัณฑ์จงไม่ได้รับความคุ้มครอง เพราะฉะนั้นการกระทำใดก็ตามต่อแบบผลิตภัณฑ์ เซ่น ทำ 
ช้ํา ดัดแปลง ใช้หรือขาย ย่อมไม่เป็นการละเมดสิทธของเจ้าของแบบผลตภัณฑ์ย่อมไม่ได้รับค่าเสีย 
หายซดใช้ในความเสียหายที่เถึดขึ้น

ดังนั้น การนำกฎหมายละเม่ดมาใช้คุ้มครองแบบผลตภัณฑ์จงไม่สามารถนำมาปรับใช้ได้ท้นที 
จะต้องมการบัญญัตรับรองสิทธิไว้ก่อน'ซึ่งเมื่อมการบัญญัติรับรองสิทธิไว้แล้ว เซ่น พระราชบัญญัติสิทธิ 
บัตร พ.ศ. 2522 (แกIขโดยพระราชบัญญัติ (ฉบับที่ 2) พ.ศ. 2535) หรือพระราชบัญญัติลิฃสิทธิ้ พ.ศ. 
2537 การคุ้มครองสิทธิในแบบผสิตภัณฑ์ก็จะใช้กฎหมายเฉพาะให้ความคุ้มครองแบบผลิตภัณฑ์และ 
ไม่นำกฎหมายละเมิดทั่วไปมาปรับใช้อีก ผู้เขียนจีงมีความเห็นว่าไม่สามารถนำกฎหมายละเมิดทั่วไป 
มาให้ความคุ้มครองแก่แบบผลิตภัณฑ์ในประเทศไทยได้

นอกจากนี้ จากที่ได้ศึกษาถึงการคุ้มครองสิทธิในแบบผลิตภัณฑ์ในต่างประเทศ ก็ไม่พบว่ามี 
การนำกฎหมายละเมิดมาปรับแก้ไช้การให้ความคุ้มครองแก่แบบผลิตภัณฑ์แต่อย่างใด

2.7 การคุ้มครองสิทธิในแบบผลิตภัณฑ์ใน TRIPS
นอกจากที่แต ่ละประเทศจะให้ความคุ้มครองแก,แบบผลิตภัณฑ์โดยกฎหมายภายในของตน 

ไม่ว่าจะเป็นกฎหมายสิทธิบัตร (Patent Law) กฎหมายว่าด้วยแบบผลิตภัณฑ์ (Design Law) หรือ 
กฎหมายลิฃสิทธิ้ (Copyright Law) แล้ว ในทางกฎหมายระหว่างประเทศ Agreement on Trade 
Related aspects of Intellectual Property Rights ยังได้กำหนดมาตรฐานในการให้ความคุ้มครองแก่ 
แบบผลิตภัณฑ์ไว่ใน Agreement on Trade Related aspects of Intellectual Property Rights 
section 4 ว่าด้วย แบบผลิตภัณฑ์ทางอุตสาหกรรม (Industrial Designs) โดยแบ่งเป็น 2 เรื่องกล่าว 
คือ article 25 เป็นเรืองข้อกำหนดสำหรับการคุ้มครอง (Requirement for Protection) และ article 26 
เป็นเรื่องการคุ้มครอง (Protection) ดังต่อไปนี้

article 25 บัญญัติว่า 'ฯ. บรรดาสมาชิกจะกำหนดให้มีการคุ้มครองการออกแบบอุตสาห 
กรรมที่ได้รับการสร้างสรรค์อย่างเป็นอิสระที่ใหม่หรือเป็นการรืเรื่มขึ้นเองของผู้สร้างก็ได้ สมาชิกอาจ
กำหนดว่าแบบผลิตภัณฑ์ดังกล่าวไม่ใช่แบบใหม่หรือมิได้รืเรื่มสร้างสรรค์ขึ้นเองก็ได้หากไม่มีความแตก 
ต่างในสาระสำคัญจากแบบผลิตภัณฑ์ขึ้งเป็นที่รู้จักกันหรือจากการรวมก้นของลักษณะต่าง ๅ ของแบบ
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ผลิตภัณฑ์ซึ่งเป็นที่รู้จักกัน สมาชิกอาจกำหนดวาการคุ้มครองดังกล่าวจะไม่ขยายถึงการออกแบบที่ถูก 
กำหนดโดยคำนึงถึงเทคนึคหรือการทำงานของแบบเป็นสำคัญก็ได้

2. สมาชิกแต่ละรายจะทำให้มั่นใจว่าข้อกำหนดในการประกันการคุ้ม 
ครองการออกแบบสิงทอ โดยเฉพาะที่เกี่ยวกับค่าใข้จ่าย การตรวจสอบ หรอการเผยแพร่ใด ๅ ไม่ทำให้ 
เสิยโอกาสอย่างไม่มเหตุผลในการขอและได้รับการคุ้มครองดังกล่าว บรรดาสมาชิกจะมีอิสระในการ 
ปฎํบตให้เป็นใปตามพันธกรณีนี้โดยอาศัยกฎหมายคุ้มครองการออกแบบอุตสาหกรรม หรือโดยอาศัย 
กฎหมายลฃสิทธ”177

article 26 บํญญ้เติว่า “1. เจ้าของแบบผลิตภัณฑ์อุตสาหกรรมที่ได้รับความคุ้มครอง มีสิทธิที่ 
จะป้องกันมีให้บุคคลที่สามซึ่งไม่ได้รับความรนยอมจากเจ้าของในการทำ การขาย หรือการนำเข้าสิ่ง 
ของซึ่งมีหรือประกอบเป็นแบบซึ่งลอกเลียน หรือโดยล่วนใหญ่เป็นการลอกเลียนแบบซึ่งได้รับความคุ้ม 
ครองในกรณีที่การกระทำดังกล่าวเป็นไปเพอความมุ่งประสงค์ทางการค้า

2. สมาชิกอาจกำหนดให้มีข้อยกเว้นที่มีข้อจำกัดในการคุ้มครองการ 
ออกแบบอุตสาหกรรม โดยมีเงื'อน'ไขว่า ข้อจำกัดดังกล่าวไม่ขัดแย้งโดยไม,มีเหตุผลต่อการแสวง
ประโยชน์ตามปกตํฃองการออกแบบอุตสาหกรรมที่ได้รับความคุ้มครองและไม่ทำให้เสิ่อมเลียโดยไม่มี 
เหตุผลต่อผลประโยชน์อันชอบธรรมของเจ้าของแบบที่ได้รับความคุ้มครอง ทั้งนี้โดยคำนึงถึงผล
ประโยชน์อันชอบธรรมของบุคคลที่สามด้วย * 2

177artic le  25 “ 1. Member shall provide for the protection o f independently created industnal 
des igns that are new or original. Members may provide that designs are not new or original if they do not 
sign ifican tly d iffer from known designs or combinations of known design feature. Members may provide  
tha t such protection shall not extent to designs deca ted  essentially by technical or functional 
considerations.

2. Each member shall ensure that requirements for securing protection for textile 
designs, in particular in regard to any cost, examination or publication, do not unreasonable impair the 
opportun ity to seek and obtain such protection. Members shall be free to meet this obligation through  
industrial design law or through copyright law"
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3. ระยะความคุ้มครองที่ให้นี้ จะมกำหนดอย่างน้อยสิบปี"178

จากบทบัญญ้ต (article 25) ดังกล่าว จะเห็นได้ว่า แบบผสิตภัณฑ์'ที่ Agreement on TRIPS 
ยอมร้บให้ความคุ้มครองนั้น จะเป็นแบบผลตภัณฑ์ที่ต้องม “ความใหม่ (novelty)” หรออาจจะเป็น 
เพยง "การริเริ่มสร้างสรรค์ขนเอง (original)" ก็ใด้ แล้วแต่ว่าประเทศสมาซิกนั้นจะเลือกมาตรฐานใด 
ทังอาจจะวางข้อกำหนดเที่มเตมเพื่อความซัดเจนลงใปด้วยก็ใด้ว่า ถ้าแบบผลตภัณฑ์นั้นใม่แตกต่างใน 
สาระสำคัญจากแบบผสิตภัณฑ์ที่เป็นที่รู้จักอยู่แล้ว หริอจากการรวมกันของลักษณะต่าง  ๆ ของแบบ 
ผลตภัณฑ์ซึ่งเป็นที่รู้จักทั่วใปแล้ว แนบผสิตภัณฑ์นั้นจะไม่ถือว่าใหม่ หรือเป็นการริเริ่มสร้างสรรค์ขึ้นเอง 
อันจะมีผลให้แบบผสิตภัณฑ์ดังกล่าวไม่ได้รับความคุ้มครองโดยกฎหมาย นอกจากนี้ ประเทศสมาซิก 
ย ังอาจจะกำหนดไม่ให ้ความคุ้มครองแก,แบบผลตภัณฑ์ท ี่ถ ูกออกแบบขึ้นเพื่อกลไกหรือการทำงาน 
(functional) ของแบบผลิตภัณฑ์นั้นด้วยก็ได้

ในล่วนของบทบัญญ้ต article 26 จะกำหนดคุ้มครองสิทธิของเจ้าของแบบผลิตภัณฑ์ในแบบf 
ผลิตภัณฑ์กล่าวคือ เจ้าของแบบผลิตภัณฑ์มีสิทธิที่จะป้องกัน ห้ามปรามมีให้บุคคลอนมาใข้ประโยชน์ 
ในเบบผลิตภัณฑ์ของตนโดยปราศจากความยํนยอม ไม่ว่าการกระทำดังกล่าวนั้นเป็นไปเพื่อวัตถุ
ประสงค์ทางการค้า คือมุ่งค้าหากำไรจากสิ'งของที่ใข้แบบผลิตภัณฑ์นั้น

นอกจากน้ บรรดาประเทศสมาซิกยังอาจจะวางข้อยกเว้นอันเป็นการกำจัดไม่ให้ความคุ้มครอง 
แก่แบบผลิตภัณฑ์ใด้ด้วย หากแต่ข้อจำกัดสิทธินั้นจะต้องไม่ซัดต่อการแสวงหาประโยชน์โดยปกติของ 2 3

,78artic le  26 “ 1. The owner of a protected industrial design shall have the right to prevent third 
parties not having his conssen t from making, selling or importing articles bearing or embodying a design 
which is copy o r substantially a copy of the protected design, when such acts are undertaken for 
commercial purposes.

2. Members may provide lim ited exceptions to the protection of industrial designs, 
provideed that such exceptions do not unresonable conflic t with the normal exploitation o f the protected  
industria l designs and do not unreasonable prejudice the legitmate interests of the owner of the 
protected design, taking account of the legitmate interests of third parties.

3. The duration o f protection available shall amount to at least ten year."
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แบบผลตภัณฑ์ที่ได้รับความคุ้มครองนั้น และจะต้องไม่ก่อไห้๓ ดความเสิยหายต่อผลประโยชน์อันชอบ 
ธรรมชองเจ้าชองแบบผลตภัณฑ์นั้น ทั้งยังต้องคำนงถงผลประโยชน์อันชอบธรรมชองบุคคลที่สามหรอ 
บุคคลภายนอกด้วย


	บทที่ 2 การคุ้มครองสิทธิในแบบผลิตภัณฑ์ในปัจจุบัน
	2.1 ความหมายของแบบผลิตภัณฑ์
	2.2 ความจำเป็นที่จะต้องคุ้มครองสิทธิในแบบผลิตภัณฑ์
	2.3 การคุ้มครองสิทธิในแบบผลิตภัณฑ์โดยกฏหมายสิทธิบัตร
	2.4 การคุ้มครองสิทธิในแบบผลิตภัณฑ์โดย Design Law
	2.5 การคุ้มครองสิทธิในแบบผลิตกัณฑ์โดยกฎหมายลิขสิทธิ์
	2.6 การคุ้มครองสิทธิในแบบผลิตภัณฑ์โดยกฎหมายละเมิด (Tort Law)
	2.7 การคุ้มครองสิทธิในแบบผลิตภัณฑ์ใน TRIPs


